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– Итак, ответчица, вы настаиваете на том, что истец проявил к вам неуважение, выраженное в… хм… цитирую «наглом лАпании, куда только руки блудливые дотянулись»?

   – Да, – скромно ответствовала ответчица, то есть я.

   Судья устало посмотрел на меня поверх пенсне. Все знали, что у господина Тротта проблемы с желчью и что он очень не любит ведьм. А еще, что именно отец того наглеца, который сейчас гордо восседал в первом ряду, бросая на меня убийственные взгляды через плечо, рекомендовал господина Тротта на тепленькое местечко судьи.

   Истцом был сын графа До Фелье, молодой, но уже побитый жизнью виконт Фердинанд. Я проклинала тот день, когда он забрел в мою лавку за средством от похмелья и положил на меня глаз.

   Заседание затянулось, и я с тоской предчувствовала, чем кончится дело. Графский сынок просверлил во мне дыру взглядом из-под напудренного парика, лицо судьи налилось насыщенным желто-зеленым, а тройка горожан в углу (самого что ни есть забулдыжного вида) судя по мечтательным физиономиям, готовилась свидетельствовать. Против меня, разумеется.

   Я не была знакома ни с одним из них. Какая разница? Им явно хорошо заплатили, и мыслями они уже смачивали пересушенные глотки элем в местном трактире через площадь от суда.

   Лорд-протектор нашего городка требовал, чтобы в нем каждый год, как по часам, вскрывались и расследовались случаи употребления ведьминской магии. Видимо, зря я, зельевар в третьем поколении, работающий на благо общества, считала себя полезной городу – мной и моей лавкой пожертвовали ради отчетности.

   – Как именно произошло… хм… приставание, фра Филрич?

   – Происходило, – уточнила я. – Господин виконт являлся в мою лавку каждый божий день и требовал… неприличного… подтверждая требования… действиями.

   – Какими именно?

   – Весьма нахальными, у меня остались синяки. Хотите покажу?

   Зал заволновался. Половина собравшихся (в основном, мужская) требовала немедленно предъявить доказательства, вторая, женская, категорично выступала против.

   Однако я понимала, что подобный акт эксгибиционизма мог быть расценен как оскорбление суда. Это только ухудшило бы мое положение. Виконт, конечно, порадовался бы. Поэтому я продолжила сидеть, скромно сложив ручки на коленях.

   Судья дождался, пока шум уляжется, и заунывно проговорил:

   – Поскольку со стороны ответчика доказательства не представлены, а со стороны истца –наоборот…

   До Фелье встал и гордо продемонстрировал присутствующим обмотанные бинтами руки. Ладно, каюсь: припечатала малость виконта веткой жгучего клоповника, чтоб не тянул конечности, куда не следует. Но разве ж я после этого ведьма?

   – Ведьма! – громогласно подтвердил виконт. – Поняла, что не сумеет соблазнить меня чарами лукавыми, юными, пленительными и (До Фелье обиженно сглотнул) желанными, и решила отомстить – рук лишить!

   Я фыркнула. Еще бы я на тебя, идиота плешивого, свои чары тратила. Кстати, захоти я по-настоящему, ты бы уже пыль с моих туфель слизывал. Для этого и темной ведьмой быть не обязательно, есть такие зелья…

   Судья вызвал свидетелей. Трое забулдыг подтвердили: точно, заколдовала подлая ведьмачка графского сыночка! Как есть заколдовала! Каждое утро к ней таскался! Она его в дверь, он – в окно. Не иначе как приворот!

   К концу речи третьего свидетеля, между выхлопами перегара в точности, хотя и с запинками, повторившего формулировку первого, я окончательно приуныла. А к оглашению вердикта впала в отчаяние. И даже бойкое заявление кузины Милдред в мою пользу не спасло дело – мне предъявили еще более веское доказательство, чем обожженные руки виконта.

   Я читала написанное на четырех листах, заверенных печатями столичной лаборатории, постепенно холодея от ушей до пят. Все это время в моей лавке происходили «контрольные закупки». Мнимые покупатели приобретали мазь от ожогов, капли «Сладкий сон», болтушку для белизны кожи и средство для отпугивания комаров.

   Во всех моих товарах лаборатория нашла следы темной магии. Особенно много ее было в антикомарином декокте из ложного мухоморника. Все знают, что ложный мухоморник прекрасно отпугивает комаров! Мне бы и в голову не пришло добавлять в него запрещенные чары! Которыми я, кстати, не владела.

   И кто этот инспектор Фо Амаль, чья печать (силуэт лиса, не помню такого рода) красовалась на всех бумагах по моему делу? Хоть бы показал личико на суде. Я бы это личико уважила, ей богу. Плюнула бы в него или что похуже. Я не ведьма, до седьмого колена проклясть не могу, но раз в год и ржавый арбалет стреляет.

   – Меня подставили! – закричала я. – Я светлая! Я зельевар в третьем поколении! – от обиды и бессилия на глазах выступили слезы.

   – Она у нас – в третьем поколении! – пропищала миниатюрная Милдред. – Да отродясь в нашем роду темных не было!

   Судья звучно стукнул молотком по деревянной подставке и отпустил приговоренную к изгнанию ведьму домой до утра: привести в порядок дела и собрать вещи.

   Мало того, что я потеряла лавку, вердикт включал высылку из Прядниц и наложение магического запрета на использование профессиональной магии. До нового места проживания меня должна была отвезти специальная карета.

   «Этапировать» нас (меня и мой багаж) планировали в самые отдаленные места королевства, на границу с Темными Землями. Как говорится, темное к темному. Жаль, что речь тут шла не о пиве и копченой баранине.

   Думаете, я была расстроена? Нет, я пребывала в ярости! Впервые пожалела, что не родилась настоящей темной, такой, как сто лет назад, когда ведьмы одной фразой лишали врагов дара речи (Чтоб у тебя язык отсох!), благосостояния (Чтоб тебе в руки ни один медяк не шел!) и мужской силы (Чтоб у тебя отсох… не только язык!).

   … – Чтоб о тебе все твои враги вспомнили, – уныло пробормотала я, глядя в рюмку с наливкой и имея в виду одновременно виконта, судью, свидетелей, но больше всего неизвестного инспектора с печатью в виде лиса. – Разом. Все старые, дальние и близкие. И новые, если старые закончились. Такому подлецу свеженьких врагов завести – раз плюнуть. Меня, например.

   Милдред крякнула и отодвинула от меня бутылку с крепкой сливовкой собственного производства.

   На полу стояли мои сундуки. В большой я упаковала самые ценные ингредиенты и готовые зелья для личного пользования, а в маленький – свой нехитрый гардероб и книги.

   Часть продукции осталась на полках. Пусть ее растащат прядницкие мародеры. И пусть все они случайно перепутают любовный декокт со слабительным. Все равно мне больше не разрешат заниматься семейной профессией.

   Жаль, я не могла оставить Милдред свою лавку. Но земля под ней считалась городской, два поколения Филричей брали ее в аренду каждые три года, и мой договор истекал… на следующей неделе.

   Продлить его, разумеется, темной ведьме никто не позволил бы. А если бы и позволил, найти применение месту, в котором некогда хозяйничала «колдовка», Милдред вряд ли смогла бы. Моя кузина зарабатывала пошивом одежды для обеспеченных дам, и отпугивать клиентуру было не в ее, модной модистки, интересах. Лишь бы ей самой не навредило родство с темной ведьмой.

   Кузина категорично отказалась вернуть на стол бутылку сливовки, угрожая мне ужасными последствиями чрезмерных возлияний, как то головная боль поутру и прилипший к нёбу язык. Ха! Нашла кого пугать похмельем! Зельевара в третьем…

   Вспомнив, что кое-кто тут уже не зельевар, я мутным взглядом оглядела лавку. Милдред права: пора завязывать – и на боковую. И просто ни о чем не думать. Иначе с ума сойду.

   Стук в дверь – и локоть, которым я, задремав, подпирала захмелевшую голову, сорвался со стола. Звонко приложилась лбом о столешницу. Это немного выбило из меня хмель и сонливость.

   Кого там бесы принесли? Не захотели ли, часом, мои «благодарные» клиенты напоследок устроить аутодафе подлой ведьме, столько лет скрывавшейся под видом добропорядочной фра? Но стук повторился, довольно вежливый.

   Клиент, не иначе: зубки у ребенка режутся или срочно понадобился эликсир мужской силы. Ведьмоборцы, скорее всего, вышибли бы дверь.

   Костеря поздних гостей, я направилась к двери.

   – Кому на ночь глядя приспи…?! – я распахнула дверь и гаркнула в темноту, не затрудняя себя больше вежливостью и принципом «лишь бы клиент был доволен».

   В ответ на меня свалились. Обдав запахом гари и… крови.
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Другая, менее крепкая девушка, несомненно, завалилась бы назад вместе с типом, что сомлел ей прямо на грудь. Я устояла. Я даже доволокла типа до стула. Не потому, что мечтала обслужить позднего клиента – такого я бы выкинула с крыльца, чтобы неповадно было смотреть сквозь прорези маски так… одновременно настойчиво и жалобно – а потому, что в переулке характерно засвистели и заскрежетали. И ветер донес запах нежити.

   Не спрашивайте меня о том, как пахнет нежить – на этот вопрос я вам не отвечу. Я просто их чую. Это у меня от бабушки. Вот уж кто умел смешивать отпугиватель от виверн и кривозубов!

   Вот и сейчас, стоило лишь носом повести, и по спине пробежал холодок. Пальцы закололо. Кто там у нас? Кладбищенская грыза или могильный обор? Оба хороши, надо сказать. И вой у них похож. Охотятся поодиночке, но от этого запоздалым путникам не многим легче. Лучше бы граф До Фелье следил за обленившейся Стражей, чем отлавливал ни в чем не повинных зельеваров.

   Я сгрузила клиента на стул. По его внешнему виду можно было бы сказать следующее: молод, богат и основательно погрызен.

   Левый рукав сюртука (с серебряными позументами, из тонкого столичного полотна) промок от крови на локте. Длань из него торчала широкая, но гладкая, ухоженная, с тонкими родовыми кольцами-накопителями на пальцах. Колец я насчитала восемь. И это только на одной руке.

   Я подошла к полкам. Так, кровоостанавливающее, ранозаживляющее и антидот от укусов нежити. Противоядие придется искать в сундуке, это не настолько дешевое зелье, чтобы оставлять мародерам.

   – Продайте мне экстракт измененного сонника – и я немедленно уйду, фра. Вам нечего бояться, – хрипло вымолвил гость. – И я… я хорошо заплачу.

   Я подняла брови. Надо же. Крепкий тип, раз до сих пор способен разговаривать. И выбор средства хорош. Сразу тебе и кровостопное, и замораживающее, чувствуется опыт общения с нежитью.

   – Держите, – я протянула темный флакон мужчине. – За счет заведения. Сегодня у нас тут аттракцион невиданной щедрости.

   Милдред подтверждающе всхрапнула с кушетки в дальнем углу лавки. Тип покосился в темноту сквозь прорези маски и осторожно потянулся за флаконом.

   Я покачала головой:

   – Лучше я. У вас руки дрожат. Грыза или обор?

   – Ни то, ни другое.

   Я отобрала лекарство у несчастного и вопросительно на него посмотрела. Тип колебался. Затем все-таки решился: скинул сюртук и задрал промокший насквозь рукав дорогой рубашки.

   Мне достаточно было одного взгляда на рану. Я мгновенно потушила свечи жестом «оги» и заблокировала звуки магией трех движений. Прислушалась: тишина. Вой и рык, но где-то вдалеке, за площадью.

   Прошипела, обильно поливая рану экстрактом сонника:

   – Почему не предупредили?

   – Что меня опалило «кнутом» перерожденца? – на кровавом месиве выступили пузырьки, к ним из-под кожи потянулись черные нити заклятья. Тип в маске скрежетнул зубами: – А вы сразу к Стражам побежали бы или вначале занялись раной? Кстати, еще не поздно: если сейчас позовете наших доблестных стражей и дадите заклинанию впитаться, клянусь, ходячий мертвец из меня получится очень тихий и покладистый.

   – Еще и шутите? – искренне удивилась я. – Во-первых, никуда я не побегу. Что я дура – бегать по улицам, по которым бродит перерожденный? Во-вторых, говорите тише. Защита работает, но у темных колдунов очень чуткий слух. Откуда пакость сия в нашем славном городке?

   – Если брать взятки и позволять темному колдовству процветать под носом у градоначальника, и не такое заведется. Кстати, вы были правы: и грыза, и обор. Они тоже там присутствовали, только в роли ручных зверушек колдуна. Впрочем, не волнуйтесь, колдуна я… нейтрализовал.

   – Прибили?

   – Можно и так сказать. Дальше пусть с ним разбирается ваша Стража.

   – Ха! – выдала я, вложив в это короткое восклицание все свое «уважение» к защитникам Прядниц.

   А сама незаметно сглотнула. У меня нехорошо засосало под ложечкой. В город явился перерожденный. И не простой, а из тех, кто способен приручить нежить. Возможно, он был один, без «коллег по цеху», бродил бесцельно в безумной неискоренимой злобе. Или «цельно», выискивая жертву, которую ему «заказали».

   Это в любом случае означает, что система оповещения не работает. Когда-то сирена реагировала даже на довольно безобидных болотных духов якси, которые, к слову, удирали просто так, от одного воя сигналки.

   Может, и к лучшему, что я покидаю этот город. Бог с ними, с двумя предыдущими поколениями зельеваров. Это лишь слова. Кроме меня и кузины, из родни в Прядницах не осталось никого. Тетя Ханна давно переехала с мужем на границу. Тетя Мари живет в столице и крутит романы с магами. А бабушка… о ней я как всегда ничего не знаю.

   Отработаю наказание и уеду к тете Мари. А Милдред пусть прямо с утра собирает пожитки и валит к матери, собственноглазно прослежу.

   – Не думал, что фра аптекарь сумеет определить удар «кнута», – проговорил мужчина.

   Провинциальная фра аптекарь, уточняйте, что уж там.

   – Не думала, что в такое время ко мне заявится столичный маг, – тон-в-тон ответила я.

   – Как ваше имя, спасительница?

   – Зачем вам?

   – Хочу стать постоянным клиентом.

   – Вас так часто атакуют перерожденцы? Постоянным не получится, только случайным и один раз, по акции. Лавка закрывается, я уезжаю.

   Вместо того чтобы повторить вопрос, тип в маске повертел головой и обрадованно прочитал:

   – Филчер и Филчер, аптекари. Вы фра Сола Филчер? Изгнанная!

   Я с досадой тряхнула волосами. Нужно было снять табличку с окна. Слухи расходятся быстро. Вот и этот ночной посетитель напрягся, видно, напредставлял себе ужасов на сон грядущий: сейчас темная ведьма заморочит его, болезного, и женит на себе прямо в лавке. С До Фолье не получилось, так хоть этого к рукам приберет.

   Впрочем, в грядущий крепкий сон гостя я не верила: с такой-то раной всю ночь мучиться. Об этом я ему и сообщила, не без злорадства: не одной же мне всю ночь в кровати вертеться, задыхаясь от боли, только иной, зовущейся унынием.

   Не то чтобы я собиралась вертеться в постели с кем-то… посторонним. Я быстро отошла подальше от стола, мол, замуж за первого встречного не собираюсь, даже будучи самой отпетой черной злодейкой.

   – Спасибо вам, фра Сола, – без тени страха проговорил ночной гость, осматривая рану.

   Надо сказать, выглядела рука уже не так страшно. Я почувствовала невольную гордость. И даже чуток смягчилась.

   – След останется, но гнить рана не будет. И в ходячего мертвеца не превратитесь, и не надейтесь. А флакон все-таки возьмите. Шесть капель на ночь – и сможете поспать.

   – Боюсь, сон мне уже не грозит, я уезжаю на рассвете. Еще увидимся, фра Филчер.

   Увидимся?! Да не дайте боги!
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Унылая, но уже почти бодрая Милдред (тяпнувшая моей особой похмельной настойки) махала мне вслед. Я сделала ей знак: уходи, не провоцируй народ. И она поплелась домой, тяжко вздыхая.

   У гостиницы напротив лавки уже собиралась толпа. Люди косились на башенные часы и отводили взгляд, когда встречались со мной глазами.

   Фра Тилатэ, и вы здесь? Я ведь почти бесплатно лечила вашу подагру! Но я понимаю: антиартритная настойка задарма гораздо привлекательнее, чем даже за такой мизер, как три медяка.

   Судья дал мне время до утра. Как только часы пробьют девять, я официально перестану считаться горожанкой, а стану изгнанницей. И тогда – «бей чужих». Поэтому я поспешила прочь, волоча за собой тележку с сундуком и сумкой.

   Над головой собирались мрачные тучи, под стать моему настроению. Воздух наполнился влагой. На город надвигался ливень.

   На станции меня подвели к мрачному вида черному экипажу с черными экранами, непроницаемыми, как окна прядницкого монастыря. Кучер погрузил на крышу мои чемоданы, и сердце рухнуло куда-то в пятки. Вот и все. Прощайте, Прядницы. Не могу сказать, что мне здесь было хорошо. Но там, куда я еду, вряд ли будет лучше.

   Однако «родной» городок не спешил со мной расставаться. Мне приказали ждать у кареты, и я ждала. К моему удивлению, провожать меня пришли сразу двое «почтенных» горожан, именно те, кого я б еще сто лет не видела: судья Тротт и виконт До Фолье. Последний забился в какую-то щель у грузового ряда и скорбно оттуда на меня поглядывал.

   Судья был зелен и угрюм.

   – Фра Филчер, вытяните руки, – велел он.

   На мои запястья легла «струна», магическая нить, не позволяющая магу колдовать.

   – За что?!! – вскричала я в левое ухо господина Тротта.

   Судья только поморщился. Похоже, ему бы тоже не помешала похмельная настойка. Хотя вряд ли это был алкоголь, скорее, бессонная ночь.

   – А как мне питаться и посещать нужник в дороге?! – продолжала верещать я.

   – О вас позаботятся, – брезгливо процедил господин Тротт. – Успокойтесь, фра Филчер. Это для вашего же блага. Нам не нужны… инциденты в пути.

   – Бла́га?! Инциденты?!!! – взревела я. – Объяснить, какие инциденты произойдут СО МНОЙ, если я не смогу…?!

   Но судья глянул куда-то мне за спину, и на его лице отразилось немалое облегчение. Я тоже обернулась. По улице, ведущей к станции, спускался молодой человек «утонченных наружности и облачения», как выражались столичные дамские журналы, изредка попадавшие в руки Милдред.

   Темноволосый, высокий, с правильными чертами и упругой походкой, свидетельствующей о хорошей форме. Правда, с небольшой кривизной на правый бок. Ногу натер, решила я. Немудрено, на прядницкой-то булыжной мостовой.

   За спиной незнакомца развевался охотничий плащ, абсолютно не сочетавшийся с классическим сюртуком. Интрига. И почему мне надо уезжать именно сейчас, когда в нашем городке в кои-то веки завелись интересные мужики?!

   Я ожидала, что мужчина поздоровается с судьей и пройдет мимо, но он двинулся прямо к нам.

   – Ваша честь? – молодой человек поклонился господину Тротту… и мне. – Фра Филчер, я полагаю?

   Я квакнула нечто невразумительное.

   – Инспектор? – судья криво улыбнулся. – Спасибо, что вызвались помочь. Я бесконечно вам благодарен.

   – Пустяки. Однако позвольте поинтересоваться, какая нужда побудила вас засобираться в столицу в надвигающуюся… непогоду?

   Таинственный инспектор выразительно ткнул пальцем в небо.

   – Досадное недоразумение, – смущенно признался господин Тротт. – Меня неожиданно вызвали на магический поединок юридического характера. В юные годы я имел неосторожность соперничать с одним взбалмошным молодым адвокатом. Я победил. Видимо, седина в волосах не изменила характер моего соперника. Ему неожиданно взбрело в голову отыграться. Честь не позволяет мне отказаться от поединка. И вот… вверяю вам фра Филчер, которую я должен был сопровождать к месту нового проживания. Фра нужно довезти до границы с Беленхеймом и передать в руки местного магистрата. Еще раз благодарю за помощь. Все дорожные расходы – за мой счет.

   – Не стоило волноваться, – инспектор светски тряхнул шевелюрой, но от халявы не отказался. – Нам почти по пути. Небольшой… э-э-э… крюк – это не проблема. Ну что ж, – мужчина вынул из жилетного кармана внушительный золотой магический брегет и бодро проговорил: – Мы слегка отстаем от графика. Грузимся, фра Филчер.

   Не успела я выразить очередной протест, как меня подхватили за талию и впихнули в карету… хм… слегка подтолкнув пониже спины. Сама я, со связанными руками, такой трюк проделать бы не смогла.

   Я плюхнулась на сидение и уставилась на инспектора, впорхнувшего следом. Подозрительно все это. Меня должен был сопровождать сам судья? Которого в последний момент заменили на мужика с брегетом за тысячу золотых. Перед которым лебезил сам господин Тротт. Не слишком ли много чести для провинциальной колдуньи?

   Экипаж, кряхтя, двинулся в сторону тракта. Вслед ему с тоской брошенного пса глядел виконт До Фолье. Я не удержалась и, прикрывшись веером, показала ему неприличный жест из окна. Раз теперь я темная ведьма – имею право.

   … Надо признать, рессоры у экипажа были чудо как хороши. Меня почти не потряхивало, даже когда мы выехали на колдобистый тракт. Однако «струна» на запястьях заставляла тихо, но внятно скрипеть зубами. Как назло, у меня тут же зачесалась лопатка. И нос. И пятка.

   В отличие от меня инспектор расположился вполне комфортно, благо кожаные сидения и подушки позволяли откинуться назад и принять вальяжную позу хищника на отдыхе.

   Он внимательнейшим образом изучал книгу под названием: «Магические и технические достижения королевства Беленхейм». Читал он ее, держа увесистый томик в правой руке.

   Кольца на длинных пальцах правой руки инспектора не наблюдались. Как и на пальцах левой. Что ж, родовые перстни – не обручальные, к пальцам не припечатываются, можно в любой момент снять.

   Я перевела взгляд на воротник сюртука. Другой, без вышивки. Немудрено: тот, вчерашний, сюртук был несколько подран. И кто знает, возможно, он обрел покой на помойке, а затем вторую жизнь на плечах какого-нибудь прядницкого пьянчужки.

   Плащ? Странный. Действительно похож на облачение охотника за нежитью. Однако в охотники обычно идут простолюдины, а этот тип – явный аристократ. И не стал бы господин Тротт заискивать перед обычным ловцом.

   Цвет глаз? К сожалению, в лавке было темно, а тип носил плотную маску. Теперь я понимаю, почему.

   – Интересно? – сладким голосом поинтересовалась я.

   Инспектор перевел на меня холодный взгляд:

   – Вполне, фра Филчер.

   – Беленхейм – наш враг, – сурово напомнила я.

   – Несомненно, – согласился инспектор, вернувшись к чтению.

   Все научные и технические достижения нашего соседа основывались на использовании как светлой, так и темной магии. И… сущее непотребство!… беленхеймцы имели наглость трубить на каждом углу, что два вида волшебства являются сутью одного, природного, и правильно работают лишь при гармоничном смешении.

   Меня никогда не затрагивала вражда двух государств, родного Димора и враждебного Беленхейма, но, глядя на изображения дирижаблей и огромных самоходных паровых карет, сухопутных и водных, я слегка завидовала жителям соседнего королевства.

   – У вас рука не устала? Можно ведь переложить книгу в другую, левую.

   – Полностью с вами согласен, фра Филчер, – мой сопроводитель сохранял невозмутимость.

   – Можете звать меня Сола, – проворковала я. – Зачем формальности людям, которые знают друг друга уже… м-м-м… целых восемь часов?

   Инспектор с вызывающим видом переложил книгу в левую руку. Я с интересом наблюдала. Минуты через две крепкая, но изящная длань мужчины задрожала, а лоб покрылся испариной.

   Молодой человек со вздохом опустил книгу на колени:

   – Ваша взяла, фра Филчер… Сола. Я же говорил, что мы еще встретимся.

   – Рада, что вам лучше. А что с ногой?

   – Простой ушиб.

   – Господин Тротт – ваш друг?

   – Упаси бо… нет, почти коллега.

   – Но вы знали, что будете сопровождать меня в Приграничье?

   – Предполагал.

   – Снимите с меня кандалы!

   – Не могу. У меня четкие инструкции.

   – Я вам жизнь спасла!

   – Я всего лишь просил продать мне настойку.

   – Вы же прекрасно знаете, что сами не смогли бы …

   – Фра Сола! – инспектор повысил голос. – Вас обвиняют в темном колдовстве. Вы должны знать, какие последствия может иметь применение черной магии. Тот вчерашний колдун, которого я обездвижил, тоже когда-то был добропорядочным магом. Сидите смирно, фра Филчер. У «струны» есть отличное свойство – она защищает как окружающих от вас, так и вас… от них.

   – Какая чушь! – фыркнула я, оставив за собой последнее слово.

   Нет, конечно, мой надсмотрщик был прав: использование темной магии приводит к перерождению в монстра. Но я-то не темная! Не темная я! Меня подставили!

   – Меня подставили, – буркнула я.

   – Я видел отчеты суда, – инспектор с укоризной покачал головой. – Обещаю, что сниму с вас «струну» на первой же станции… ненадолго. А дальше… дальше будет видно.

   Обнадежил, называется. Однако сил спорить и доказывать правоту у меня не осталось. Я подняла кожаный экран и устало привалилась к прохладному стеклу. За окном мелькали бесконечные поля и рощи.

   Говорят, темная магия проникает в Димор через линию границы из Беленхейма, и тамошние луга зарастают ценнейшей серой крупчаткой, средством от порчи и наведенного морока. Даже будучи светлым зельеваром, я знала о свойствах запретных трав почти все.

   Что уж скрывать, меня всему научили бабушка, мама и тетушки. Однажды я воспользовалась настойкой перерожденной крупчатки. Это было всего лишь единожды. И тот случай…

   – Заберем почту на станции, – предупредил меня инспектор, отложив книгу.

   Я кивнула, слизнув некстати скатившуюся по щеке слезинку. Покосилась на инспектора. Вроде не заметил. Знала бы, что ты за тип, не стала бы тебя спасать. С трудом потом от головной боли избавилась. И это было не похмелье, а истощение магического резерва.

   Вылезая из кареты, инспектор замешкался:

   – Вам не нужно в…?

   – Пока нет.

   – Хорошо. Попросите остановить, если что.

   Попрошу. Лес большой и приятно пахнет, в отличие от станционных нужников.

   Он вернулся с двумя пакетами. Открыв один, внимательно прочитал содержимое. Никогда не видела, чтобы у человека так быстро темнели глаза. Зеленые, кстати.

   – Плохие новости?

   – Да, – сухо ответил мужчина.

   Инспектор потянулся за вторым конвертом. Я же сумела прочитать обращение на отложенных в сторону листках дорогой писчей бумаги.

   Фо Амаль?! Этот тип – Фо Амаль?! Тот самый изверг, инициировавший контрольные закупки в моей лавке?!

   Однако начать скандал я не успела, потому что Фо Амаль надорвал второй конверт.
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Сначала до меня донесся странный запах…

   Я не успела ничего сказать – из дырки в конверте вырвалась розово-серая желеобразная масса. В мгновение ока она впиталась в запястья инспектора. Фо Амаль захрипел и повалился на пол.

   Мужчину сотрясали судороги, на шее вздулись жилы, лицо застыло каменной маской. Живы были только глаза. Растерянные и… очень-очень злые.

   Я уже видела такое, в детстве. Бабушка любила таскать меня в столицу на судебные заседания. Кто ж знал, что однажды мне самой придется в одном из них поучаствовать.

   Однако не думаю, что бабуля готовила меня к подобному повороту. Она, конечно, всегда гордилась своим даром предвиденья, но не настолько же! Скорее всего, бабушка пыталась узнать что-то полезное, она у нас вообще весьма прагматичная особа.

   Я помню ее задумчивое, сосредоточенное лицо, обрамленное тогда еще яркими рыжими буклями с нитями седины, и взгляд, который она не отрывала от магически защищенной клетки с обвиняемыми.

   В отличие от меня те приговоренные были истинными черными магами. Некоторые даже находились на стадии перерождения.

   Как раз на одного из таких, частично перерожденных, было совершено покушение, на наших глазах – прямо в зале суда. В коробку с уликами подбросили небольшой розово-серый комок в стазисе – разновидность нежити, выведенной, кстати, теми самыми магами, которых вылавливали по всему Димору. Того перерожденного спасли чудом.

   И я даже помню, как.

   Фо Амаль хрипел все тише. Я почувствовала, как ускоряется движение кареты, расслышала раскаты приближающейся грозы, хриплый крик кучера… и решительно свалилась на инспектора.

   – Не шевелитесь! – крикнула я ему в лицо.

   Фо Амаль издал что-то вроде ироничного смешка. В уголке его рта выступила розовая пена. Даже при огромном желании он не смог бы сесть или перевернуться. Но он продолжал бороться, а мне нужна была полная неподвижность.

   Сначала нежить обездвиживала, затем добиралась до органов дыхания, затем наступала остановка сердца.

   Меня совсем не радовала перспектива оказаться в арестантской карете наедине с трупом. Причем с довольно высокопоставленным трупом и признаками неестественной, явно связанной с темным колдовством смерти. Может, при жизни Фо Амаль был не очень приятным человеком, но кончина вряд ли поможет ему стать лучше.

   Сидя верхом на инспекторе (Фо Амаль напряженно следил за мной взглядом), я потянула за шнурок на шее. Я всегда носила с собой порошок горького пажитника, мама приучила, мало ли с кем встретишься на темной дорожке, разнося поздние заказы. В Прядницах дорожки были очень темными.

   Чертова «струна»! Она мешала мне растянуть завязки кожаного мешочка. Инспектор что-то прохрипел, я почувствовала, как его пальцы шевелятся в районе моего… хм… бедра. Он строил руну. Скорее всего, ощутив запах средства от паразитов, нежить инстинктивно ослабила хватку, чем Фо Амаль и воспользовался.

   «Струна» лопнула, я высыпала порошок на ладонь, составив позицию «бо», обдув Фо Амаля пажитником и успев восхититься крепостью мага, которого не смогли одолеть ни «кнут» перерожденца, ни усилия псевдоживой твари.

   В следующую секунду меня подхватили за талию (опять?!) и водрузили на сиденье.

   Фо Амаль выпрямился и построил руну «диф», «избавление от нежити». Теперь, когда тварь сама была обездвижена, она потекла у него из пальцев прямо на пол. Я непроизвольно поджала ноги.

   – Держитесь за поручни, – велел инспектор, откашлявшись.

   – А вы куда? – воскликнула я, видя, как маг поворачивает ручку внутреннего замка.

   – Нас преследуют. Я разберусь, – будничным тоном сообщил мужчина.

   И исчез в открывшемся проеме. Самоубился, не перенеся позора?! К моему великому облегчению, Фо Амаль обнаружился на крыше экипажа. До меня донесся его голос, подбадривающий кучера. Воздух наполнился магией. Я ощущала ее так же хорошо, как запах нежити, подыхающей на полу кареты.

   Сквозь раскаты грома до меня доносилось ржание лощадей и завывания Фо Амаля. Потом, дело, видимо, дошло до рукопашной. Крыша кареты сотрясалась от топота. И снова выкрикивания заклинаний. И негодующие вопли тех, в кого они попали. В любом бою, если заняты руки, вместо рун и движений лучше использовать голос.

   Вскоре все затихло. Движение экипажа начало замедляться. Карета покачнулась и остановилась. Гроза гремела уже где-то далеко, унося с собой ветер и дождь. Я сидела ни жива ни мертва, готовясь к худшему.

   Что я могу? Каковы мои шансы? Двух-трех человек обездвижу. Конечно, если мне любезно предоставят возможность построить нужные руны, в чем я сильно сомневаюсь. И кто вообще осмелился напасть на казенный транспорт на оживленном тракте?

   – Выходите, фра Филчер, – голос у мага был веселым. – Думаю, сейчас вам точно требуется прогулка в кустики.

   … – Интересный экземпляр, – пробормотал Фо Амаль, двумя пальцами подбирая скрюченную нежить. – Почему я не почувствовал Тьму?

   – Удар «кнута», – неохотно пояснила я. – И то зелье, что я применила в лавке. Оно притупляет чувства. Еще несколько дней будете «слепы» и «глухи» к магии.

   – Могли бы и предупредить. Впрочем…

   Фо Амаль пожал плечами. Какое еще «впрочем»?!

   Мы были готовы продолжить путь. Позади на тракте орудовали дознаватели, вызванные Фо Амалем с помощью магического кристалла связи. Эти люди в темных плащах и с масками на лицах прибыли откуда-то с востока, а не по прядницкому тракту.

   У инспектора все пальцы были в чернилах – столько бумаг ему пришлось подписать и заверить своей печатью грифона.

   Я дождалась, когда маг, наконец, утрамбует серый склизкий ком обратно в конверт и передаст его дознавателям, и выпалила:

   – Ну! Кто-нибудь объяснит мне, что здесь происходит?! Нас чуть не убили! Из-за вас!

   – Из-за меня?!!! – Фо Амаль впервые проявил хоть какие-то негативные эмоции: полыхнул глазами так яростно, что я почти залюбовалась.

   – Конечно! Я тут из-за вас! Это вы меня подставили! ВЫ устроили проверку в лавке и ЯКОБЫ нашли в моих зельях следы черного колдовства!

   – ЯКОБЫ?!

   – Разумеется! Я зельевар в третьем поколении! Ничего общего с темной магией не имею!

   – НИЧЕГО ОБЩЕГО?!

   «Кто много повторяет, тот в смысл не вдупляет!», – так говаривал мой папа. Умнейший был человек. Рыжий, как бабушка. И с юмором. Говорят, я на него похожа.

   – Ознакомьтесь! – гаркнул инспектор, протягивая то самое ввергшее его в расстройство письмо.

   Преисполнившись самыми худшими ожиданиями (уж очень сердитое лицо состроил инспектор), я начала читать. Письмо было подписано помощником губернатора. Почерк чиновника то карабкался к верхним строчкам, то ступеньками скатывался вниз. Однако кое-что я разобрала.

   – «… неожиданная хворь… сильная боль… необъяснимые явления… волнения…». Послание в стихах? – поинтересовалась я.

   – А-а-а! – взревел инспектор и вырвал у меня письмо. Потрясая им перед моим носом, заговорил, четко произнося каждое слово: – В Прядницах эпидемия – любви и… диареи. Остановлена работа большинства учреждений, лавок… даже мукомольня стоит! Народ слоняется по улицам, используя оную в качестве… неважно! Повсюду массовые… оргии!

   – Много? – робко пискнула я, втянув голову в плечи.

   – Оргий?!

   – Лю…людей?

   – Много! Как раз все те, кто участвовал в разгроме вашей лавки, фра Филчер!

   Они все-таки ее разгромили. Я шмыгнула носом. Фо Амаль подался вперед и вкрадчиво спросил:

   – Ну! Кто-нибудь объяснит мне, что здесь происходит? И чего ожидать МНЕ?

   – При чем тут вы? – огрызнулась я. – Вы-то… без диареи. И любви в вас… тоже особо не наблюдается.

   Фо Амаль растерянно моргнул.

   Мама всегда говорила, что лучшая самозащита – это нападение. Недовольные клиенты вернули флакон с каплями? Мутный осадок? Сразу хмурьтесь и напирайте с вопросом: где хранили? Имелся ли непосредственный доступ магии к средству? Чтобы не быть обвиненными – обвиняйте первыми.

   Я покосилась на инспектора, ожидавшего ответ. Судя по известным мне фактам, в последнее время Фо Амаля хранили в крайне неблагоприятных для него условиях. Так что с обвинениями как-то не складывалось.

   – Меня тут чуть не убили. Подозреваю, из-за вас, – инспектор долил масла в огонь. – Судью вызвали на магический поединок, который, на минуточку, будет проводиться с применением ранящей магии. Графскому сыночку… как его… До Фолье… начистили… нанесли телесные повреждения, как раз после нашего отъезда, прямо на станции.

   – А… свидетели… на суде?

   – Трое забулдыг, давших против вас показания? Им тоже нанесли повреждения… только моральные. К ним явились их жены.

   – Ну так это…

   – … ненормально, фра Филчер, ибо их жены давно умерли и покоятся на прядницком кладбище… покоились. Бедняги-мужья сидят в клетках в конторе Стражи, связанные, и воют. В город вызвали некромантов из столицы. Вы утверждаете, что непричастны к темной магии и что вас ложно обвинили. Вы ошибаетесь, дважды. В ваших зельях – следы черного колдовства. Я сам их проверял. Повторюсь: чего ждать МНЕ? Я ведь тоже в списке ваших врагов, не так ли?

   – Я вам жизнь спасла, тоже дважды, между прочим, – буркнула я, пытаясь осознать слова инспектора. Только не паниковать!

   – Вы ошибаетесь и в этом, – с явным удовольствием наблюдая за сменой выражений на моем лице, Фо Амаль откинулся на подушку и сообщил: – Вы спасли меня… трижды. Поэтому я здесь. И именно поэтому везу вас вперед, а не возвращаю в Прядницы, как мне велели в письме из мэрии.
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    Глава 5
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Тут у меня как раз закончились и слова, и эмоции. Нельзя сказать, что в голове не складывалась общая картина. Как раз картина складывалась весьма четкая. Я прекрасно помнила свои слова; «Пусть ее (оставшуюся в лавке продукцию) растащат прядницкие мародеры. И пусть все они СЛУЧАЙНО перепутают любовный декокт со слабительным».

   Значит, не все перепутали – некоторым прям «повезло». Как говорится, удачно зашли. Но ведь я не только горожан недобрым, очень недобрым словом помянула, а кое-кого еще. И бурю тоже я? А…

   Фо Амаль ждал и сверлил меня взглядом. Меня подташнивало. От голода. Кусок хлеба с сыром, съеденный на дорожку, давно сгинул в недрах истощенного нервами организма.

   В какой-то момент оный организм не выдержал и взвыл – в буквальном смысле, забурчав на всю карету.

   – Ой, – сконфуженно сказала я, приложив руку к животу.

   Фо Амаль обреченно вздохнул:

   – Отложим наш разговор. Подъезжаем к Болотницам. Нужно подкрепиться.

   … Несколько служебных жетонов, выданных судьей на расходы, перекочевали в руки станционного смотрителя. Минут через пять нам подали мясные пироги и смородиновый эль. Мальчишка, притащивший заказ, получил свой медяк и залихватски отдал нам честь.

   – Угощайтесь, фра Сола, – разрешил Фо Амаль, поставив поднос на откидной столик. – Поедим прямо здесь. Не хочу афишировать свой визит в сей славный городок.

   Я же с дегустацией щедрых яств не спешила. О «славном городке», окруженном болотами, у меня сохранились не самые приятные воспоминания. Скажем так, название местечка полностью соответствовало его духу, и в прямом, и в переносном смысле. Жители Болотниц, если наведывались в мою лавку, чаще всего брали капли от лихорадки, зуда и насморка. И проклятий болотной нежити.

   А что касается афиширования, так арестантскую карету тут знали все. Мальчишки окружили экипаж, заглядывая в окна. Кого нынче выгоняет из Прядниц судья Тротт? Не иначе как ведьму!

   Я встретилась глазами с внимательным и сосредоточенным взглядом паренька, подавшего нам обед. Мальчишка заметил, что я на него смотрю, и юркнул в толпу. Я опустила экран и посмотрела на спутника.

   Фо Амаль закатил пышные манжеты и готовился приступить к трапезе.

   А ведь лучше случая и не придумаешь. Яд подействует минут через сорок. Сначала инспектору захочется вздремнуть, затем его кожные покровы начнут бледнеть, синеть… и с каждой минутой можно будет повышать ставку, что он не проснется.

   А я тихонечко выскользну из экипажа на повороте. Была ведьма – нет ведьмы. Меня будут искать, но я что-нибудь придумаю. Зельевару в третьем поколении всяко легче договориться с волками, чем с проклятым магом.

   Фо Амаль поднес пирог ко рту. Я мысленно застонала и выхватила еду у него из руки. Бросила пирог на поднос, брезгливо вытерла пальцы о салфетку. Затем, подумав, о штору. С этих многочисленных, усердных и очень настойчивых врагов господина инспектора станется пропитать ядом и салфетки.

   Инспектор ничего не сказал, лишь изумленно поднял брови.

   – Да, – мрачно подтвердила я. – А это был четвертый раз.

   Фо Амаль дернулся.

   – Поздно, – остановила его я. – Мальчишка сбежал, не догоните. Да и вряд ли он что-то знает.

   В дверь кареты постучались. Смотритель станции заискивающе улыбался, протягивая нам поднос с пирогами и… смородиновым элем.

   – Вот, чем богаты, не побрезгуйте.

   Фо Амаль побрезговал. Под ноги оторопевшему мужику полетели «предыдущий заказ» и руна нейтрализации. Пироги и кувшин вспыхнули на лету и превратились в угли. Смородиновый эль зашипел и плюнул зеленым. Наша карета двинулась прочь, объезжая изумленных зрителей и смотрителя с полным подносом.

   … Мой желудок выводил скорбные рулады, Фо Амаль хмурился.

   – Измененная наперстянка, – сказала я, просто чтобы что-нибудь сказать и заглушить вой недовольного организма. – А вы…

   – … а я, как назло, «слеп», «глух», еще и нечувствителен к запахам, – инспектор потер переносицу.

   Я фыркнула:

   – Так кто ее учует, измененную-то? Вам повезло, что я рядом оказалась… случайно. У меня особый нюх, профессиональный. Я ведь…

   – … зельевар в третьем поколении, – кивнул Фо Амаль. – Я помню. Вот только мы не договорили. Случайности превратились в нездоровую тенденцию. И мне это очень не нравится.

   Как будто мне сия ситуация доставляла удовольствие. Я вспомнила пироги на подносе у растерянного смотрителя и жалобно вздохнула.

   Инспектор встряхнулся, посетовал, что теперь нам самим придется заботиться о пропитании, поднял привязанную к дверце колотушку и постучал в потолок экипажа.

   Примерно через полчаса мы свернули к живописному месту у реки. Фо Амаль извлек из багажа охотничье ружье невиданной красоты, любовно похлопал по инкрустированному серебром ложу и отправился… на охоту.

   Я тем временем устроилась у ручья с самодельными силками. Пришлось вспомнить папины уроки рыбалки.

   Вскоре на берегу жарко пылал костер, над ним крутился на вертеле румяный фазан. Рыба поспевала в углях, источая невообразимый аромат.

   Сытой и рассказывать было не так страшно. Фо Амаль выслушал меня почти невозмутимо, лишь пару раз дернулся левый глаз.

   – Так значит, вы меня прокляли? Что-то подобное я и предполагал, – заключил инспектор.

   – Я нечаянно. Я была зла! Это было… неудачное стечение обстоятельств!

   – Крайне неудачное, – согласился маг.

   – Господи, неужели вы думаете, что я и вправду темная ведьма?!

   – Я не думаю, я знаю.

   – Почему вы сказали, что был еще один раз? Ну… первый, третий, я запуталась.

   Инспектор поморщился и непроизвольно потер руку под повязкой.

   В костре щелкал сыроватый валежник. Последние лучи заката уходили с солнцем за горизонт. Извлеченная из багажа бабушкина шаль согревала плечи. Вот так бы сидеть и сидеть. Любоваться рекой и скульптурными скулами мужчины напротив. А не это все…

   – Я столкнулся с перерожденным возле городского колодца, – медленно заговорил маг. – Они всегда первым делом отравляют источники воды. Не любят они воду…

   – … и железо.

   И железо. И серебро. И смех детей. А вот глухие закоулки с эманациями человеческого присутствия – их среда. Там можно незаметно провести нежить, подпитаться темной силой: людскими страданиями, жадностью, похотью…

   Мне стало холодно под теплой шалью. Получается, я тоже… обратилась к темной силе, когда прокляла жителей Прядниц, судью, виконта и инспектора?

   – Я почувствовал… нечто странное… какое-то воздействие… и, проснувшись, вышел из гостиницы. Перерожденный набросил морок на центр городка… сильная, ловкая и опытная тварь. У моей кровати стоял ваш антикомариный бальзам, мои агенты приобрели его во время контрольной закупки. Я как раз экспериментировал с зельем перед сном, пытаясь от скуки подобрать светлые руны нейтрализации. Не знаю, почему я сунул бутылочку в карман. Когда мы сцепились и перерожденный нанес мне рану, я бросил флакон ему в лицо. Думал, зелье отвлечет тварь на пару секунд и у меня появится крошечный шанс спастись. Результат превзошел все мои ожидания. Флакон разбился, колдуна парализовало.

   – Ничего себе, – пробормотала я. – Но это… это был простой ложный мухоморник. Да отродясь он против колдовства не действовал! Комаров отпугивал только.

   – Не могу сказать, каким он был до добавления в него темной магии, – Фо Амаль пожал плечами. – Но я был бы рад заполучить еще немного зелья для продолжения изучения его свойств.

   – Значит, я темная, – прошептала я обреченно. – И я тоже изменюсь, стану… как тот колдун.

   Инспектор пожевал губами и мягко спросил:

   – Как именно вы меня прокляли, Сола?

   – Чтобы все ваши враги, былые и нынешние, вспомнили о вас и… явились по вашу душу, – покаялась я.

   – Тогда понятно. Мне показалось, что я узнал мага, которым колдун был до перерождения. Это был нехороший человек. В войну он погубил много жизней, и я, по долгу службы, имел непосредственное отношение к его поимке. А потом он… сбежал.

   – Значит, он…

   – … явился за мной. Как бывший соперник судьи вспомнил о нем через столько лет. Как недруги До Фолье нашли его на станции? Тоже какая-то давняя история. Ваше проклятие исполнилось самым расчудеснейшим образом, – маг задумчиво усмехнулся, – а поскольку врагов у меня много…

   – Простите, – жалобно пробормотала я. – Я все исправлю! Составлю нейтрализующий бальзам! У меня есть некоторые ингредиенты, остальное придется докупить. Кое-что потребует долгой выдержки, но я справлюсь! Честное слово! Я ведь зельевар… пока.

   Фо Амаль как будто меня не слушал. Он пристально смотрел в огонь, в его глазах трепетали язычки пламени:

   – ВСЕ враги, говорите? Без исключения? Даже самые давние? Тогда, пожалуй, отложим расколдовывание, Сола.

   – Но как…? – пискнула я.

   – Спите, фра Филчер. Впереди долгая дорога, а у вас так замечательно получается меня спасать…

   Конец фразы я не услышала – заснула.

   … Мне снилось, что меня куда-то несут. И кладут, на что-то мягкое и широкое. И я могу, наконец, вытянуть ноги и обнять подушку.

   Просыпаться не хотелось, хотя тревога пролезла даже в сновидения. Во сне я собирала цветы на лугу, под жарким летним солнцем, и очень спешила. Ведь со мной случилось что-то такое… недоброе, и я могу не успеть подарить эти цветы… кому-то очень хорошему… а это невероятно важно – подарить ему букет луговых трав. Лимонник, остролистная мята – ему все это пригодится… теперь.

   Когда, к моему великому сожалению, пришлось возвратиться в явь, выяснилось, что кое-что мне все-таки не приснилось.

   Вскрикнув от неожиданности, я села… на мягком бархатном диване с высокой изогнутой спинкой, застеленном льняной простыней. На сиденье напротив лежала знакомая мне книга «Магические и технические достижения королевства Беленхейм». На распялках у дверей покачивались тяжелый охотничий плащ и вычищенный сюртук.

   Я находилась в вагоне поезда. Мы находились.

   Под ногами слегка подрагивал пол, колеса пели, а паровозный свисток высвистывал только ему понятную мелодию. Раздвинутые шелковые занавески открывали вид из окна – быстро мелькающие луга и холмы. Над озером вдали зависли два подернутых розоватой дымкой дирижабля.

   Дверь купе раздвинулась, и Фо Амаль появился передо мной во всей красе – свежий, выбритый, пахнущий дорогим мылом.

   – Вы уже проснулись, фра Филчер? – приветствовал он меня. – Приятно оказаться в объятьях цивилизации, не правда ли? Они кладут сушеные травы в подушки, оттого в пути так сладко спится. А еще это ритмичное постукивание… Я отлично выспался, а вы?

   – И я… отлично. Мы в Беленхейме, – заторможенно констатировала я. – Там… над озером… воздушные корабли.

   – Вы очень наблюдательны, Сола, – радостно откликнулся инспектор. – Только это не озеро, а залив. Мы подъезжаем к Круасо, столице Беленхейма. Учтя вчерашние события, я решил пересечь границу немного раньше, чем планировалось.

   – Кем планировалось? – тупо повторила за ним я.

   – Мной, конечно, – Фо Амаль подарил мне сияющую улыбку. – Вы еще не поняли, фра Филчер? Я вас похитил. Признаюсь, я с самого начала планировал вывезти вас из страны. Так будет лучше и для вас, и для меня. Кстати, теперь, когда мы связаны еще крепче, зовите меня просто Герберт.

   … Голова решила, что с нее хватит впечатлений, и я окончательно погрузилась в состояние общей ошарашенности. Молча начала есть, когда нам подали жаркое и сырную запеканку. А потом чай и торт со взбитыми сливками. И лимонад.

   Все это время Фо Амаль оживленно (хотя несколько односторонне) со мной общался. Он рассказывал о столице Беленхейма и ее чудесах: движущихся улицах, подземных поездах и самоходных каретах. О новом зоопарке магических животных. О танцевальных вечерах на набережной столицы и великолепном сливочном мороженом с орехами и сушеными фруктами.

   Я слушала и ела. И постепенно приходила к выводу, что молчание – золото хотя бы потому, что в незанятый беседой рот помещается больше вкусного.

   Возможно, вопросов у меня было так много, что стремясь быть озвученными разом, они образовали затор в голове.

   Наконец Фо Амаль допил свой кофе из крошечной чашечки, вытер губы салфеткой и разрешил:

   – Спрашивайте, фра Сола.
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Вопросы посыпались из меня, как подарки из мешка деда Зимника в Двенадцатую ночь:

   – Как нас пропустили через границу?

   – Видите ли, фра Филчер, я наделен особыми полномочиями.

   – Вы шпион?!

   – Агент. Причем, действую с разрешения глав обоих государств. Димор и Беленхейм сотрудничают гораздо активнее, чем вы думаете.

   – Вы меня усыпили! Магией!

   – Каюсь. Зато вы отлично выспались. Я не знал, насколько бурной может оказаться ваша реакция на пересечение рубежа и не хотел привлекать внимание таможенников. Вы так сладко спали у меня на руках, что даже железные сердца пограничников смягчились.

   Я вызывающе фыркнула. Ага, как же! Небось тоже применил к работникам таможни свою магию, которой, надо отдать должное, владеет мастерски. На самом деле мысленная картина себя на руках у Герберта Фо Амаля вызвала у меня необъяснимое волнение.

   – Но в Беленхейме используют темную силу! У них здесь все сплошь перерожденцы!

   – Не стоит читать пропагандистские газеты, фра Сола, тем более их цитировать. Беленхейм активно развивает науки, в том числе и магические. Все, что видите и еще увидите – продукты технической магии. Паровозы, самоходки, пароходы и воздушные корабли используют самую доступную и безопасную энергию – пар. Магия, конечно, лежит в основе большинства изобретений. Да, и темная тоже. Но, обратите внимание, природная! Природная темная магия, фра Филчер! Маги Беленхейма черпают ее из естественных источников, к которым имеют доступ с помощью… чего, как вы думаете?

   Я тряхнула волосами:

   – Технических достижений?

   – Правильно! Они ни в коем случае не пропускают силу через себя, поэтому не прикасаются к Тьме!

   – А я?!

   – А вы… – Фо Амаль подался вперед, – вы интересный феномен, фра Сола. Вы – загадка! Активно пользуете темную магию – и никаких следов перерождения. А ведь магия у вас зрелая, матерая, вторая стадия, не меньше. Удаляете последствия удара «кнута» перерожденца, будто то чирей или заноза, чуете нежить – и на следующий день спокойно лопаете тортики, хотя давно должны были перейти на другой вид питания.

   – Это на какой еще? – я нервно сглотнула.

   – На земляков. Соседей, приятельниц и случайных клиентов. Не буквально, разумеется, а энергетически.

   – Откуда вы знаете, что я их не…?

   – … высасываете и превращаете в умертвий? Чисто статистически. Граф До Фолье жаловался в Совет Магов на что угодно: погоду, вероломство Стражи, обилие бабочек-капустниц – но не на нашествие зомби. Да и сам я избытка слоняющихся по улицам посмертий не наблюдал.

   – Тогда зачем вы меня подставили? Зачем донесли на меня? Никто бы и не заметил! Я бы и дальше жила… спокойно, торговала бы на благо родных Прядниц! Сами же говорите – вторая стадия и ни-ни! А мой настой от комаров еще и нежить отгоняет!

   Улыбка исчезла с лица мага, он посерьезнел:

   – Вы ошибаетесь. Я вас не подставлял. Это раз. Мне прислали донос, после чего я инициировал расследование. Вас заметили бы, и весьма скоро, это два. Я должен был действовать очень быстро, пока в глазах общественности вы выглядели обычной девицей, соблазнившейся возможностью приворожить к себе аристократишку виконта.

   Я невольно поежилась. Слишком тревожно это прозвучало.

   – И поэтому вы решили меня похитить и отвезти в Круасо? Зачем заходить… так далеко?

   – Из-за возни, которая началась вокруг вашей персоны.

   – Судья, – догадалась я.

   – Да, господин Тротт – сопровождающий для юной запутавшейся девицы? Не слишком ли сложно? Я напросился в провожающие, поскольку мне действительно было по пути, и решил действовать по обстоятельствам. А потом…

   Фо Амаль хмыкнул. Да уж, потом обстоятельства сложились в такой расклад, что не предугадаешь в самых смелых фантазиях. Однако меня несколько смущал тот факт, что господин Герберт, казалось, не испытывал никакого расстройства по поводу постигшего его проклятия.

   – Вы сказали, что не хотите, чтобы я вас расколдовывала, – пробормотала я. – Узнать бы, почему.

   – А вот тут начинается самое интересное! – маг снова развеселился. – Думаю, вы замкнули проклятие на себе!

   – Так тем более! Мне только этого еще и недоставало! Все было, а замкнутого проклятия – не было! Зато теперь сподобилась!

   – Не будем спешить, Сола. Вы мне все-таки обязаны, поскольку сейчас сидите здесь и направляетесь в самый прекрасный город Восьми Островов. А могли бы кормить комаров на границе, перебиваться случайными заработками и каждый месяц отчитываться перед органами контроля. И это в лучшем случае. В худущем же…

   Меня уже трудно было напугать, но по спине опять пробежал холодок. Ведьма, которая почему-то не перерождается… Я, конечно, рада, что не стану монстром, но для некоторых мои способности – лакомый приз.

   – Но что мне теперь делать?

   – Как что? Сопровождать меня повсюду, стать моей тенью, моим телохранителем.

   – Чтобы меня прибили вместе с вами?

   – Я этого не допущу.

   – Ха!

   – Вам все равно нечего терять, Сола. При любом раскладе в Диморе вы под угрозой, если не перерождения, то преследования ведьмоборцев или дознавателей. Подумайте о перспективах. Я хорошо заплачу за ваши… услуги. Поживете в Беленхейме, привыкните, а когда истечет срок нашего договора, найдете место для новой лавки. Уж тут никто не станет ущемлять ваши права. Со своей стороны обещаю отыскать хорошего специалиста по ауре. На всякий случай.

   – Цель? Зачем вам рисковать жизнью? Ради чего?

   Фо Амаль дернул скулой и медленно ответил:

   – Есть человек. Враг. Маг. Сильный. Отнявший у меня… многое… всё. По некоторым причинам я не могу приблизиться к нему. Хочу, чтобы он сам ко мне явился.

   … «Маг. Враг», – повторяла я про себя, глядя, как преображается пейзаж за окном.

   Значит, у каждого из нас своя выгода. В результате сделки с магом я получу новую жизнь, а Фо Амаль – старого врага. Звучит неравноценно. Впрочем, мое дело маленькое, лишь бы вернуть себе доброе имя и любимую профессию.

   Я молчала, и господин Герберт всё понял: пожал плечами и уткнулся в свою книгу. Мне дали время на обдумывание.

   Тем временем вид из окна делал все, чтобы впечатлить и склонить к сотрудничеству мою нервную натуру.

   Поля, аппетитные, как куски разноцветного бисквита, сменились пригородом. Затем поезд нырнул в тоннель, а вынырнул на высоченном мосту через залив. Сердце замирало, когда гудели и поскрипывали подвешенные чуть ли не в воздухе опоры.

   – Не бойтесь, – промолвил Фо Амаль. – Это чудо инженерии и магии. Мост поддерживают силы Земли.

   – Потрясающе!

   – Сколько живу здесь, не перестаю удивляться.

   – Вас не накажут? – как бы между прочим поинтересовалась я. – Вы обретаетесь в Беленхейме, а шпионите в Диморе.

   – Не только шпионю, но и временами вывожу оттуда темных магов, – фыркнул Фо Амаль. – Тех, кто еще не зашел слишком далеко и может одуматься. Во время одной из таких проверок я вас и отследил, фра Сола. А затем имел честь познакомиться лично, в аптеке. Нет, Сола, меня не накажут. Димор слишком зависим от Беленхейма. Во всем. К примеру, в этом неурожайном году весь север Димора вкушает хлеб из зерна, пожертвованного соседями. А атаки нежити на востоке, вызванные магическими сдвигами, отражаются с помощью беленхеймской техники.

   – Значит, наши газеты и все эти патриотические истерики…

   – Политики Димора делают то, к чему привыкли – поднимают свои рейтинги. Беленхейм тоже в долгу не остается. Всё к взаимной выгоде.

   – Серьезно?! – я невольно посмотрела в окно. Поезд сбавил скорость и шел… внутри здания. Сквозь стеклянные стены были видны разномастно одетые господа и дамы. У многих в руках были коробки и конверты. Суровые усатые служащие за стойками штамповали их с таким грохотом, что заглушали стук колес. – Со всеми этими чудесами?!

   – Серьезно, Сола. У Димора есть то, что нужно Беленхейму. То, что нельзя отнять или завоевать. О, мы как раз проезжаем главное почтовое отделение. Я жду письмо.

   – Еще одно?!

   – На этот раз все будет хорошо. Здесь отлично работает защитная магия, у нежити нет шанса.

   И действительно, через несколько минут Фо Амалю принесли толстый конверт. Я хотела узнать, что такое ценное имеется у Димора, но поезд выехал из почтового отделения и загрохотал вдоль полоски моря.

   Волны! Золотистый песок! Господа в полосатых трико. Барышни с зонтами и короба для купания! Я впервые видела море так близко.

   – А как заключается магический договор? – выдохнула я.

   – На крови и магии, – улыбнулся Фо Амаль. – И разорвать его можно лишь при обоюдном согласии сторон. Любое осознанное нарушение приведет… хм… к печальным последствиям для нарушителя. Так что в этом плане вам нечего опасаться.

   Ага, успокоил. Зато в других – есть.

   … Вокзал Круасо несомненно был еще одни чудом технической магии. На его кружевные своды садились летательные аппараты, а внутри дышали паром могучие машины.

   Мой спутник с невозмутимым видом шагал рядом, а я не успевала вертеть головой.

   – У меня квартира в пригороде, – деловито сообщил Фо Амаль, сверившись со своими часами. – Мы отправимся туда чуть позже. Разместимся в гостинице. От меня ждут отчет. По понятным причинам мне теперь опасно находиться вдали от вас, поэтому придется сдать все в письменном виде.

   – Обо мне вы тоже отчитаетесь?

   – Разумеется. Сообщу в отдел все, что им нужно знать. Все, что не нужно – не сообщу. Например, о похищении и моем проклятии.

   – Удобно, – признала я.

   Центр города меня слегка разочаровал: обычные здания, тенистые парки и аллеи. Можно было забыть, что находишься в Круасо, а не, скажем, в Верхних Крестовцах. Хотя для Крестовцов тут было слишком чисто.

   Но вот иллюзия обычности торжественно рухнула: на улицу с раздражающим писком клаксона выехала самоходная карета. Вернее, не совсем самоходная – впереди на кожаных козлах восседал молодой человек в круглых очках. Он крутил колесо на длинной палке с весьма вальяжным и довольным видом.

   – А вот и Книпс, мой помощник, – сказал Фо Амаль. – Он отвезет нас в гостиницу. Садитесь, фра Филчер, если, конечно, не боитесь шума двигателя. Я могу нанять коляску с лоша…

   Но я уже подобрала юбки и, проигнорировав руку Книпса (а также легкую панику), запрыгнула в экипаж.
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Я смотрела на странные часы в углу номера, а внутри меня зрела скорбь. Это ж надо так издеваться над голодными клиентами! И вообще, что всё это должно означать?!

   Стрелка на главном циферблате сдвинулась к трем пополудни, и на остальных циферблатах, похожих на цветы, загорелись другие «лепестки». Подсветились «рыба со спаржей», «сырные тарталетки», «десерт из лепестков роз со сливками» и «травяные чаи в ассортименте».

   Я могла бы предположить, что таким вот издевательским образом часы оповещают о смене основных блюд в ресторане отеля, вот только Фо Амаль строго-настрого запретил пересекать порог номера. «Закажите обед наверх, фра Сола. Оплачивать не нужно, все включено в стоимость проживания».

   «Закажите». У кого? За это время мимо моего номера не прошмыгнуло ни одной горничной, а ведь я добрых полчаса чутко следила за коридором через глазок (размером с небольшую подзорную трубу).

   – Рыба со спаржей, – пробормотала я. – Жрут… то есть живут же некоторые.

   Покосилась на дверь, потом вспомнила атаку людей в масках на тракте, решила не рисковать и натужно сглотнула собравшуюся во рту слюну.

   «Десерт из розовых лепестков со сливками» потух. Подсветились «корзиночки со сметанным кремом». Не то чтобы это сильно меня расстроило. Я вообще человек непривередливый, обошлась бы и корзиночками. Но как эти самые «в сметанном креме» заполучить?

   Захотелось тихо побиться головой о стену. Так я и сделала, попав лбом в «рыбу со спаржей». К моему удивлению, лепесток подался под напором и вдавился в панель. Раздался негромкий звон. Лепесток потух.

   – Ну все! Сломала! – в тихой панике пролепетала я. – Сломала оповещатель. Теперь тем более ничего не получу!

   Однако через несколько минут стена загудела. Гул поднимался все выше и выше. В стене рядом с часами открылась дверца, которую я приняла за вентиляционный люк. На крышке дверцы – на подносе с кружевной салфеткой, с расставленными вокруг судочками с соусами и хлебной тарелкой – источая немыслимый аромат, стояла тарелка с тушеной спаржей и жареной форелью.

   Недолго думая я подхватила неожиданный подарок судьбы и оттащила его на столик у окна. Так значит, это не часы, а самое настоящее меню! Но позвольте, там ведь еще сырные тарталетки имеются!

   Сырные тарталетки сменились печеночным паштетом. Ничего, сойдет! И даже появившиеся в разделе десертов (вместо корзиночек) булочки с джемом вполне меня устроили. Когда я нажала на «чай в ассортименте», ниже загорелся еще один «цветок», с сортами напитка. Я выбрала «ночную хризантему», которая оказалась обычным зеленым чаем с цветочным послевкусием.

   В дверь постучали. Вошел Фо Амаль. Вид у мага был обманчиво спокойный (я потихоньку училась определять оттенки его невозмутимого лица), однако ни костюм, ни физиономия инспектора следов очередного покушения не носили.

   – Приятного аппетита. Вижу, вы успешно разобрались с ресторанным лифтом, фра Сола.

   Я небрежно кивнула, мол, какие пустяки. Каждый день останавливаюсь в отелях, где изголовье кроватей поднимается с помощью какого-то механизма, норовящего сложить зазевавшегося гостя пополам, а еда доставляется в номер по нажатию кнопки.

   – К сожалению, – Фо Амаль махнул тем самым письмом в толстом конверте. – Обстоятельства несколько изменились. Мы не сможем остановиться в моей квартире. Там засада.

   – А, – сказала я. – Понятно. Враг?

   – Да, – господин Герберт помялся. – Один… хм… из моих личных недоброжелателей. Он… этот враг… не стоит ваших усилий, фра Сола, честное слово.

   – Соперник в любви? – брякнула я наугад. И почти угадала.

   Герберт смутился и почесал нос:

   – Не совсем. Это… дама. Весьма темпераментная фра. До меня дошли слухи, что она… вооружена.

   – Чем же вы ее так обидели? – поинтересовалась я. Ну хоть с девицами не воевать, и на том спасибо.

   – Ничем особенным, – Фо Амаль пожал плечами. – Предпочел другую. Я тогда еще учился в университете. Ума не приложу, как фра Эмилия меня нашла.

   Как-как? Волшебство моего проклятия поспособствовало. Никогда не обижайте ведьм, господин инспектор.

   – Понятно, – я встала и с удовлетворением оглядела стол с пустыми тарелками. – И куда мы теперь?

   – В одно особенное место, – господин Герберт пожевал губами. – В мой тайный особняк в землях Арвадии. Не слишком приятное убежище в не слишком людном городке Грёзе. Я почти забыл, что этот дом – мой. Однако другого укрытия у нас нет. Я распорядился, чтобы особняк привели в порядок к нашему приезду.

   – Опять дорога, – я бросила унылый взгляд на кровать с задранным изголовьем. – Нас повезет Книпс?

   Фо Амаль загадочно улыбнулся:

   – Нет. Он поедет вместе с нами. Книпс – весьма умный и расторопный юноша, мой помощник во многих делах. Он в курсе нашей… э-э-э… проблемы. Касаемо транспорта… вам он понравится, Сола, обещаю.

   … Дирижабль ждал нас в узком ущелье. Огромная сигара аэростата покачивалась над землей.

   – Чтобы не строить сложный маршрут и не привлекать лишнее внимание, я взял на себя смелость тайно нанять «Глорию», самое компактное воздушное судно частного парка дирижаблей, – проговорил Фо Амаль.

   «Самое компактное?!» Тогда какие же все остальные корабли?

   – Готовы совершить полет?

   Конечно, я была готова! Интересно, как выкрутился бы инспектор, если бы я отказалась? Но господин Герберт был как всегда благодушен и невозмутим. Очевидно, он еще в поезде легко прочитал в моем лице стремление опробовать все технические чудеса Беленхейма.

   В салоне нам подали кофе и сырное печенье. Я быстро осушила свою чашечку и вернулась к иллюминатору. Мы пролетали над озерами, крошечными городками, яркими, будто созданными специально для открыточного вида сверху, пышными рощами и полями.

   Когда-то, давным-давно я получила такую открытку из Беленхейма. До сих пор не знаю, кто ее отправил, и как. Хотя некоторые подозрения имеются.

   – Нас ведь все равно найдут, – обреченно сказала я. – Ваши враги.

   – Найдут, – согласился Фо Амаль. – Но все складывается как нельзя лучше. Даже наше пребывание в прокля… старом особняке имеет свои плюсы: мелким недоброжелателям до него добраться сложно, а вот крупным…

   – Просеиваете врагов через сито, – понимающе кивнула я. – Ловко. Думаю, – я обвела жестом салон аэростата, – я готова заключить договор. Оно того стоит. Особенно, если в дальнейшем верну себе честное имя и профессию.

   – Все гарантии будут прописаны в контракте. Благодарю, Сола, – маг наклонил голову. – Однако как честный человек должен дать вам еще три дня на обдумывание. Видите ли, теперь все зависит от того, как к вам отнесется… особняк.

   – То есть, как Я к нему отнесусь? – уточнила я, полагая, что инспектор оговорился.

   – Э-э-м-м… именно так.

   Я вернулась к виду в иллюминаторе. Так вот, что видят с высоты птицы!

   Видимо, последние слова я проговорила вслух, так как Фо Амаль благодушно выдал:

   – Это еще один плюс в пользу того, что вы не перерожденная ведьма, фра Филчер.

   Я свирепо уставилась на мага. Какой еще плюс? Ах, да…

   – На метлах не летала, в ворону превращаться так и не научилась, – резковато отчиталась я.

   Фо Амаль безмятежно кивнул.

   … Прежде чем мы приземлились, я имела возможность рассмотреть Грёз с высоты птичьего полета. Город и впрямь оказался крошечным: четыре центральных улицы и множество улочек, тонких, будто капилляры в едином кровотоке.

   Лес, ковром устлавший холмы. Река, отражающая вечернее небо. И дальше, судя по карте, – лишь безбрежная гладь Ценгрейского залива.

   Дирижабль мягко коснулся земли «ногой» с колесом, и скорые работники крошечного аэро-порта засуетились вокруг, растягивая канаты. К моему удивлению, Книпс, проспавший всю дорогу на диване в салоне (так и не сняв свои круглые темные летные очки), выехал из багажного отделения аэростата на своем пыхтящем мобиле.

   Наш путь лежал вдоль побережья. Запах моря сводил меня с ума. Интересно, смогу ли я отлучаться из убежища и гулять? Вряд ли, конечно, учитывая уязвимость моего «клиента», но вдруг!

   Особняк утопал в зелени… самого дикого и непролазного вида. В наступившей темноте было сложно оценить его размеры, однако я поняла, что дом весьма велик.

   Мы поднялись по скрипучим ступенькам, и Фо Амаль (с некоторым колебанием, как мне показалось) три раза стукнул в дверь бронзовой львиной лапой-кольцом.

   За дверью завозились, но нам никто не открыл.

   – В доме есть прислуга и кухарка, – несколько озадаченно начал Фо Амаль и… запнулся.

   Ибо в тот же миг из дома вырвалось нечто крупное, шумное и лохматое. Оказавшееся человекообразным существом в испачканном мукой фартуке. И со скалкой в руке. И нашлепкой теста на щеке.

   Мы дружно шарахнулись, а в очках у Книпса громко зажужжали шестерни.

   – Ноги моей в этом доме больше не будет! – взревело существо, в свете уличное фонаря определенное мной как вышеупомянутая кухарка. – Ни за какие деньги!

   – … была кухарка, – меланхолично констатировал маг.

   Следом за первой дамой мимо нас на лестницу прошмыгнуло нечто мелкое и сутулое. Оно тащило два тяжелых чемодана в руках и длинные зонты под мышкой.

   – Господин Амаль, – пискляво выдала горничная (судя по кружевной наколке на волосах, это была она), шаркнув ножкой. – При всем уважении… прощайте.

   – Фра… – успел сказать Фо Амаль вслед двум эпично свалившим фигурам (кухарка и горничная поделили чемоданы и зонты и шустро удалялись по освещенной аллее). – Ну вот. Хм… добро пожаловать в родовое гнездо Амалей, фра Сола.

   Я удивленно оглядывала холл, отделанный темным деревом, с мрачной громадиной лестницы, уходящей к массивным балконам. Глядя на них, приходилось задирать голову. Часы под лестницей громко пробили три раза.

   – Но вы говорили…

   – Здесь на протяжении шести сотен лет жили мои предки, – не слишком охотно пояснил господин Герберт. – Отсюда род Амалей разлетелся по Беленхейму. А вот моему прадедушке почему-то пришло в голову завещать особняк мне. Я не могу продать или хотя бы подарить его, зато могу тут… спрятаться. Что я и проделываю… иногда, ни в коем случае не считая дом своим. Жаль, что мы остались без прислуги, но здесь такое случается. Книпс! Организуй нам что-нибудь на ужин.

   Задремавший в углу Книпс дернулся в поклоне и исчез в арке справа.

   – Фра Сола, гостевые комнаты на втором этаже. Надеюсь, их успели убрать. Выберите ту, какая вам больше по душе.

   Я философски пожала плечами, подхватила сумку и пошла наверх. Никто не обещал сервис, как в отеле. Поднимаясь по лестнице, я посмотрела вниз, на инспектора, замешкавшегося у часов. Фо Амаль равнодушно глянул на меня и улыбнулся.

   Это заставило меня остановиться. Да, мы с магом стали невольными союзниками, но не друзьями. Слишком многое осталось недоговоренным. Да и роль у меня в этом доме, скажем так, весьма специфическая.

   Я решительно вернулась на середину лестницы:

   – Господин Герберт, вы так и не сказали, чем таким важен Димор для Беленхейма. И вообще, у меня еще множество вопросов! Как вы, светлый маг, так легко оправились после удара «кнута» и яда нежити? Как одолели такое количество нападавших? Я, конечно, всего лишь провинциальный аптекарь, но в резерве магии кое-что понимаю – приходилось работать с последствиями истощения, знаете ли.

   Фо Амаль прикусил губу. В его глазах мелькнула досада:

   – Вопросов действительно множество. Некоторые из них носят сугубо личный характер.

   – Вы привезли меня в дом, из которого сбежала прислуга, – напомнила я. – Все эти факты вместе складываются в подозрительную картину. Так что, уж простите, о сугубо личном придется позабыть. Я должна знать, с чем имею дело. И с кем.

   Если я сейчас не обозначу свои права, Фо Амаль так и будет снисходительно-вежливо глядеть сквозь меня, время от времени одаривая «союзницу» милостями и дежурными комплиментами. А мне почему-то очень хочется, чтобы он внимательно и испытывающе смотрел мне в глаза. Вот как сейчас.

   Фо Амаль коротко вздохнул и мрачно сообщил:

   – Вы умудрились вычленить все тонкие обстоятельства, которые я предпочел бы скрыть. Для вашего же блага.

   – У нас контракт. До последнего вашего врага. Сколько их еще будет – вот в чем вопрос. И какого типа – тоже хотелось бы выяснить. Вы ведь призвали на помощь эльвов, нечувствительных к некромантии? После столкновения в карете. Значит, и те бандиты были не просто людьми, а…

   – … частично перерожденными. Их, как и письмо с нежитью, подослал мой старый, недобрый враг. Я думал, он давным-давно сгинул, – Фо Амаль криво усмехнулся. – Фра Сола, вы всю дорогу весьма старательно изображали провинциальную простушку. Как я мог так обмануться насчет вашей осведомленности?

   – Я вас не обманывала, – возразила я. – Я действительно провинциальная простушка. Но как говорят у нас, у зельеваров, все зависит от анамнеза. Три поколения аптекарей, волею судьбы постоянно сталкивающихся с последствиями темной магии у пациентов, – это не шутки.

   – Согласен, – Фо Амаль приблизился к перилам, и я непроизвольно сделала еще один шаг вниз.

   Мы стояли, вызывающе глядя друг другу в глаза, и я поражалась собственному нахальству. Попасть в ловушку собственной глупости, оказаться практически заложницей в подозрительном особняке – и иметь наглость качать права! Впрочем, противостояние, в которое мы с магом вступили в первый же день знакомства, никуда не делось – оно лишь подернулось пеной вежливости.

   – А шутка ли родиться в семье некромантов, единственным отпрыском из четырех, имеющим склонность к светлой магии? – с некоторой горечью поинтересовался Фо Амаль.

   – Вы! – воскликнула я, чуть не свалившись с лестницы. – Вы из семьи темных?! Этих… неперерождающихся?!

   – И тем самым необыкновенно ценных для Короны магов, – подтвердил господин Герберт. —Амали входят в список наиболее востребованных специалистов в Королевстве и на всех Восьми Островах.

   – Я думала, это сказки! Целые семьи с иммунитетом к черному колдовству!

   – Нет, скорее, это еще одна объединяющая нас с вами черта, фра Филчер. И ответ на вопрос: чем ваша родина ценна для Беленхейма. Все Фо Амали рождаются в Диморе. Женщины Фо Амалей уезжают туда, чтобы произвести на свет очередного Фо Амаля. Затем ветви семьи вольны жить, где угодно. Я, мой брат и моя сестра родились в Диморе. Мы все темные… почти. Как и вы, Сола. А этот дом – гнездо некромантии, место, в котором еще сильны ее отголоски, – глаза инспектора недобро блеснули. – И мне крайне интересно, как он вас примет.
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    Глава 8
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Что мне еще оставалось? Лишь надменно фыркнуть и потопать на второй этаж, чувствуя спиной взгляд Фо Амаля.

   Исследуя коридор с множеством одинаковых дверей, я размышляла о превратностях судьбы. Да-да, нашла время пофилософствовать, вздыхала я и… продолжала думать.. Мне бы спальню себе выбирать, поудобнее и роскошнее (ибо даже ковры в галерее свидетельствовали о богатстве Амалей), а я сравнивала наши с Гербертом судьбы.

   Я – единственная из Филричей со склонностью к запретному волшебству, Фо Амаль – белая ворона в своей темной семье. Чувствовала ли я когда-либо себя не такой, как все мои близкие? Нет. А Фо Амаль наверняка чувствовал.

   Нам бы держаться друг от друга подальше, но одной беспечной ведьме стукнуло в голову проклясть специалиста по отлову темных. А он и рад-радешенек – решает за ее счет свои проблемы. И что там за фра Эмилия, вооруженная и настолько опасная, что господин Амаль решил просто сбежать?

   Я толкнула первую попавшуюся (вернее, это была девятая или десятая попавшаяся) дверь и вошла в гостевые покои, оформленные в милом деревенском стиле.

   На всякий случай ткнулась в соседние комнаты и убедилась, что интуиция не подвела – остальные спальни подходили разве что особам королевской крови. Да мне там и зелья свои и книги расставить будет негде, разве что между многочисленными золочеными вазами и хрустальными графинами.

   Неизвестно, сколько придется тут проторчать, а профессиональные навыки терять не стоит. К тому же мне не терпелось начать изучать магически измененную флору Беленхейма. Вот завтра прямо с сада и начну. Судя по его запущенности, птицы принесли и рассадили там немало интересного.

   Моя спальня отличалась лаконичностью убранства, кроватью не жесткой, и не слишком мягкой и… роскошной ванной. Тут уж протестовать и морщиться повода не было – сибаритствовать так сибаритствовать. Полюбовавшись медной емкостью, в которой я при желании могла бы сплавать от борта к борту, и удивительным краном в виде огромного бронзового грифона, я мечтательно помахала удобствам рукой и пообещала, что всенепременно вернусь. После ужина.

   Разумеется, на обратном пути я заблудилась. Лестница оказалась совсем не той лестницей, я забрела в зимний сад и чуть не осталась там навсегда (нет, не от испарений ядовитых растений, которых тут имелось в достатке, а от любопытства), и уже на первом этаже почему-то очутилась перед массивной дверью, от которой несло могильным холодом. Подвал, решила я и повернула к кухне.

   Дом не спешил демонстрировать некромантские замашки, а меня совсем не тянуло его провоцировать.

   Книпса я застала в процессе самого удивительного приготовления пищи, который я когда-либо наблюдала. Сам помощник сидел за столом и лениво закидывал в рот ржаные сухарики. Кухня была заставлена невероятными механизмами: соус на плите помешивался металлической рукой, жидкое тесто ворчало и пузырилось в огромной стеклянной колбе, которую время от времени переворачивало какое-то щелкающее устройство. Жутковатый механизм, прикрепленный к стене, сверкающими лезвиями рубил на доске кусок говядины, а медная лопатка монотонно мешала фарш и отправляла куски на плиту.

   Я с опаской села за стол. Господин Амаль, напротив, ничуть не удивился и спокойно уселся напротив меня. Мы избегали встречаться взглядами. Я лично еще не совсем понимала, как нам общаться дальше. Уж скорей бы заявился очередной враг. Как я уже успела заметить, в минуту опасности Фо Амаль становился спокойным, отстраненным и чрезмерно острым на язык. В этом мы тоже были схожи.

   К моему облегчению, Книпс сам расставил тарелки и разложил по ним ужин. Судя по степени заляпанности плиты и кухни в целом, его механические устройства не отличались особой точностью.

   Фо Амаль ел и обреченно морщился. Бифштекс было жестким, а соус – слишком густым. Однако девушке, которой еще вчера было уготовано прозябание в Приграничье, без денег и перспектив, жаловаться не полагалось. Я съела все до последней крошки и была вознаграждена порцией оладий с медом.

   За десертом Фо Амаль развернул газету «Беленхеймский листок» и погрузился в чтение. Однако минут через пять он отвлекся от новостей, пожевал губами и угрожающе протянул, обращаясь к Книпсу:

   – И какие специи ты взял на этот раз?

   Книпс, энергично поедавший оладьи, изобразил замешательство. Стекла круглых очков закрылись диафрагмами.

   – Я спрашиваю, – тем же пугающе ровным тоном повторил Фо Амаль, – что за пряности из коллекции моего прадеда ты использовал? Я же чувствую! Немедленно покажи мне банку!

   Книпс начал подниматься из-за стола.

   – Простите, фра Сола, – раздраженно пояснил господин Герберт. – Мой прадед, в числе других предприятий, торговал специями. Ваниль, перец, шафран, сиропы и настойки… В его коллекции есть и весьма… специфические добавки. А Книпс почему-то считает, что без пряностей еда не еда. Я даю ему деньги на обычные специи, но он упорно нарушает запрет! Остается только гадать, что он положил в тесто на этот раз. Неси флакон, проныра!

   Книпс явно считал пауков в углах столовой, не спеша исполнять приказ.

   – Не стоит гадать, – подсказала я. – Это мед. Пчелы собирали нектар с цветков дьявольской лозы.

   – Дьявольской? – поперхнулся Фо Амаль.

   – На самом деле, с совершенно безобидного растения. Стручки слегка напоминают рожки демона, но в целом дьявольская лоза полезна и ценна. Ее нектар усиливает… как бы это выразиться… эстетическое восприятие. Насколько я знаю, ценители прекрасного, а также эксперты разных видов искусств, используют его для обострения чувствительности. Не думаю, что мед с лозы как-то нам навредит. Кстати, насколько я понимаю, это весьма дорогой продукт.

   Реабилитированный Книпс обиженно плюхнулся за стол. Отверстия в диафрагмах очков закатились вверх.

   – Ладно, – пробормотал Фо Амаль. – Но больше даже не думай касаться запасов деда, понял?

   И, разумеется, на обратном пути я опять заблудилась, почему-то умудрившись пропустить поворот. Сыто махнула рукой и позволила некромантскому гнездовищу поводить меня по своим «злачным» углам. Дом разочаровано вывел меня к спальне, так и не показав ничего интересного.

   Впрочем, в плане «интересного» меня ждало несколько сюрпризов. Во-первых, шелковый халатик, подаренный Милдред, был до неприличия короток. Во-вторых, бронзовый грифон на изголовье ванны был до безобразия прекрасен.

   Замерев от восхищения, я рассматривала точеный клюв, из которого струилась вода, мощные крылья, заменявшие холодный и горячий краны (на них следовало нажимать до упора), и лапы с отполированными до блеска когтями.

   Затем я поняла, что нахожусь под воздействием дьявольской лозы. Страшно было представить, какой эффект оказывает непосредственно сок этого удивительного растения, если меня так развезло от меда из его цветов!

   – Ты прекрасен! – с чувством заявила я грифону. – От клювика до перьев! Как замечательно, что я смогла заметить, насколько ты великолепен. А ведь это могло пройти мимо меня.

   Через пару минут дифирамбов выяснилось, что объект восхищения слушает меня весьма внимательно. Он даже повернул голову, отчего вода полилась на бортик, и поднял одну львиную лапу. Сия картина меня изрядно впечатлила. Поперхнувшись очередным комплиментом, я начала медленно отступать к двери.

   Грифон, в свою очередь, встряхнулся, с душераздирающим скрежетом отделился от медной емкости и двинулся ко мне, перебирая лапами по бортикам ванной. При этом он с металлическим звоном разминал крылья, встряхивался и клокотал оставшейся в глотке водичкой.

   – Мама, – тихо сказала я.

   Ну, одно достоинство у подарка Милдред точно имелось – в куцем халатике удобно было убегать. Мы с грифоном пронеслись по коридору второго этажа, обежали атриум и вернулись на исходную позицию.

   Полулев-полуорел пытался время от времени подняться в воздух, но тяжелый бронзовый зад перевешивал и опускал его к ковру. Грифон нервно бил себя хвостом по бокам и рычал.

   – Да что тебе нужно?! – взвизгивала я вполголоса. Ибо не знала точно, нахожусь ли под воздействием специфического зелья (для галлюцинаций происходящее было слишком ярким) или издевательств некромантского особняка. – Я ведь от души, от чистого сердца!

   На очередном круге я уткнулась во что-то мягкое (но упругое). Препятствием оказался Фо Амаль. Маг стоял посреди коридора, мрачно сдвинув брови к переносице и явно не одобряя ночных гонок.

   – Вот! – быстро пожаловалась я, укрывшись за широкой спиной инспектора. – Ожил и…

   На миг я испугалась, что грифон все же галлюцинация, и сейчас меня с головы до ног обольют недоумением. У Фо Амаля отлично получалось выказывать аристократическое замешательство.

   Однако маг глядел прямо на бронзовое чудовище. Затормозивший рядом с ним грифон смотрелся собакой у ног хозяина.

   – Хм, – укоризненно произнес Фо Амаль.

   Грифон смутился, виновато опустил голову и вывалил раздвоенный язык.

   – И угораздило же вас выбрать именно эту спальню. Гриф не желал вам зла, он невероятно любопытен, – проговорил инспектор, внимательно рассматривая нарушителя порядка. – Вы чем-то его привлекли.

   – Привлекла? Это все ваш мед!

   – Что ж, тогда все понятно, – лоб мага разгладился.

   – Хотите сказать, что здесь это нормально? – взвилась я. – Теперь стоит мне съесть что-то не то, любая… тварь с лепнины имеет право за мной гоняться?!

   Мы дружно посмотрели на потолок. Из газового плафона на нас скалились горгульи, пока, к счастью, неживые.

   – Это дом, – пояснил Фо Амаль. – После смерти дедушки энергия особняка, накопленная за столько лет магической деятельности моей родни, почему-то замкнулась на периметре здания и заборе вокруг сада. Считайте, вам повезло: ожившая статуя не пыталась навредить, скорее, среагировала на нового человека. Гриф страшно любопытен.

   Фо Амаль поставил руну «юж» для упокоения нежити (почему я сама до нее не додумалась?!), и грифон застыл бронзовым изваянием. Мне даже на секунду стало его жаль.

   – Книпс! – рявкнул маг. – Отнеси Грифа в ванную!

   Появившийся помощник флегматично взвалил статую на плечо и потащился по коридору. Видно было, что ему не впервой возвращать на место расшалившиеся предметы интерьера.

   – А вы поменяйте комнату, – посоветовал мне инспектор. – Выберите другую. С другой ванной… может быть, более низкой и длинной. У вас такие… длинные ноги… изящные лодыжки и запястья. Неудобно, когда столь гибкие конечности затекают в тесноте…

   Я вытаращилась на инспектора, который только что, почти с придыханием, дал мне совет с эротической подоплекой. Мед, догадалась я.

   – Вы тоже под воздействием лозы! – я радостно шлепнула мага по плечу. Фо Амаль, судя по растерянному виду, мучительно пытался осознать, что только что ляпнул. – Спасибо! Найду другую спальню и ванну без живности!

   Добравшись до комнаты и решив не торопиться со сменой покоев, я вдруг поняла: мы оба попали под чары. Но в качестве объекта эстетического восхищения Фо Амаль выбрал… меня, а я – статую. Неудобно получилось.

   Моя спальня меня вполне устраивала. В этом я, убедилась утром, еще раз осмотрев гостевые комнаты. Гриф тоже не подавал признаков жизни. Я привела себя в порядок в ванной при его полном бездействии. Может, уживемся как-нибудь?

   А вот дальше началось веселье. Сначала многочисленные Фо Амали, ожившие на портретах в галерее, подвергли меня внимательному досмотру и, судя по лицам, неодобрению. Затем лестница коварно сложилась в гладкий спуск, благодаря чему я с визгом (зато очень быстро) съехала на заду прямо к подвальной двери.

   – Зачем же так категорично? – обиженно воскликнула я, поднимаясь и потирая ушибленное место. – Я довольно смышлёная! Даже понимаю полунамеки… иногда! Никогда не пробовали сначала намекнуть, а только потом подвергать гостей насилию?

   Вместо ответа лестница с негромким пощелкиванием развернула ступеньки в исходное положение. Но как только я поставила ногу на нижнюю, угрожающе заскрипела.

   – Ладно, ладно, – покладисто сказала я, убирая ногу. – Посмотрим, что тут у нас.

   А у нас тут имелась та же подвальная дверь, только в этот раз она была не просто холодна, а покрыта инеем. Серебристые узоры разрастались прямо на моих глазах.

   – Мне нужно ее открыть?

   Дом молчал. Догадайся, мол, сама, сметливая девица. Если тебя протащили и поставили перед закрытой дверью, то явно не затем, чтобы погадать на жениха на зимних узорах. На них обычно ворожат деревенские девушки после Двенадцатой ночи. Покажется лик суженого – жди предложения руки и сердца.

   Никогда до такого не опускалась. Всегда считала, что счастье найдет меня само. Случай с виконтом Фердинандом (и еще парой наглецов, уверенных, что любая одинокая девушка, изголодавшись по мужской ласке, спит и видит рядышком в постели предприимчивого "утешителя") показал, как я ошибалась.

   В углу двери как раз проступил узор, напоминающий мужское лицо. Я уже хотела сотворить вокруг лба защитное окружие, угадав в образе Фо Амаля, но потом всмотрелась повнимательнее и признала: это не мой "клиент" – лицо поуже, волосы покороче, глаза… понаглее, что ли, хотя куда уж больше…

   – Тьфу! – опомнилась я, вернувшись в реальности. – Привидится же. Не хочу показаться наглой, но мне нужен ключ.

   Снежный узор перечеркнул замочную скважину. Иней лег крест-накрест. Доходчиво.

   – Ключика, значит, нет, – пробормотала я. – А если обратиться к Книпсу? У него устройства и всякие железки…

   Книпса иней тоже изобразил, прямо один в один с его летными очками. И также… перечеркнул.

   – Понятно. Ключа нет. Книпс не подходит. Высокая честь возложена на меня. Я в целом не против, у меня выхода другого нет – только сотрудничество. Хм… есть, вообще-то, некоторые особые зелья. Настойка отпирай-травы, например. Ценное растение. В лавках его не продают. Попытаю счастья вокруг особняка.

   Дом смягчился. Даже вывел меня короткой дорогой в сад, где я убедилась, что прадед Герберта был не только торговцем, но и увлеченным натуралистом. Впрочем, все культурные растения, некогда произраставшие в саду Фо Амалей, давно переродились. Высокий фон темной магии, определила я. А дом – его источник. Для людей не опасно… наверное.

   Меня манила теплица в глубине сада, старая, с потрескавшимися стеклами и тяжелой массой дикого вьюнка на опорах. Еще немного – и рухнет. Я бы не удивилась, найдя внутри отпирай-траву, раз уж обнаружила у забора сонницу и магически измененную кровохлебку. Все эти растения относились к числу запретных. Тут хоть иногда проверки проводятся? Или в Беленхейме можно и конопырь-вьюн растить на смерть врагам?

   Дом нравился мне все больше. Если повезет, и у Фо Амаля действительно окажется много недругов, я успею порезвиться на его потрясающих грядках. Можно вообще наделать настоек и травить врагов на подлете: распылять, рассеивать и опрыскивать.

   У водостока прижился лютик-мутант. Между плитками пробилась поземница. Сколько же материала для экспериментов!

   Я сновала между некогда роскошными клумбами, радуясь, словно дитя, до тех пор, пока под козырьком крыши меня не обсыпали сором и птичьими перьями.

   Над одноэтажным эркером возилась какая-то большая птица, снизу неразличимая. Я слышала глухой клекот и странное покряхтывание. К фауне я всегда относилась с опаской, но любопытная кошка пробуждалась во мне гораздо чаще, чем это требовалось.

   Я принюхалась. Пахло… странно. Не нежитью – точно. Почему-то гарью и разогретым железом, как из камина в зимний день.

   Когда я подошла поближе, на крыше загремело еще громче. Кудахтанье перешло в громкий визг. Я машинально отступила назад, готовясь увидеть аиста или сову, но вместо них в последнюю секунду заметила катящийся по черепице круглый предмет… и обреченно подставила руки.

   

[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 9

   

   [image: after_title]



В последний миг сообразив, что запросто покалечу ладони, я подхватила подол домашнего платья. Предмет бухнулся в складки юбки – он был не круглым, а овальным. Вслед за этим с крыши с шумом поднялось нечто багрово-черное и громко верещащее.

   Тварь с криком исчезла в небе. У меня возникли проблемы с ее классификацией. Солнце слепило глаза, существо двигалось слишком быстро. Не виверна. Не зуборог.

   Я с опаской разглядывала трофей в подоле. Затем подняла взгляд и поняла, что располагаюсь как раз напротив того самого эркера, в который выходят окна кабинета Фо Амаля.

   Сам господин инспектор стоял у окна. А я вновь демонстрировала ему свои эстетически совершенные лодыжки. И даже коленки, которыми тоже вполне заслуженно гордилась. Смущенным Фо Амаль не выглядел, скорее, довольным и лишь малость озадаченным. А вот мне пол-лица краской залило.

   Присев, осторожно скатила яйцо на траву. Ну и подарочек!

   – Избавьтесь от него, – строго потребовал Фо Амаль, переместившись на клумбу прямо из открытого окна.

   – Но что это?

   – Яйцо огнелапа. Клыкастой, зубастой зверушки, плотоядной и кровососущей.

   От перечисления качеств «милой птички» мне слегка поплохело. Но яйцо выглядела таким беззащитным, мягким – кожистым, как у змеи – и красивым, с яркими бирюзовыми и малиновыми разводами.

   – Огнелапы – кукушки в семействе драконоподобных. Они подкладывают свои яйца драконам, вивернам, саламандрам. А иногда, за неимением подходящего гнездовья, просто бросают на солнцепеке. За день мягкая скорлупа напитывается солнцем, а ночью согревается за счет энергии. Вылупившись, огнелап прежде всего ищет, кем бы перекусить. Испускает дымок, вводящий жертву в состояние сонного паралича и…

   – … жрет? – уточнила я с содроганием.

   – Высасывает. Не полностью, – успокоил меня маг. – Детенышам нужна кровь, но взрослый человек для них слишком большая поилка. А вот ребенка такая «птичка» вполне может покалечить. Достаточно сделать прокол в яйце, фра Сола, и выкинуть его в кусты. Вороны с ним разберутся.

   – Я, пожалуй, оставлю себе скорлупу, – решилась я, подавив вздох. – Проверю в справочнике, не используется ли она в каких-нибудь зельях.

   Фо Амаль склонил голову в знак согласия, но уходить не спешил. Он внимательно изучил козырек крыши. Затем прошел по дорожке и исследовал землю под деревьями.

   – Странно. Давно не слышал, чтобы огнелапы появлялись в черте города, – протянул он задумчиво. – Они боятся шума машин и редко когда рассматривают большие дома в качестве насестов. В городе никто не держит коз, коров или овец, которых часто беспокоят эти твари. Вот села – другое дело.

   Яйцо было еще теплым. Если бы оно не скатилось мне в руки, мы бы о нем и не узнали. Но я потревожила «мамашу» своими зажигательными плясками вокруг клумб.

   А что если…? Инспектор думал о том же.

   – Так быстро? – Фо Амаль покачал головой, глаза его загорелись. Надеждой? – Мы прибыли в Арвадию только вчера.

   – Вы имеете в виду… врага? – удивилась я.

   – Одного очень продвинутого в зоологии типа, – кивнул Фо Амаль. В уголках рта у него заложились две жесткие складки. – Приятеля негодяя, чей подарок чуть не убил меня в карете. Придворного мага. Дрессировщика драконов, который мучил своих питомцев и натравливал их на неугодных. Где дракон, там и огнелап. Меня нашли. Это доказывает, что на всякую уловку найдется еще большая хитрость.

   – Какая у вас интересная подборка недругов, – пробормотала я. – Они не просто вас ненавидят, они еще и создают клубы по интересам.

   – Жду не дождусь, когда они явятся лично, благодаря вашему проклятию, – с холодком в голосе сообщил мне Фо Амаль. – В их привычках – творить зло исподтишка, но рано или поздно мерзавцам придется встретиться со мной лицом к лицу. Тем более что некоторые особо талантливые вылезли из небытия, в которое, как я полагал, мне удалось их отправить. И вы правы – эти ребята состоят в одном сообществе. У них есть предводитель. Мелкие сошки меня не столь сильно интересуют, а тот, кто ими руководит – очень. Этот человек весь город держит в подчинении именно за счет таких вот исполнителей с их грязными трюками.

   – Какой… город?

   – Столицу. Всю. Ее Международный Университет. Криминальное дно. Контрабандистов. Торговцев наркотиками с востока. Все, что приносит грязные деньги. Очень грязные деньги, фра Сола. Я стал неугодным, изгоем, тайным сотрудником немногих моих покровителей, после того как имел неосторожность слегка вскрыть этот гнойник. Одно время даже зарабатывал на жизнь охотой на нежить. Но если мне посчастливится пощекотать шкуру спрута еще раз – с удовольствием это сделаю.

   У меня, впрочем, оставался еще один вопрос: если детеныш огнелапа не может убить взрослого человека, какой смысл подбрасывать его в дом?

   – Убить не может, но я упоминал о дыхании этой твари. Свои парализующим дымом огнелап может заполнять довольно большие пространства. Представьте, фра Сола, мы могли бы оказаться беспомощными в лапах негодяев, которые, вне всякого сомнения, прячутся где-то неподалеку. Вы… – голос мага как-то странно дрогнул, – могли бы оказаться в их лапах. И я не в силах был бы гарантировать… свою защиту. Дом плохо мне подчиняется, в нем еще силен дух моего прадеда, считавшего меня белой вороной в гнездовище истинных некромантов. Книпс – эльв-полукровка, нечувствительный к магии, но дым из пасти огнелапа – субстанция скорее биологическая, чем магическая.

   Я сглотнула ставшую вязкой слюну и кивнула. Когда Фо Амаль ушел, взяла яйцо и поплелась к забору. По дороге подобрала кусок острого щебня.

   Значит, на инспектора вновь покушались. «Защита» сработала – я нашла яйцо, коварный план диверсантов раскрыт. Но как же жалко уничтожать живое существо!

   В лавке я довольно спокойно разделывалась с мышами, крысами, щетинистыми нетопырями и прочей вредной живностью, руководствуясь принципом: где завелся паразит, там и до нежити недалеко.

   Что же сейчас на меня нашло? Эта тварь пострашнее летучих мышей, разносчиков болезней, однажды заполонивших мой чердак. С ними я справилась за несколько недель. Хороший фармацевт – это еще и неплохой знаток ядов.

   Я занесла руку с камнем над яйцом (мирно и как-то… доверчиво лежавшим на травке у забора)… и опустила ее. Дождусь, пока объект не испортится самостоятельно, например… не высохнет. Для этого положу его в свой маленький камин.

   Ночи сейчас прохладные, буду отапливать комнату дровами, благо прислуги до сих пор нет. Огонь – это не солнце, спалит «подарочек» как пить дать, а я заберу себе скорлупу.

   Поднявшись к себе, я растопила камин. С дымоходами в доме все было хорошо, зря переживала. С растопленным камином стало намного уютнее, и я только тогда поняла, что здорово намерзлась возле подвальной двери.

   Пламя весело трещало за чугунной решеткой, а я все никак не могла забросить яйцо внутрь очага. Посмотрела сквозь него на огонь и увидела внутри сеточку сосудов и что-то темное в середине.

   – Твоя взяла. Будем надеяться, что все это – проделки моей хваленой интуиции, – пробормотала я, пряча яйцо между поленьев, поближе к теплу.

   А сама пошла на поиски библиотеки. В доме каждого уважающего себя мага должна иметься библиотека с разными справочниками, энциклопедиями и, разумеется, бестиарием.

   Дом очень мило подсвечивал мне путь газовыми рожками, разгоравшимися у нужного поворота. Я обнаружила небольшой флигель с еще одной картинной галереей и в нем двухъярусную библиотеку – мечту любителя пыли и знаний по магии.

   В этот раз просто не обращала внимания на недовольные ужимки семейных портретов. Если меня не обижает некромантский особняк, то и вы поте́рпите.

   Огнелапы, feuropedos australius, действительно подбрасывали яйца в гнезда огнедышащих рептилий. Срок созревания зародыша был на удивление короток – всего полтора месяца, что, впрочем, объяснялось вполне логичным образом: примерно столько длился самый жаркий период лета в местах обитания этих чудных зверушек.

   Я почерпнула немало полезной информации из подробного бестиария Амалей, но больше всего меня порадовало примечание к статье: «Только что вылупившихся огнелапов охотно принимают различные зверинцы. Официальные заводчики feuropedos australius активно снабжают ими экзотические зоопарки. Стоимость одного экземпляра доходит до сотни креатов. Содержание огнелапов в качестве домашних питомцев категорически не рекомендуется, поскольку часто приводит к травмам владельцев, таким как ожоги, отравления…».

   Я победно потерла руки. Теперь я не пособник диверсантов, а самый что ни на есть заводчик огнелапов. И руководит мной не какая-то там неуместная сентиментальность, а желание заработать. Как только дракончик вылупится, отвезу его в зоопарк. Главное, не забыть напоить его свежей свиной кровью, как рекомендуется в статье.

   Сто креатов! Сто креатов! Это же… ! Много? Я понятия не имела, что можно купить на сто креатов, но надеялась, что оправдаю свои усилия, которые в основном сводились к необходимости обманывать Фо Амаля.

   И что там насчет скорлупы? Так-так-так. Используется для создания украшений, считается стимулятором мужской силы. То есть баночка с толченой скорлупой яйца огнелапа вполне впишется в ряд склянок в моей будущей лавке.

   Совершенно успокоенная, я вернулась в сад. Ведь во время так и не свершившейся экзекуции, если я не ошибаюсь (а в таких вещах я ошибаюсь редко), в моем расстроенном взоре запечатлелся чахлый кустик отпирай-травы возле забора.

   … Даже если бы я забыла его точное местонахождение, на след меня навела бы дыра в ограде. Кованые прутья были отжаты в стороны, словно здесь потрудился гоблин.

   Я аккуратно выкопала кустик и пересадила его на солнечное место, подальше от металла. Свежих листиков на нем оказалось немного, но была уверенность, что на подвальную дверь хватит.

   Остро встал вопрос мини-лаборатории. Подошла бы любая комната … которую не жалко. Однако в результате очередного осмотра помещений выяснилось, что в особняке было жалко ВСЁ. Вряд ли Фо Амаль и его нарисованные родственники обрадовались бы красочным брызгам декоктов на гобеленах и разъеденному кислотой паркету.

   Неосмотренным оставался лишь чердак. Я кружила по третьему этажу с комнатами для прислуги и хранения. Спускалась в сад и рассматривала чердачные окна снаружи. Ну вот же они! Возвращалась назад и утыкалась в глухую стену. Видимо, снаружи действовала какая-то искажающая перспективу магия.

   Я присела у очередной арки в анфиладе пустых покоев, со стоном потерла лодыжки. И, наконец, не выдержала:

   – В конце концов, кто в этом заинтересован?! – гаркнула я. – Я или ты?! Будь добр, помогай.

   Дом нехотя отозвался скрипом половиц. Ему явно не хотелось раскрывать еще одну грань себя перед сомнительной гостьей.

   Я ждала. Ничего не происходило. Или происходило? Услышав знакомый клекот и металлическое позвякивание, с жалобным возгласом подняла голову.

   – Нет, только не сейчас!

   На перилах балкона сидел Гриф. Вид у статуи был скептический и… взъерошенный. Львиный хвост нервно подергивался. В отличие от прошлого раза, грифон не выказывал никаких признаков интереса к моей эстетически совершенной персоне. Кажется, его вообще только что разбудили.

   – Тебя дом прислал? – осторожно поинтересовалась я, на всякий случай, поджимая ноги.

   Теперь понятно, куда бежать в случае чего, – к Фо Амалю. И когда грифон горестно вздохнул и повел меня по дому, перелетая от перил к лестницам, цепляясь за лепнину и дожидаясь меня на резных балках, я почувствовала некоторое разочарование.

   Впрочем, вскоре оно сменилось радостью – Гриф привел меня на чердак. Это обширное помещение было поделено на отсеки. В них пылилась старая мебель, доживали свой век плетеные корзины и детские игрушки.

   Я выбрала себе местечко, перетащила шаткий стол, под ножку которого положила кусок пробки… и с еще большим восторгом обнаружила, что нахожусь прямо над своей комнатой. Именно к облюбованному мной уголку под крышей вела лестница из моего чуланчика. Ни на секунду не засомневалась, что все это продумал дом.

   Вскоре я отволокла наверху чемодан с зельями. На всякий случай прихватила с собой яйцо огнелапа и положила его на выступ под чердачным окошком – пусть днем подпитывается солнышком, а вечером греется у очага.

   Склянки заняли свое место на полках древнего серванта. Горелка разместилась у вытяжки. Некоторые травы я принесла на чердак в горшочках, благо в старой теплице их имелось огромное множество.

   Погрузившись в инвентаризацию вывезенных из Димора тинктур, не заметила, как пролетел день. Высунулась в окно, чтобы забрать яйцо, и увидела, как через двор усталой походкой шагает Фо Амаль.

   Теперь я знала, откуда у инспектора плащ охотника – он некоторое время промышлял охотой на нежить. Поежилась: не самая легкая работенка. Сразу было понятно, что Герберт не избалованный наследник рода с приставкой «Фо», свидетельствующей о его старинном происхождении, знатности и влиянии. И как получилось, что его семья владеет темным волшебством и не перерождается?

   Фо Амаль явно «весело» провел где-то время. Он шел, путаясь в ногах. Выскочивший из дома Книпс подхватил хозяина под руку и буквально отволок того внутрь.

   «Наколдовался и истощился. Он их искал, – подумала я. – Своих врагов, подбросивших яйцо. Тех, кто мелкие сошки. Он их обязательно найдет».
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Спрятав яйцо в подставке у камина, я спустилась в гостиную. Фо Амаль возлежал в кожаном кресле и выглядел бы, наверное, вполне уютно (с вытянутыми, накрытыми пледом ногами), если бы не синюшная бледность и темные жилки на веках. Пальцы рук, унизанные почерневшими родовыми кольцами (еще один признак истощения магического резерва), подрагивали, когда маг делал вдох.

   Я подошла ближе. Помер? Наколдовался и отошел в мир иной? Нет, дышит. Просто спит.

   А ведь он немногим старше, чем я. Сколько ему? Двадцать семь, двадцать девять? Вряд ли больше. Во сне выглядит, как взъерошенный мальчишка. Это все манеры – вежливые, отстраненные.

   Тяжело, должно быть, стать изгоем в неполные тридцать. Магия хоть и дарит долголетие, но накладывает неизгладимый отпечаток на поведение. У волшебников постарше скупые, выверенные движения – они цедят магию, зная, как хрупок резерв. Для старика Фо Амаль слишком вертляв.

   – Хотите прикончить меня собственноручно? Обрести свободу без усилий? – поинтересовался инспектор, не открывая глаз. – Я вас услышал. Учуял. Вы пахнете травами, словно скошенный луг.

   Ну хорошо хоть не «воняете». Я пожала плечами и пробурчала:

   – А зачем мне вас убивать? Вы и сами хорошо справляетесь. Вот, пожалуйста, болтались черт знает где. Без меня.

   – А вы бы хотели, чтобы я болтался с вами?

   – У нас договор. Я вас защищаю. Рада, что к вам окончательно вернулись обоняние и чувство юмора. И силы, как я погляжу. Но зачем было спускать весь резерв? У вас даже губы серые!

   – А вы часто работали с истощенными?

   – Случалось.

   Наверное, что-то такое… особенное прозвучало в моем голосе, потому что Фо Амаль открыл один глаз, цепко глянул на меня… болезненно застонал и снова зажмурился:

   – Боги, ваши волосы… Вы рдеете, словно кумач. Глаза заболели.

   Я машинально потрогала макушку. Ну… рдею. Вся в папеньку. Утром, как приличная фра, подколола копну шпильками, но дневная бурная деятельность свела все усилия к нулю.

   – Если бы вы разбирались в астрологии, Сола… – снисходительно протянул инспектор.

   – Я разбираюсь. Немного. Знаю, когда собирать травы и все такое.

   – Если бы вы ХОРОШО разбирались в астрологии, то знали бы, что сегодня день, когда Марс медленно и нежно входит в лоно Огненного Скорпиона.

   – Куда? – поперхнувшись, переспросила я.

   Фо Амаль раскрыл глаза. Выглядел он уже не таким бледным, даже слегка порозовевшим.

   – В ложе, – сказал он отрывисто. – В ложе он входит.

   – Медленно и нежно?

   – Планеты вообще… неспешны и… – Фо Амаль сердито посмотрел на потолок.

   – Чувственны. Понятно, – кивнула я. – И что с этим днем не так?

   – Он нейтрализует все мороки и воздействия. Сегодня и завтра я защищен от вашего проклятия, фра Филчер. Проверив астрологические карты, я сразу решил действовать.

   – И чем вы занимались?

   – Ставил «паутину». Размещал руну «коб» в городе и его окрестностях. Слышали о таком заклятии? Не удивлюсь, если да.

   Я кивнула. Но Фо Амаль все равно удивился:

   – Как получилось, что вы так подкованы? – с досадой поинтересовался он. – Это не ваша сфера деятельности. Вы зельевар, а не маг.

   – Бабушка меня учила. На всякий случай.

   – Странный выбор.

   – Но ведь пригодилось.

   – Не могу не согласиться.

   – Вы кого-то отследили?

   – Еще нет. Паутина пока не созрела. Но как только злодеи шевельнутся, я об этом узнаю.

   – Покажите мне свою руку, – резко потребовала я.

   – Воздержусь, – Фо Амаль спрятал конечность под пледом. – С ней все в порядке.

   – С ней не может быть все в порядке, – начиная злиться, возразила я. – Удар «кнута» и любое прикосновение перерожденного лечатся годами, а истощенный резерв способен запустить летальные процессы.

   – Ваша чудесная настойка…

   – Не пытайтесь мне льстить. И упаси вас бог мне отказывать, когда я занимаюсь своим прямым делом – целительством. Я уже сказала, что не желаю вашей смерти. Меня вполне устраивают условия договора, – я помолчала и добавила: – И вообще, никогда не отказывайте темным ведьмам. Кто знает, на что они… и я… могут быть способны.

   Фо Амаль внимательно посмотрел мне в глаза и закатал рукав. С раной все обстояло именно так, как я предполагала. Шрам лопнул, из него сочилась сукровица. Я немедленно приняла меры, благо моя аптечка пополнилась свежими отварами.

   Маг морщился, но терпел. От обезболивания он отказался, а я настаивать не стала: декокты, притупляющие неприятные ощущения, всегда ослабляют действие основного лекарства. Я знала, что Фо Амалю очень больно, и старалась действовать быстро.

   – Давайте будем разговаривать, – попросил инспектор, пока я чистила рану. – Это меня… отвлекает.

   – Любой каприз за ваши деньги, – согласилась я, хотя необходимость болтать отвлекала меня.

   – Чем вы сегодня занимались? – просипел маг, нависая так близко, что я ощущала характерный запах лимонного лосьона после бритья. И нежити.

   – Сепарировала, коагулировала и сублимировала.

   – Я не говорю по-зельеварски.

   – Зато отвлекаетесь. Все. Уже не болит? А это что?! Укус?! И все же вы совершенно не благоразумны! – воскликнула, обнаружив свежие следы чьих-то зубов на внутренней стороне предплечья мага.

   – Горожане попросили избавить их от хищной фиксы. Я как раз шел домой. Пришлось повозиться, к этому моменту я уже наполовину истощился.

   – От фиксы? – воскликнула я. – Нежити? Это такой… зубастой? Вам повезло, что вас укусили, а не царапнули хвостовым шипом! Так рисковать с пустым резервом? Зачем?!

   – Я же знал, что вы все равно меня спасете, – вкрадчиво улыбнулся Фо Амаль.

   – Однажды могу и не успеть.

   – Поймите, Сола, – маг посерьезнел. – Черт с ней, с нежитью. Мне просто было по дороге, а у лавочника при нападении фиксы погибла любимая собака. Я его помнил, храброго Фрулли, играл с ним в детстве и сам зачаровал на долгожительство. Получил, конечно, тогда от деда, который не хотел, чтобы кто-то знал о моих задатках светлого, но… Сейчас на кону моя честь. И благополучие людей, которым угрожает мой враг. Он из тех персон, кто считает окружающих никчемными букашками. Я не могу упустить такой шанс. Это не просто месть. Это восстановление справедливости.

   – Тогда, – у меня слегка сорвался голос, я сердито шмыгнула носом и встала, – проведите завтрашний день в постели. Раз уж Марс вошел в этого вашего… Скорпиона… как его…

   – Рыжего, – услужливо подсказал маг, сверкнув глазами. – Хорошо. Договорились.

   … Валяться в постели маг, разумеется, не стал, но, к моему удивлению, попыток к бегству не предпринимал.

   Книпс позвал нас на завтрак. Монструозные гренки с жареным луком, залитые расплавленным сыром, нас с Фо Амалем не очень обрадовали. Меня, потому что я терпеть не могла жареный лук. Фо Амаля – потому что он явно предпочел бы позавтракать в каком-нибудь другом месте. Маг заметно сожалел об обещании провести день пассивно, если не в кровати, то хотя бы дома.

   Я поддевала луковые кольца вилкой и укладывала их на край тарелки. Книпс приглушенно ворчал. Фо Амаль грустил.

   – Нет, надо что-то с этим делать, – расстроенно бормотал он, расчленяя гренок вилкой.

   Книпс монотонно отзывался в том смысле, что со специями было бы вкуснее, но кто их теперь ему даст? Шкафчик закрыт, и подбирать ключ помощнику тоже строго-настрого запрещено. Под страхом запрета доступа в гараж.

   Удары бронзовой львиной лапой в дверь прозвучали как гром среди ясного неба, символом спасения от завтрака в исполнении Книпса и его механической команды.

   Бормоча комплименты повару, мы с магом бросились в холл, оставив недоуменного механика за столом (встречать гостей, вообще-то, было его обязанностью).

   В дверях мы столкнулись, и мощный Фо Амаль без всякого такта отпихнул меня назад в кухню. Не на того напал. В детстве я весьма недурно играла в «перехватчика», умудряясь увести мяч у самых юрких мальчишек с нашей улицы. Я тут же проскользнула у мага под мышкой и оказалась у двери первой.

   За ней топтался невысокий плотненький хорошо одетый господин довольно преклонных лет. Увидев меня, он сдернул с головы шляпу-котелок, явив свету потную плешь в обрамлении седины. Господин был, вне всякого сомнения, весьма взволнован.

   – Могу я засвидетельствовать свое почтение господину Эрику Фо Амалю? – робко поинтересовался гость.

   – Нет! – радостно выпалила я. – Тут такие не проживают!

   – Господин Бургомистр, – маг уже сменил домашний жилет на сюртук и выдвинулся из-за моей спины. – Чем обязан в столь ранний час?

   – Эрик! – гость посветлел лицом. – Значит, это правда? Вы снова в Грёзе?

   – Как видите, – Фо Амаль едва заметно поморщился. – Прошу. Проходите, господин Фрипс.

   – Эрик? – едва слышно удивилась я, пока бургомистр осторожно протискивался в дверь. Судя по его напряженному лицу и взглядам по сторонам, он был в курсе игривого характера особняка Амалей. – Не Герберт?

   – Мое полное имя – Эрик Герберт Брезо Фо Амаль, маркиз Арвадийский, – неохотно ответил маг. – Семья и прочие… старые знакомые зовут меня Эрик, я предпочитаю второе имя.

   Мне и первое тоже нравится, решила я. Тем временем, господин Фрипс, бургомистр городка Грёз департамента Арвадия, осторожно рассматривал гостиную.

   – Хо! Тут ничего не изменилось! – вскричал он, шевеля пышными усами. – Словно вернулся в прошлое! Даже чайник тот же!

   – Мы, Фо Амали, крайне консервативны, – кисло подтвердил господин Герберт. – Да и прадедушка был бы против перемен.

   – Этот старый чародей Август, – засмеялся господин Фрипс. – Жаль, нам недолго повезло быть знакомцами. А ведь я ценил его советы, порой весьма резкие, но действенные. Он довольно часто оказывал городу неоценимую помощь. И какого прекрасного правнука воспитал, правда, юная фра…?

   Я посмотрела на Фо Амаля новым взглядом. Ну… пожалуй, соглашусь. Правнук получился хоть куда.

   – Да уж, – в свою очередь с непередаваемым выражением лица заметил маг, вспомнив, видимо, что-то свое, фо-амалевское.

   – А юная фра…? – повторно намекнул Фрипс, изогнувшись в поклоне в мою сторону.

   – Моя помощница Сола Мо Филчер, – Фо Амаль почти ласково выпихнул меня вперед. – Зельевар в третьем поколении. Прибыла сюда, чтобы привести в порядок сад лекарственных трав.

   – Зельевар? – протянул бургомистр таким задумчивым голосом, что я даже попятилась.

   – Мо Филчер? – приглушенно возмутилась я, спрятавшись за инспектора. – Никакая я не «Мо»! Никто не дает титулы простым фармацевтам!

   – Молчите, – краем рта просипел маг.

   – Зельевар – это хорошо, – бормотал глубоко задумавшийся бургомистр. Встрепенувшись, он туманно поинтересовался: – Как жизнь в столице? Как семья? Какие новости в свете?

   – Не слежу за новостями. Занят, – отрезал Фо Амаль. – А вы, господин бургомистр… с какой целью… хм… нас посетили?

   На лицо Фрипса легла мрачная тень.

   – Я слышал о твоих вчерашних подвигах, мой мальчик, – озабоченно сказал он. – Мы здесь, как и прежде, до сих пор так и не получили из столицы ни штатного мага, ни некроманта, ни жреца мужеского полу, ни даже простого служку в храм! А у нас… у нас завелся перерожденный.

   На лице Фо Амаля проступили недоверие и удивление. И неприкрытая радость. «Вот и нашелся повод улизнуть из дома», – читалось в его глазах.

   Бургомистр принялся рассказывать. Сначала он косился на меня, и было очень заметно, что он старается смягчить некоторые неприятные моменты. Но постепенно Фрипс увлекся, и мы в подробностях узнали, как перерожденный «выпил» пожилую супружескую пару из тихого района у скал.

   При жизни супруги были очень тихими горожанами, а в форме умертвий как-то не на шутку разгулялись. Соседи по району заперлись в домах, но всем известно, как прытки зомби. Обстановка накалялась.

   Перерожденный действовал очень быстро и с размахом. К утру выяснилось, что под удар его щупалец также попал молодой приказчик из мясной лавки.

   – Вы бы посмотрели его, госпожа зельевар, – обратился ко мне Фрипс. – Уж очень основательно парня «кнутом» задело.

   Я вскочила со стула:

   – Почему вы раньше не сказали?! Мы тут сидим и светски болтаем, а там каждая минута на счету! И кто занимается лечением раненого?

   – Наш доктор, – Фрипс сконфуженно крякнул. – Фэр Юкалиптус. Честно говоря, он у нас не по этим делам… обычно. Перерожденные к нам редко заглядывают, спасибо храмам богинь Белолики и Чернолики, – бургомистр сотворил защитное окружие. – Так они сказали, что парень того… не жилец уже.

   – Кто? – процедила я, все больше раздражаясь многословностью гостя. – Лично Белолика и Чернолика?

   – Нет, жрицы, которые парня отпели.

   – Отпели?!

   – Ну да. И фэр Юкалиптус. Мол, недолго осталось. Ему бы просто отход облегчить… туда, – бургомистр ткнул пальцем в потолок, – в мир иной. Мучается, бедняга.

   – Кому «ему»?! Фэру Юкалиптусу?

   – Так нет же. Раненому!

   – Это я сама определю, кому отходить, а кому оставаться! Я наверх, за снадобьями!

   – Я тоже наверх, за плащом, – рявкнул Фо Амаль. – Книпс! Заводи мотор!

   Машина за несколько минут домчала нас до места, где лютовали умертвия. Фо Амаль выскочил из мобиля и был таков – просто растворился в аллее, затканной странным туманом. Через несколько минут ветер донес до меня жуткий обреченный вой.

   Но мне было не до душевного трепета. Молодой приказчик из мясной лавки действительно был готов отдать концы. Чернота из длинного шрама через всю спину заползла на лопатки и подкрадывалась к сердцу.

   Меры, предпринятые фэром Юкалиптусом, были смешными. Никто не может остановить расползание омертвения настойкой ядовитого плюща.

   Правда, надо отдать должное лекарю, при поддержке жриц он предпринял кое-какие успешные меры против перерождения бедолаги, вероятнее всего, потому что его вдохновил безумный страх за свою жизнь.

   Нужно было видеть, как он трясся, не решаясь покинуть палату и страшась лишний раз приблизиться к раненому. Первым делом я выгнала его вон под каким-то выдуманным предлогом. Да, точно, послала за свежими листьями подорожника, но не простого (чтобы доктор как можно дольше не возвращался), а измененного.

   Вот тут я и оценила тот факт, что Фо Амаль добавил приставочку «Мо» перед моим именем. Пусть это была ложь, фэр Юкалиптус, узрев во мне титулованную фра (не иначе как наследницу какого-нибудь уважаемого магического рода, выбравшую модную стезю помощи больным и страждущим), тут же поменял отношение с надменного на лебезящее.

   Попавшего под «кнут» молодого человека звали Лейс. Я боролась за жизнь парня почти три часа. Выводила черные нити тьмы, казавшиеся бесконечными, капала ему в рот настои, вливала собственное дыхание.

   Впервые почувствовала свою тьму. Она была безвредной, податливой, отзывчивой, просто… другой. И подчинялась она мне лучше, чем светлая сила.

   Удалив остатки темной магии из тела раненого, я просто сползла по стенке. Из палаты меня вывел господин Фрипс. Мне очень хотелось есть и спать. Поколебавшись, я предпочла сон. Но поспать мне толком не дали, хотя местечко для отдыха я выбрала отличное – прямо на зеленой травке у крыльца лечебницы.

   Меня подняли и куда-то понесли, и мне было весьма уютно покачиваться в чьих-то крепких руках. А потом неизвестный благодетель спустил меня с небес на землю, строгим голосом Фо Амаля рявкнув прямо в ухо:

   – Сола, немедленно проснитесь и поешьте. Сола! Ха! И эта особа еще упрекала меня в том, что я потратил весь свой резерв!
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Из забытья меня вывели умопомрачительные запахи и чириканье воробьев за окном. Я приподнялась на локтях, оглядывая палату. Я была в ней одна, остальные койки пустовали.

   Нужно узнать, как там пациент. Но сначала поем – судя по запаху, мой завтрак где-то рядом.

   В комнату потоком вливалось солнце. Кажется, позднее лето Беленхейма решило порадовать одну из горячих поклонниц теплого моря и своих знаменитых яблок – меня.

   Как раз одна из таких яблонь нагло просовывалась в открытое окно, постукивая по подоконнику увешанными плодами ветвями. Тук-тук. Никакого уважения к покою героини дня. Я решила, что поем и страшно отомщу нахальному дереву.

   На прикроватной тумбочке дымилась тарелка с супом. Должно быть, жрицы решили, что аромат еды сам поднимет пациентку с постели. Признаюсь, ради такого благоухания я бы и из могилы поднялась.

   Кстати, о скорбном. Если Фо Амаль не привиделся мне в бреду, с ним все хорошо. Надеюсь, обошлось без ожогов «кнутом» и проблем со старой раной. Я сейчас ни на что не годна.

   Легок на помине. Фо Амаль появился из сада, презрев атаку тяжелых ветвей яблони. Маг легко и непринужденно вспрыгнул на подоконник, кинув пиджак на стул.

   – Жив, – бросил он, не дожидаясь вопроса, предугадав его по моему раскрытому рту. – Вы вытащили парня с того света, Сола. Никто не верил, но вы справились.

   – Уф! Скажу честно, я не была уверена в благоприятном исходе. А что у вас?

   Я помнила о супружеской паре, выпитой перерожденным.

   – Слухи о зомби были сильно преувеличенными, – маг удовлетворенно зевнул. – Старик оказался бывшим магом. Он отбился сам и в последний момент отвоевал у перерожденного свою супругу. После нападения пытался найти помощь, но соседи приняли его за умертвие и общаться отказались. Пришлось делиться силами, старикам уже лучше.

   Я выдохнула с огромным облегчением. Суп показался в тысячу раз вкуснее. Ведь первой моей эмоцией после пробуждения было чувство вины. Наверное, именно оно руководило мной, когда я сама отбивала у Тьмы раненого парня. Не прокляни я Фо Амаля, не приди за ним очередной враг…

   – Это был не наш клиент, – подсказал маг, вновь прочитав все мысли по моему лицу. – Вернее, клиентка.

   – Что? Перерожденный…

   – Перерожденная. Пришлось повозиться, но ушло больше времени, чем сил. Дамочка недавно вылупилась и отправилась на поиски приключений. На меня не среагировала, даже пыталась обойти стороной. В Управлении безопасности, где она работала, ее давно подозревали, рисковая фра общалась с «ловцами душ», якобы информаторами, и прочим сбродом. Маги отследили «коллегу» и разослали магическую почту. Бургомистр получил предупреждение с запозданием. Здесь такое бывает. Магнитные возмущения. Чувствуете облегчение?

   – Не передать словами, какое, – призналась я. – Об этой стороне нашего… дела я не подумала.

   Фо Амаль понимающе кивнул. К слову, выглядел он… живенько, задорно даже. С этими взъерошенными волосами и легкой небритостью…

   Небритостью?

   – Сколько времени прошло? – похолодела я, задержав у рта ложку с супом.

   – С момента нашего выдвижения? Почти сутки. Вы долго спали. Я тоже прилег тут, в соседней палате. Выспался отлично.

   – Сутки?! Марс закончился?

   – Я не самый лучший астролог, – маг сорвал яблоко с ветки и смачно им захрустел, – но, думаю, да.

   – Почему вы меня не разбудили?!

   – Сола, – Фо Амаль задумчиво рассматривал огрызок, – вы так боитесь за мою жизнь? Или вас страшат последствия замкнутого проклятия?

   – Страшат! – выпалила я, тоже отводя взгляд. – Я понятия не имею, какими они будут, если вас укокошат.

   – Никакими. Вы не пострадаете.

   – Откуда вы знаете?

   – Знаю. Я проверил.

   Я аккуратно поставила пустую тарелку на тумбочку и проговорила:

   – А вот с этого места поподробнее.

   – Когда вы истощились, Сола, – теперь Фо Амаль пальцем покачивал ветку яблони. Масса интересных вещей вокруг, лишь бы не смотреть мне в глаза, – а истощились вы очень сильно… ваша магическая аура… как бы это сказать… отключилась.

   – Знаю, это был магический коллапс. Некоторые из этого состояния так и не выходят, теряют способности.

   Я поставила руну «дьяпи» на проверку состояния ауры. Уровень магии практически пришел в норму. Странно. Не помню, чтобы просыпалась и что-либо ела. Откуда же силы?

   – Да, коллапс, – подтвердил маг. – На несколько часов проклятие нейтрализовалось. Полностью. Как только вам стало легче, все вернулось на круги своя.

   – Значит, чтобы избавиться от нашествия недругов, вам просто нужно укокошить меня? – я невинно похлопала глазками. – Легкий выход из ситуации, не правда ли? Не то чтобы я подсказывала…

   – Что вы, – вкрадчиво проговорил Фо Амаль. – Я буду вас холить, лелеять и…

   Маг запнулся.

   – И?

   – Хотите яблоко?

   – Хочу!

   Я решительно встала (жрицы переодели меня в ночную рубашку, очень приличную и с бантиком на шее – очень кстати, мое платье пришло в негодность), прошла несколько шагов и… попыталась рухнуть на пол. Фо Амаль опять оказался рядом. Я повалилась ему на руки.

   – Вы очень быстры, – смущенно проговорила я, выпрямляясь, но все еще цепляясь за рукав мага.

   – А вы истощены, – небрежно бросил Фо Амаль. – Нам пора домой, там отлежитесь. Книпс готовит превосходный пунш, подкрепляющий тело, душу и ауру. Это старинный рецепт, весьма действенный – единственное, чем мальчишка может по праву гордиться.

   – Пунш со специями? – ехидно поинтересовалась я.

   – Ах да! – Фо Амаль поморщился, подумал и махнул рукой: – Черт с ним! Пусть добавляет, что хочет. Лишь бы подействовало.

   … О яйце я вспомнила в машине. Кусала губы и подпрыгивала, молясь, чтобы оставленный без присмотра проект «сто халявных креатов» не провалился.

   Фо Амаль даже поинтересовался, в норме ли я. Я промычала, что очень соскучилась по дому. Книпс тревожно косился на меня весь оставшийся путь, маг слегка отодвинулся на сиденье.

   Вернувшись в особняк, я побежала к себе, благо силы почти вернулись и пол перестал покачиваться под ногами.

   Застыла на пороге: камин потух, в комнате стояла прохлада. Скорбно вздохнув, я подошла к очагу и сунула руку в подставку. Яйца в ней не было. Нет, я не забыла его снаружи чердачного окна и точно помнила, как осторожно уложила между поленьев.

   Первым подозреваемым, естественно, стал сам дом со всеми экспонатами, его населяющими. Гриф молчал, как статуя, и брезгливо воротил от меня клюв, мол, до такого бы он никогда не опустился. Я сделала вид, что поверила.

   Многочисленные портреты в галереях хранили надменное молчание или возмущались почем зря. Я помнила, что говорил о них Фо Амаль: картины – это всего лишь память. Холст – матрица хранения воспоминаний, рамы – магические накопители для поддержания энергии.

   У Амалей было принято сохранять личные воспоминания покойных членов семьи в портретах. Удачный метод. Все всё помнят, и мемуары писать не нужно. Правда между «помнить» и «рассказать», без вранья и преувеличения своих прижизненных заслуг, по словам мага, лежала пропасть.

   Я попыталась найти картину с прадедом Фо Амаля, тем самым, что оставил ему дом в наследство. На это маг ответил, что портрет существовал, но пропал то ли после смерти старика, то ли незадолго до.

   – Подозреваю, что переброс памяти пошел не по плану, – предположил маг. – Дед был слишком заносчивым, он не считал себя простым и тем более смертным. Возможно, дом ведет себя так именно поэтому – из-за несостоявшейся активации заклинания.

   Господин Герберт-Эрик также добавил, что по традиции Амалей должен держать портреты в своем кабинете (хорошо, что не в спальне) и советоваться с ними по поводу и без оного.

   Фо Амаль, как водится, поступил по-своему: он разместил изображения предков в самых темных и укромных местах унаследованной недвижимости, дабы поменьше с ними пересекаться. И – нарушив совсем уж священные устои рода – до нынешнего момента почти не показывался в особняке.

   И тем не менее, картины казались мне более чем одушевленными. Хамить они, по крайней мере, умели совсем по-человечески. К тому же за счет своей многочисленности и натыканости по всему дому портреты оказались хорошо информированными. Они были в курсе практически всех моих похождений.

   – Какое возмутительное пренебрежение правилами! – вопил портрет высокого худого господина в жабо. – Огнелапы – смертельно опасные монстры! Один из таких в триста сорок втором году сжег город Ёвелин, растерзав императора Хьюго!

   – За полторы тысячи лет многое изменилось, – возразила я. – Огнелапы измельчали и не жгут города. Крышу спалить… ну возможно, конечно. Сейчас самый крупный огнелап смог бы максимум поджарить императору зад.

   Худой тип задохнулся от возмущения, грозя вывалиться из рамы:

   – Кощунство! Святотатство! Разврат!

   Я пожала плечами и пошла дальше. Разврат-то тут при чем?

   Одна дама в верхней галерее потребовала, чтобы «дармоедка и приживалка» сняла паутину с верхнего правого угла рамы. Будучи доброй и отзывчивой девушкой я вооружилась метелкой, старательно игнорируя блеск предвкушения в глазах портрета.

   В правом верхнем углу рамы хозяйничал огромный паук. Будучи также девушкой, абсолютно невосприимчивой к распространенным фобиям, я разочаровала даму-портрет тем, что аккуратно сняла паутину вместе с пауком, а затем пересадила его в левый верхний угол на кусочке паутины.

   – А что не так? – невинно поинтересовалась я у захлебывающейся криками возмущения госпожи (с вуалью на высоченном колпаке и на фоне рыцарского замка). – Пауки – санитары дома. И вестники. Встретишь паука – готовься к письму или посланию. Думаю, нас ждут какие-нибудь новости или гости.

   – Убей его! – орала дама.

   – Ой, пожалуйста, не будьте столь кровожадной. У вас хотя бы имеется домашний питомец. У остальных портретов с развлечениями совсем туго.

   В общем, ничего я от них, этих хранителей памяти Амалей, не добилась. Яйцо пропало, а с ним развеялись мои мечты.

   Конечно, я жалела не о деньгах, хотя, как выяснилось в ходе проникновенной беседы с бургомистром (я прям-таки воочию наблюдала отражение своей будущей лавки в его хитрых глазках), на сто креатов я могла бы безбедно прожить три-четыре месяца или оплатить аренду за год с лишним. Мне было до боли жаль малыша огнелапа. Но кто же покусился на мой будущий проект?

   Грустная и отчаявшаяся, я бродила по дому, пока не оказалась перед гаражом. Именно туда могло скатиться яйцо, если я в силу неожиданного помутнения рассудка все же оставила его на скате крыши у чердачного окна.

   Но там ничего не было. На пороге гаража появился Книпс… и помахал мне рукой. Я удивилась. До этого молодой человек игнорировал меня ровно настолько же стойко, насколько не замечал всех окружающих его живых людей.

   Когда я вошла в гараж, первым, что бросилось мне в глаза, было… яйцо огнелапа. Оно спокойненько лежало на решетке над противнем с углями, живое и невредимое. Внутри билось темное пятнышко, ставшее заметно больше за несколько суток.

   Я вопросительно и умоляюще поглядела на Книпса. В ответ молодой человек кивнул и прижал палец к губам. Насколько я поняла из его отрывистых объяснений, Книпс зашел в мою комнату, чтобы проверить краны в ванной, увидел дотлевающие поленья в камине, нашел остывающее яйцо и переместил его в безопасное место.

   От избытка чувств я чмокнула парня в щеку. Книпс залился краской до корней волос. Я успела заметить, что под длинной челкой прячется вполне симпатичная, довольно юная мордашка. Вблизи помощник мага оказался совсем мальчишкой. Он тоже не желал огнелапу смерти. Теперь мы с Книпсом стали невольными союзниками и… заговорщиками.

   … Следующие две недели прошли довольно скучно. Если не считать нескольких мелких происшествий.

   Мой спеленатый пациент, хотя пока и являл наглядную копию мумии Царя Царей из Королевского музея Димора, потихоньку выздоравливал и даже научился узнавать меня по голосу.

   Книпс усердно кормил нас блюдами механических поваров. Я похудела на четыре фунта и чувствовала себя бабочкой, невесомой и воздушной. Сходство с прекрасным мотыльком немного портили пятна от тинктур, они умудрялись разбрызгиваться и оседать где угодно, кроме фартука, косынки и перчаток. Пыльца фей пошла бы мне намного больше.

   Фо Амаль тоже не сидел сложа руки. Ему каждый день доставляли по новому фолианту из столичной библиотеки. Посылки появлялись в самых неожиданных местах. Одна чуть не свалилась мне на голову, когда я, задумавшись, с мензуркой бурлящего зелья неслась к подопытной двери в подвале.

   Меня спас Гриф. Бронзовый полулев-полуорел подхватил пакет в клюв, когда тот материализовался у меня над макушкой. С тех пор я передвигалась по особняку по стеночкам, прислушиваясь и принюхиваясь (все заказы Фо Амаля ужасно пахли пылью и забвением).

   Ковер спасти, увы, не удалось – зелье проело в нем дыру. Мы с Книпсом оценили ущерб, поняли, что свалить вину на моль не удастся, скатали коврик и тайком утащили его в гараж. Фо Амаль ничего не заметил. Он вообще не вылезал из кабинета, штудируя библиотечные волюмы.

   Зелье созревало. Если первый опытный образец я позорно пролила на ковер, то второй всосался в замочную скважину, а высосался в виде крайне неаппетитных алых жил, расползшихся по двери пульсирующими щупальцами.

   Дверь сначала прогнулась, а потом выгнулась с громким хлопком. Заложило уши, а затем я обнаружила себя парящей над полом. Порадоваться открывшимся способностям к левитации я так и не успела – гравитация победила неустойчивую магию.

   Чувствительно приложившись локтями к полу, я выразительно, но сдержанно высказалась на предмет своих экспериментаторских порывов и, подумав, добавила:

   – С костяшками мертвеца ошибочка вышла. Перебор. Полдюжины так полдюжины.

   Дохромав до лаборатории, внесла поправки в рецепт и поставила новую порцию на огонь. Еще неделя. Не беда. Недруги Фо Амаля все равно не спешат атаковать нас в доме. Должно быть, Эрик спугнул приспешников Врага номер один, рассевшихся по оврагам и ждущих вмешательства юного огнелапа.

   Яйцо, на мой взгляд, чувствовало себя прекрасно. Если я была занята, его забирал Книпс. Малыш все время был под присмотром.

   Фо Амаль тоже похудел и осунулся. На завтрак и обед он вообще не спускался. Книпс оттаскивал в кабинет свои ужасные кулинарные поделки, но довольно часто возвращал блюда на кухню нетронутыми.

   – Что вы ищете в этих книгах? – спросила я за очередным молчаливым ужином, обреченно ковыряя вилкой переваренное рагу.

   Эрик Фо Амаль помолчал и нехотя ответил:

   – Разгадку. Человек, который должен рано или поздно явиться за мной, должен был давно переродиться. А он живет и продолжает сеять смерть.

   – Может, он такой, как я… или вы, – проговорила я, поразмыслив.

   – Нет, не такой. Я хорошо его знал. Я был его… учеником. Однажды он проводил эксперимент и перебрал с темной магией. Это чуть не кончилось плохо. Вот вы, Сола, варите у себя на чердаке какую-то темную… дрянь. Недавно пустили по дому антируну. И как оно вам?

   – Да нормально, – смущенно пробормотала я.

   Это он о двери? Не знала, что это была «антируна». Кажется, я расту и развиваюсь. Только в нужную ли сторону?

   – А другой человек уже страдал бы от последствий. Вы не просто совершенно безнаказанно пользуетесь запрещенным волшебством, вы еще развиваете свой дар, – подтвердил маг.

   – Я могу в один прекрасный день превратиться в некроманта? – встрепенулась я.

   – На некроманта нужно учиться, – Фо Амаль спустил меня с небес на землю. – Расскажите мне подробнее о вашей семье. Уверен, корни толерантности к темному волшебству найдутся у вас в родословной.

   – А я вот не уверена. У меня обычная семья. Когда-то Филчеры обосновались в Прядницах, открыли лавку. Бабушка, правда, никогда не одобряла Прядницы. И теткам там тоже не нравилось. Как только выдалась возможность, они разбежались кто куда. Папа умер, когда я была маленькой, мама вырастила меня сама. А потом и она уехала, ей предложили хорошую работу. Не то чтобы хорошую… Маме нужно было сменить место, отвлечься. С возрастом она заработала стойкий неизлечимый кашель от испарений настоев и отваров. Она прижилась в одной деревне в Рудных горах, вышла замуж за хорошего человека, у меня есть маленький брат, никогда его не видела… Я мечтала уехать из Прядниц, но все время чего-то не хватало: то денег, то настроения. Милдред, моя кузина, сбежала ко мне от своей матери, тети Ханны, та все время пыталась выдать ее замуж. Все было хорошо, пока… – Книпс подлил мне морса. Хоть что-то у него получалось вкусным. – Но я не помню ни одного случая перерождения в нашей семье. Мы ведь зельевары, а не маги.

   – Но вас обучала бабушка, – уточнил Эрик.

   Я пожала плечами:

   – Обучала. И денег дала. Чтобы я получила настоящий диплом. Я три года проучилась на курсах в Вольгонии, землях на востоке Димора. Я, кстати, первый дипломированный зельевар из Филричей. Второй. Первый – бабушка. Но она получала диплом, будучи Вейлой Авенлог.

   – Авенлог? – маг поднял брови. – Из тех самых Авенлогов, придворных зелье- и ядоваров? Значит, вы действительно Мо Филчер?

   – Нет, – возразила я. – Никакая я не «Мо», сколько можно повторять? Бабушка вышла замуж за простого фэра, моего дедушку, и потеряла право на титул.

   – Ну… – маг неопределенно причмокнул. – Титул есть титул, а кровь есть кровь.

   – Вы мне репутацию подпортили, – пожаловалась я. – А ведь подумывала в Грёзе лавку открыть. Теперь не открою, вдруг кто-то узнает, что я титул присвоила. За это, между прочим, ссылают.

   Опыт у меня как бы есть, но не хотелось бы довести дело до конца и действительно оказаться в какой-нибудь беленхеймской глуши.

   – Пфе! – маг махнул рукой. – Грёз. Что здесь хорошего? Самый захудалый городишко в департаменте.

   – Тихий, – возразила я. – Вы не забывайте, что я беглая преступница.

   – Уже нет, – порадовал меня Фо Амаль. – Вас оправдали. Люблю суды Димора. И свои связи. И иногда… хм… свою родню, у которой связей еще больше.

   – Это надо отметить! – вскричала я. – Вкусной едой и пуншем. Да, Книпс?

   Книпс вяло отозвался в том смысле, что делать ему нечего – готовить с утра до ночи. Фо Амаль полностью одобрил отказ помощника.

   – Мы идем в ресторан, – сообщил мне маг. – Я хочу наесться и, возможно, выпить.

   – Прямо сейчас?

   – Немедленно.

   – А вы нашли, что искали… ну… в книгах? – я вернулась к началу разговора.

   – Почти, – бросил маг, поднимаясь из-за стола. – Переоденьтесь. Выезжаем через полчаса.
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Не то, чтобы я хотела походить на гламурную «фрю» («модная фря» – так Милдред иногда называла своих клиенток, мечтающих о столичном лоске, но не обладающих ни стилем, ни необходимым количеством средств), но репутацию «Мо Филчер», умелой лекарки с аристократическими корнями нужно было поддерживать и дальше.

   Фо Амаль прав: Грёз – маленький городишко, развернуться негде, а раз я официально признана невиновной, мне открыты просторы Беленхейма. Захочу – осяду в столице. Или не осяду. Посмотрим.

   Вверив яйцо заботам Книпса, который наотрез отказался «тратить время в скучных заведениях», я отправилась наряжаться. Модное платье у меня было всего одно, зато Милдред вложила в него всю душу.

   «К черту турнюр, – бормотала она, снимая мерки и ползая вокруг меня на коленках. – Турнюр и зауженная юбка – прошлый век, символы женского рабства. В них мы зависимы от мужчин, как… как… куклы! Нужно смотреть в будущее. Только струящийся низ, только свобода… и пуговичек на манжеты бросим побольше!»

   Я не возражала. Пуговички мне всегда нравились.

   Я спускалась по лестнице, придерживая шелковистый подол, любуясь переливами дорогой ткани, и мысленно рассуждала на тему того, как далеко мне еще до «синего чулка». А увидев выражение лица Фо Амаля, вообще пала на самое дно. Он смотрел на меня так шокированно, будто ни разу не видел барышни с вышивкой на подоле.

   – Вы прекрасны… прекрасно выглядите, Сола.

   Не быть мне свободной. Я навеки в рабстве у женской моды.

   Одно грело душу – Милдред бы меня не осудила. Несмотря на все свободолюбивые порывы, она была настоящей девочкой, обожавшей бантики, рюшечки и воланы. И шляпки. Одно из ее творений как раз украшало мою прическу. Широкие изогнутые поля и скромный цветок из шелка – бледно-желтая роза.

   Мы сели в экипаж, заказанный Фо Амалем по телефону. Книпс недавно установил этот полумагический аппарат в холле. Подозреваю, что таким образом господин Эрик-Герберт пытался отделаться от личных визитов бургомистра. А я проверяла по нему состояние пациента. Молодой приказчик, пострадавший от «кнута», шел на поправку.

   Ресторан встретил нас приглушенным гулом голосов и негромкой струнной музыкой. Квартет виолончелистов и скрипачей играл медленный вальс.

   Шикарно одетые дамы и господа – высший свет Грёза – ужинали супом из артишоков, устрицами и трюфелями. Перед нами поставили огромные блюда с крошечным пятнышком паштета посредине, одиноким перепелиным яйцом, кусочком апельсина и гренком. По краям приборов было размазано нечто яркое – судя по запаху, брусничный соус.

   Мы с Фо Амалем задумчиво уставились на свои тарелки.

   – Как же давно я не был в ресторане, – уныло констатировал маг, поддевая паштет гренком. – Успел позабыть, как тут кормят. Н-да…

   Я только вздохнула, чувствуя несоответствие образа аппетиту. В таком платье, да еще и с корсетом, барышня должна клевать еду, как птичка. А запивать ее, видимо, росой из цветочной чашечки. А я бы съела целую пулярку. Еда Книпса уже не казалась столь отвратительной.

   К тому же, мне было неуютно. Нет, Милдред была не права: время турнюров еще не прошло. Эпоха нового стиля, которую радостно приветствовала кузина, прочно утвердилась в столицах, но до провинциального Грёза пока не добралась.

   Вот и очередная посетительница (застывшая на пороге ресторана и внимательно высматривающая кого-то в зале), напоминала кентавра без задних ног. Как вообще можно сидеть с такой пришлепкой на заду? Талия, конечно, тонкая, и спереди все гладко и стройно, но неудобства очевидны.

   Я украдкой рассматривала даму, выглядывая из-за официанта, который с жаром втюхивал нам «консоме из телятины». Судя по каменному лицу Фо Амаля, он был уже достаточно впечатлен паштетом.

   – Фра Сола, – обратился он ко мне. – Вы сыты?

   Я возмущенно набрала полную грудь воздуха, получила ощутимый толчок в коленку под столом и улыбнулась официанту.

   – О да, – выдохнула я, низким грудным голосом, который произвел на парня мощное впечатление – он сглотнул и залился краской. – Более чем. Ах, в меня больше ничего не влезет!

   – Рассчитайте нас, любезнейший, – велел Фо Амаль.

   – Я есть хочу! – сдавленно прошипела я, когда официант отошел.

   – Я тоже, – проникновенно сообщил Фо Амаль. – Поэтому мы сейчас перемещаемся в другое заведение, недалеко отсюда, но в иной части города.

   Когда мы выходили, я обернулась и поискала глазами даму-кентавра. Она прохаживалась у кадок с фикусами в углу зала, за парами, кружащимися в вальсе – держа одну руку в сумочке-кисете – и продолжала кого-то высматривать.

   … Мы с Фо Амалем пулей вылетели из ресторана и отбежали подальше, испуганно оглядываясь. Мне чудилось, что официант вот-вот погонится за нами по улице, вопя:

   – Господа! А как же суп-жульен?! У нас отличные порции супа-жульен – целых три столовых ложки!

   Некоторое время мы довольно шустро семенили по аллее, подгоняемые чувством голода. Но постепенно томная атмосфера города передалась и нам. Наши шаги замедлились. Фо Амаль помахивал тростью, я глазела по сторонам. Время от времени, приподнимая шляпы-котелки, с магом оживленно здоровались проходящие мимо господа.

   – Свита бургомистра, – недовольно буркнул господин Эрик. – Обрадовались. Не теряют надежды, что я навеки обоснуюсь в их городишке.

   Центр города был прелестен. Я наконец-то увидела вечерний Грёз, с его ярко освещенными улицами, бульварами, благоухающими ночными фиалками, набережной и уютными чайными.

   – Вы обещали угостить меня мороженым, – напомнила я.

   Фо Амаль удивленно поднял брови:

   – Когда это?

   – Эй! – возмутилась я из-под шляпки.

   – Я просто шучу. Непременно приглашу вас и Книпса в лучшее кафе на побережье.

   – Книпса? – у меня почему-то резко упало настроение. Странно, ведь мы с Книпсом друзья.

   – Да. Мальчишка так и недогулял свое детство. Он очень любит мороженое.

   Настроение немного улучшилось, и я опять посмотрела на Фо Амаля другими глазами. Сколько же в нем граней личности?

   – Как вы познакомились?

   Господин Эрик тряхнул головой:

   – Это немного грустная история.

   – Расскажите.

   – Я ведь уже несколько лет пытаюсь вывести своего врага на чистую воду.

   – Помню.

   – Пособники Профессора…

   – Профессора? Вашего врага называют так, потому что он очень умный?

   – Его называют так, потому что он профессор одного из университетов Круасо, – пояснил Фо Амаль. – Так вот его подчиненные… а, возможно, и сам Профессор… однажды заметили талантливого мальчишку-эльва, способного создавать невероятные механические вещи. Вы ведь знаете, Сола, что перерождение – защитная система магии, регулирующая баланс. Всегда находятся люди, желающие обойти защиту. Сторонники темного волшебства решили, что смогут сломать систему, создав механического голема, научившись пересаживать в него разум перерождающихся. Они думали, это может спасти их от безумия. Нет тела – нет мутаций.

   Мне стало нехорошо. Не физически – морально.

   – Негодяи похитили Книпса и держали его в одной из своих лабораторий. Но мальчишка саботировал исследования. Один из его големов взорвался, разумеется, не случайно. Погибли все, кто был в лаборатории во время испытаний. Книпс тоже пострадал. У него металлические ребра и проблемы с глазами. Поэтому он никогда не снимает очки.

   Бедный Книпс!

   – Вы нашли его и вылечили?

   – Скорее, приютил и дал защиту. Со мной он в безопасности. Профессор знает, что Книпс жив, но не посмеет навредить ему, пока парень со мной.

   – Но… почему, простите? Ваш враг никогда не пытался … убить вас раньше, до моего проклятия? Он ведь в курсе, что вы на него охотитесь!

   – Хотите верьте, хотите нет, но дело в моей семье. Моему деду, отцу, братьям, как всяким уважающим себя некромантам, плевать на деятельность Профессора, но они знают о нашем противостоянии и уничтожат любого, кто покусится на мою жизнь. Единственное, чего боится мой враг – истинная некромантия. Уж очень близко он подошел к границе между жизнью и смертью. Сейчас у него просто нет выбора. Он мой противник, и проклятие действует на него так же, как и на других.

   – Ну вот, – посетовала я. – У вас семья… упырей, а вы наняли меня, чтобы я подвергала вашу жизнь опасности.

   Мне стало крайне неуютно.

   – Мои родные не знают о проклятии, – Фо Амаль беспечно улыбнулся. – А раз не знают, то и волноваться не о чем. Поэтому ни в коем случае не выдавайте наш секрет.

   Я только тихо застонала, прижав руку к лицу.

   … Место, куда меня привел Фо Амаль, вряд ли можно было бы называть «заведением высокого уровня». В забегаловке было шумно и дымно. Впрочем, меня это не смутило – организм требовал еды.

   Мы с господином Эриком просто нашли место в закутке у окна. Из-за столика в центре зала нам радостно помахал господин бургомистр. Маг слегка скривился, но кивнул в ответ.

   Меню поразило меня наповал – в нем присутствовала кухня Димора, Беленхейма и даже Земель эльвов. Простые и понятные блюда радовали душу: ростбиф, рагу из кролика, пироги с разнообразной начинкой, омлеты и горячо любимые диморцами жареные колбаски. И никаких жульенов и консоме.

   Заткнув за ворот салфетки, мы с Фо Амалем от души насытились говяжьим супом и котлетами. Владелец трактира, фэр Ситкиф, глядел на нас с умилением. Он лично подавал блюда на наш столик.

   Наевшись, Фо Амаль расстегнул пару пуговиц на жилете. И никто не посмел его осудить. Особенно я, тихо радуясь, что не затянула корсет туже.

   – Как дела, Ситкиф? – поинтересовался маг у трактирщика. – Еще не завел новую собаку?

   – Кто же заменит Фрулли? – фро Ситкиф горестно вздохнул. – И дела так себе. Ничего нового и захватывающего. Целую неделю после появления фиксы и нападения перерожденной в Грёз валом валили отдыхающие с побережья. Сын показывал им дом пожилого мага и его жены, чудом спасшихся, и могилу Фрулли, героически сразившегося с нежитью. Потом, естественно, зазывал в наше заведение. Деньги текли рекой. Я оплатил ремонт крыши и новое крыльцо. А нынче что? Только местные бессребреники да мэр с помощниками, которым вечно нужно записывать все на счет. И когда же они расплатятся, а? Когда, я спрашиваю?!

   Бургомистр и его спутники сделали вид, что не слышат.

   – У вас тут очень вкусно кормят, – сказала я.

   Ситклиф расплылся в улыбке:

   – Приходите почаще, юная фра. И приводите своего кавалера. Уж больно редко он у нас появляется.

   – Обещаю, – заявил маг, – что с сегодняшнего дня буду появляться у тебя намного чаще. Верно, фра Филчер? Нам нужно бывать в городе.

   – Верно, господин Эрик, – вместо меня магу поддакнул трактирщик. – Времена нынче беспокойные, – заявил он, противореча самому себе. – Если бы не фэр Амаль, где бы мы были? Нас некому защитить. Жрицы горазды только припарки ставить, главного жреца в храме год уже как нет, после того как прежнего охмурила одна столичная красотка. Я же говорил, все эти женские купальные костюмы – гибель для мужчин.

   – Как тут у вас интересно, – пробормотала я. И тихо добавила, чтобы слышал лишь Фо Амаль: – Нельзя нам часто бывать в городе. Из-за действий ваших врагов могут пострадать жители Грёза.

   По страдальческому лицу господина Эрика стало ясно, что он и рад бы поспорить, но не может. И хорошо, что не поспорил.

   Дама-кентавр появилась перед Эриком неожиданно, словно в детской сказке – «когда велю, встань передо мной, как лист перед травой». Маг начал медленно подниматься, глядя на руку дамы.

   – Эмилия? – удивленно пробормотал он.

   Ах вот кто это! Отвергнутая любовница и очередной враг. В руке фра Эмилия держала изящный женский револьвер. Если бы я не знала, насколько смертоносны эти крошечные игрушки, рассмеялась бы.

   И я рассмеялась. Смех вырвался, не подчинившись голосу разума:

   – Нет, ну это же невозможно! – хихикнула я. – В этом платье вы похожи на лошадь! Вам только седла не хватает!

   Дама услышала и отвлеклась, медленно поворачиваясь. Теперь дуло смотрело на меня.

   В зале трактира повисла напряженная тишина. Лицо Эмилии начало заливаться краской возмущения. Предатель Фо Амаль был на несколько секунд забыт, однако новое оскорбление хоть и требовало некоторого пересмотра приоритетов, но на роль главной цели не годилось.

   – Тварь! – выкрикнула Эмилия. – Даже твои девки надо мной издеваются!

   Девица резко повернулась к Фо Амалю и… выстрелила.

   Бабушка не раз повторяла: «Вот раньше времена были справедливее: вышли маги на поле боя, кто лучше войско волшебством защитил, тот и победил. А нынче пушки, бомбы – щит против них не поставишь. Только на удачу полагаться и осталось».

   Оказалось, что револьверную пулю так же трудно остановить с помощью магического шита, как пушечное ядро. Зато можно остановить время. Все вокруг замедлилось, кроме нас с магом. Я видела, как Эрик отклоняется и пуля с треском и фонтанчиком щепок уходит в стену.

   Время вернулось к нормальному течению. Кто-то из помощников бургомистра схватил девицу сзади и выкрутил ей руку с оружием. Фо Амаль сел за стол, целый и невредимый, но с бешеными глазами и дергающимися скулами. Эмилия вырывалась и осыпала мага проклятиями.

   – Я же говорила, – укоризненно и совершенно невпопад заметила я.
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Домой нас доставил экипаж мэра. Фо Амаль повалился в кресло у камина, а я уселась напротив. Не было сил подняться к себе и снять опостылевший корсет. Я лишь вынула шпильку, удерживавшую шляпку на волосах, и швырнула сооружение Милдред на диванчик. С наслаждением тайком почесала шпилькой макушку. Не быть мне Мо Филчер, фра с аристократическими манерами.

   – Ну надо же, – бросил маг, глядя на огонь, – самым моим настойчивым врагом оказалась женщина. Она обскакала самого Профессора. И вы опять спасли меня, Сола.

   – Проклятие работает, – меланхолично отозвалась я. – И его обратное действие тоже.

   – Вот именно. Знаете, что могло случиться сегодня? – маг по-прежнему глядел на пламя. – Эмилия могла выстрелить в вас, Сола.

   – Уверена, она пришла по вашу душу и не стала бы тратить на меня время, – я беспечно махнула рукой. – Мне всего лишь пришлось ее отвлечь. А вы так ловко остановили время, что…

   – Дело в том, – резко проговорил Фо Амаль, – что я не умею останавливать время. Это сделали вы.

   – Я? Я тем более на такое не способна! Не знаю ни одной руны, ни одного вербального заклинания, способного влиять на время. Не понимаю, что происходит.

   – Я тоже, – Фо Амаль наконец-то поднял на меня взгляд. Глаза у него были темными, как смола, в них все отражалось пламя, хотя маг уже не смотрел в огонь, – но я непременно выясню. Мы к чему-то приблизились, фра Филчер, я и вы.

   – И вам это не нравится? – осторожно поинтересовалась я.

   – Напротив.

   Фо Амаль замолчал. Из-за взгляда мага мне сделалось не по себе. Пламя может быть не только теплым и согревающим, но и горячим, обжигающим.

   Я поспешно встала, сослалась на усталость и начала подниматься наверх. И, конечно же, оглянулась. Фо Амаль смотрел мне вслед. В его глазах играло пламя.

   … После долгой прогулки ломило тело, голова раскалывалась. Что он хотел сказать? К чему мы приближаемся?

   Я набрала ванну. Зажгла свечи, капнула в воду лавандового масла и подлила пару ложек отвара от головной боли. Постепенно давление, сжимающее голову обручем, ушло, но я продолжала с подозрением прислушиваться к ощущениям.

   У меня симптомы магического истощения. Но я не колдовала и уж никак не могла остановить время! Это что-то другое! Побочное действие проклятия? Однажды я читала, что некоторые замкнутые магические конструкции со временем становятся весьма устойчивыми и саморегулируемыми. Настолько саморегулируемыми, что им и время остановить раз плюнуть?

   Вода расслабляла. В окно заглянула полная луна. Гриф ожил и принялся чистить перья. Затем нежить уселась на бортике и нахохлилась, впитывая тепло от ванны и рассеянную в пространстве лунную магию. Выяснилось, что в отсутствие грифона на рабочем месте вода текла из бронзовых трубок.

   Я тоже протянула руку и позволила нескольким серебристым крупинкам опуститься на ладонь. Лунная магия. Я видела ее когда-то, в детстве. Все дети ее видят. Эти крошечные остренькие «снежинки» заметны даже днем, стоит расслабленно посмотреть в пространство.

   Лунная магия слаба, и глаз взрослого мага перестает ее отслеживать. Но в этом волшебном доме возможно все.

   Я уже засыпала, когда на чердаке громко звякнул таймер. Зелье с отворяй-травой было готово. Конечно же, я не могла ждать утра! Чем свежее смесь, тем сильнее ее свойства.

   Гриф увязался за мной. Перепархивал с перил на колонны, сонно поклектывая, мне с ним было не так страшно. Дом поскрипывал.

   Проходя мимо лестницы, я заметила свет этажом ниже. Фо Амаль тоже не спал. В открытой двери кабинета мелькала его тень. Он мерил шагами комнату. «Несварение заработал?» – привычно пошутила я мысленно. Но шутка почему-то получилась несмешная.

   Дверь вся заросла инеем, рискуя превратиться в сугроб. Наученная печальным опытом предыдущего общения с таинственным артефактом, я прихватила теплый плед. И правильно сделала: когда я отскребла иней от замочной скважины и влила туда унцию зелья, вся эта снежная масса рухнула к моим ногам – я едва успела отскочить.

   Верхняя плита двери растворилась, обнажив поверхность, покрытую сложным механизмом. Шестеренки, рычаги и пружины двигались, скрипели и щелкали. Я терпеливо ждала, завороженная происходящим. Наконец, раздался тихий взвизг, от которого волоски на руках встали дыбом, и дверь медленно отворилась.

   Я вошла в комнату, освещенную лишь лунным светом из полоски между штор.

   – Явилась? – спросили меня из темноты. Голос был старческим, скрипучим. – Долго раскачивалась.

   Странно, но я почти не испугалась. Дом приучил меня ничему не удивляться.

   Я медленно пошла на свет, стараясь не наткнуться на накрытую чехлами мебель, и раздвинула шторы. Лунный свет хлынул в комнату, и голос закашлялся:

   – Какого черта, девчонка? Я пробыл в темноте пятнадцать лет! Пощади старые глаза!

   Но мне мои глаза и нервная система в целом были дороже. Я отыскала спички и подсвечник на каминной полке. Запыленные свечи трещали, но давали более-менее ровный свет.

   Портрет висел на стене напротив окна. Старик на нем морщился, щурился и выражал крайнее недовольство.

   – Вы господин Август Фо Амаль? – поинтересовалась я. – Это ваш пропавший портрет?

   – Правильная расстановка акцентов, – проскрипел прадед Эрика неожиданно довольным тоном. – Это именно я, а не… картинка.

   – Зачем вы меня позвали?

   Старик негодующе крякнул:

   – А как ты думаешь, глупая девчонка? Я здесь уже пятнадцать лет! И не могу ни до кого докричаться! Ты первая, кто проявил хоть какой-то интерес! Считаешь, весело висеть в пустой комнате и пялиться в темноту? Хорошо, что они оставили мне мои воспоминания! И книги! Книги в памяти не дали мне сойти с ума!

   «Ну как сказать, – подумала я. – Он действительно считает себя Августом Фо Амалем, а не картиной. Впрочем, все портреты в этом доме – чуть свихнувшиеся».

   – Это вы рисовали инеем на двери?

   – Не совсем.

   – А кто?

   – Мои слуги. Ради них я тебя и вызвал.

   Я покачала головой. Не понимаю. В комнате нет никого кроме нас с магом, если считать таковым портрет. В доме вообще не наблюдается никаких слуг. Иначе мы не вкушали каждый день яства из рук Книпса. Старик заговаривается, решила я, и покладисто кивнула.

   – Все понятно.

   – Ничего тебе не понятно, девчонка! – взбеленился Август Фо Амаль. – Подойди к зеркалу. Да не туда! Налево!

   Я сдернула покрывало с массивного предмета в углу. В большом зеркале (я видела такие штуки в дорогих столичных лавках, специализирующихся на магическом оборудовании) отразились я, активно кривляющийся прадед Эрика и… три неизвестные личности в одежде прислуги прошлого века: две дамы в чепцах и фартуках и солидный фэр в сюртуке, похожий на камердинера осанкой и профессионально-внимательным взором.

   Дамы присели в книксенах, мужчина величественно кивнул. Я тоже поклонилась, машинально обернувшись, но позади меня никого не было. Слуги Августа жили лишь в отражении.

   – С ума сойти! Они… призраки? Посмертия? Я читала о таком, но ни разу не видела разумные привидения, только нежить.

   – Конечно, они призраки, – раздраженно ответил старик. – Розалинда, Грета и Людвиг все слышат, но по понятным причинам не могут говорить с живыми. Они заперты тут со мной много лет. Ты должна им помочь.

   – Чем? Упокоить? Я могу.

   Юная дама испуганно затряслась. Вторая, постарше, ткнула ее локтем.

   – Да нет же! – старик Амаль закатил глаза под дряблые веки. – Мои слуги дали клятву вечной службы мне и моим потомкам.

   – Даже после жизни?

   – Разумеется.

   – Ого! Вот это магия! Вы принесли их в жертву во время кровавого ритуала? – с восхищением и страхом поинтересовалась я.

   Других предположений, объясняющих, каким образом команда слуг сумела добровольно задержаться среди живых, у меня не было.

   – Нет! О боги, нет! Я воспользовался одним старинным артефактом рода Амалей. В прошлые столетия слуги-призраки были в семьях некромантов почти что традицией! Розалинда и Людвиг ненадолго пережили клятву по причине возраста, а бедняжка Грета попала под колеса экипажа, она сама попросила меня принять ее на вечную службу в последние минуты жизни.

   – С чего такая преданность? – пробормотала я под нос, но старик Амаль был вспыльчив, но не глух.

   – Их семьям навеки даровано благословение богатства, знаний и красоты. Я не успел создать обещанные Розалинде, Грете и Людвигу живые оболочки, гомункулов. Потому что… сам умер. Это было огромным и весьма неприятным потрясением.

   Я даже присвистнула, и Розалинда с упреком покачала головой.

   – Извините, просто удивилась. Не знала, что существуют маги, способные на такие… штуки.

   – Я всю жизнь истово поклонялся Чернолике, – пояснил Август, – как некромант и охотник на нежить. Богиня даровала мне особые силы.

   – Что же вы сами не… задержались на этом свете?

   Старик пожал плечами:

   – Зачем? Долгожительство? У меня есть мой портрет. Богатство? Я сыт им по горло. Служить своим потомкам? Нет уж! Мой сын запер меня в этой комнате и не сообщил об этом внуку. А тот вообще не замечает эту дверь. В свои нечастые визиты он редко покидает первый этаж. Эрик так занят?

   – Ну-у-у… – протянула я. – Он решает… вопросики.

   – Розалинда сказала, что иногда он носит плащ охотника.

   – Люди часто просят его о помощи. А несколько лет назад он вляпался в одно дело…

   – Ты мне все расскажешь, – велел Август. – И поможешь моим слугам.

   – Что я могу сделать? Они же… мертвые. Гомункулы мне не по плечу.

   – Найди для них подходящие оболочки. Я подскажу ритуал соединения души и плоти.

   – Где я вам тела откопаю?!

   – А где их обычно откапывают? На кладбище, разумеется! Чему тебя учили в школе? Как вообще мой внук мог жениться на такой непонятливой девице?

   Если начать осторожно пятиться к двери, проскочить через посмертия и быстро бежать…

   – Во-первых, я не некромант, – сообщила я, медленно отступая. – Во-вторых, мы с Эриком не женаты. Я на него работаю, вот и все!

   Старик неожиданно смутился:

   – Работаешь на моего внука? Эрику потребовалась помощница? Эрику?!

   – Представьте себе.

   – Людвиг сказал, ты оживила грифона. Гриф долгое время был лишен магии.

   – Да он сам ожил! У вас в доме полно лунной энергии.

   – От тебя исходят знакомые эманации. Флюиды своего внука я узнаю и после смерти! Вы близки?

   – Господи, говорю же: мы деловые партнеры! Мы… как бы это сказать… плотно связаны. Я зельевар в третьем поколении! Сама недавно узнала о своих колдовских силах.

   Пришлось в двух словах рассказать портрету обо всех наших с Эриком злоключениях и проклятии. Старик долго хихикал, а затем достал откуда-то трубку и закурил. Призрачный дым клубился только вокруг изображения Августа, но не выходил за пределы рамы. Однако Людвиг подошел к портрету, требовательно протянул руку и Фо Амаль покорно вложил в нее трубку.

   – Ничуть не изменился за полсотни лет, – умиленно проворчал портрет. – Все так же заботится о моем здоровье. Не приложу ума, почему Эрик до сих пор не сделал тебе предложение.

   – Мы это как-то не обсуждали, некогда было, – съязвила я. – И не обсудим. Мы… коллеги, понятно? Вот покончим с Профессором, и разойдемся по своим делам. Я скажу Эрику, чтобы он вас перевесил.

   – Скажи, – кивнул старик. – К сожалению, мой внук не унаследовал полного дара, он наполовину светлый. Тебе придется позаботиться о Розалинде, Грете и Людвиге самой.

   Опять двадцать пять! С другой стороны, мне было жутко жаль несчастных безгласных призраков. Я тяжко вздохнула и пообещала подумать.

   … Проснулась я поздно. Пробралась на кухню и поджарила себе яйца. Чуть позже появился заспанный Фо Амаль, пришлось и ему готовить яичницу. Выяснилось, что Книпс тоже решил поспать подольше. Без вечного тарахтения механизмов в гараже дом казался непривычно тихим.

   Мы с господином Эриком съели завтрак, как два заговорщика, быстро и бесшумно. Я раздумывала, как бы поделикатнее сообщить Фо Амалю о появлении из небытия портрета его покойного прадеда.

   Косилась на мага и не решалась завести разговор. Господин Эрик был хмур и неразговорчив. Сразу после завтрака за нами заехал бургомистр Фрипс.

   Фо Амаля отвезли в следственное отделение, где с вечера «томилась» фра Эмилия. По словам мэра, преступница непрерывно рыдала, просила прощения и утверждала, что «не ведала, что творила». Мол, нашло что-то, накатило. Невинная овечка попала в ощип.

   Мы-то с Фо Амалем знали, что нашло на неудавшуюся террористку. Чтобы доказать в суде, что Эмилия находилась под воздействием проклятия, требовалась магическая экспертиза, а любые проверки были не в интересах мага.

   Фра-кентавр клялась и божилась, что «находилась не в себе». У нее уже давно есть жених, она его любит, а тут вдруг «стукнуло» что-то. Когда-то господин Амаль снимал комнату у ее отца. Любовь поразила Эмилию в самое сердечко. А потенциальный кавалер «был занят» и красавицу почти не замечал.

   Несколько лет спустя в одно совсем не прекрасное утро на девушку внезапно накатили воспоминания. Стало до слез обидно. За что он с ней так, а? Дальше – помутнение, несколько недель, выпавших из памяти, и – бац! – фра Эмилия очнулась в трактире с револьвером в руке.

   – Я думаю, большинство обычных людей, попавших под ваше проклятие, освобождаются от него после первой же попытки покушения, не важно, удачного или нет. Только Профессор бьет вновь и вновь, правда, через разных людей. Осталось проверить мое предположение на практике, – сообщил Фо Амаль, вернувшись с допроса в приемную бургомистра. – Я отозвал претензии.

   – Но ведь она… стреляла?

   – Докажем, что имел место нервический припадок.

   – Ловко, – проворчала я. – И очень удобно: раз женщина, значит, истеричка. А что вы скажете жениху Эмилии?

   – А с этим пусть она сама разбирается. Раз попала под проклятие, значит, все же имела на меня зуб, – огрызнулся Эрик.

   Разговор о портрете каждый раз откладывался на потом. К этому также был причастен Книпс. Он заметил изменения внутри яйца, съездил в город, и мы целый час просидели в гараже, изучая свежие научные статьи об огнелапах.

   В результате, мы пришли к выводу, что с этим яйцом было неправильно… всё! Оно было крупным, а зародыш – слишком маленьким для такого объема. По срокам в нем еще не мог сформироваться полноценный огнелапик, а наш малыш, кажется, уже обзавелся коготками на перепончатых крыльях.

   Что за монстр готов был вылупиться из «подарочка» в самое ближайшее время, можно было лишь гадать. Я начала подозревать, что сто креатов мне не видать как своих ушей. Перспектива сдать это чудо в питомник становилась все более призрачной.

   Механическая рука, аккуратно вертевшая яйцо в своей металлической длани, мягко опустила его в гнездо возле жаровни.

   – У тебя здесь, как в сказке, – вздохнула я, обведя взглядом обиталище Книпса, – немного страшной. Ты ведь раньше даже големов делал?

   Книпс пожал плечами: что тут такого сложного? Големы – обычные механизмы: нервная система из магических каналов, полярные токи вместо крови, помпа вместо сердца, мембрана для речи. Они могут выполнять только те задания, которым их обучат. А еще у них нет души.

   Я подпрыгнула на самоходном стуле, от чего сей предмет мебели шустро понес меня на своих суставчатых ножках в угол (видимо, прятаться), но был остановлен резким окриком Книпса.

   – Книпс, голубчик! – взревела я. – А если в голема вживить душу?! Есть такой способ?

   Мальчишка испуганно помотал головой. Именно к этому его принуждали «в гостях» у Профессора. Значит, способ таки имелся? Имелся, подтвердил Книпс, но это высший уровень, доступный лишь великим магам.

   Я задумалась: насколько велик Фо Амаль? А его прадед? Старик Август, конечно, уже не тот, но правнука проинструктировать еще способен.

   Оставалось лишь поговорить с Эриком. И тут как раз возникла проблема. Потому как, узнав о моей находке, маг вскочил со своего любимого кресла и взревел:

   – Что значит «нашла портрет»?! Кто просил?! Вы, фра Филчер, смерти моей желаете?!

   –Очень вам признателен. Премного благодарен. Спасибо, фра Сола, – обиделась я. – Вы вернули мне память одного из ближайших родственников, известного мага. Я несколько недель варила зелье и рассчитывала хотя бы на благосклонный кивок. Вместо спасибо – одни упреки.

   – Поменьше инициативы – и я буду вам искренне благодарен, – процедил Фо Амаль. – Я разве просил вас шнырять по дому и ковыряться в замочных скважинах? После ритуала переноса памяти в портрет, мой отец спрятал картину в надежном месте. Я не знал, что она здесь, в доме. Как видите, ни один мой ближайший родственник не горел желанием продолжать общение с Августом Фо Амалем. Мне же было все равно. Я всегда оставался белой вороной среди черных.

   – В конце концов, я не воскрешала вашего прадеда. Это всего лишь портрет. Вы настолько его не любили?

   – Я… любил старика Августа, по-своему, – Эрик плюхнулся в кресло. – Помню его старых слуг. И Грету тоже, отец брал меня на ее похороны. Но… черт возьми, Август! Ты даже после смерти не оставляешь попыток сделать меня полезным для семьи! – маг попыхтел и нехотя произнес: – Ладно, фра Филчер, ведите меня к нему.
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– Подрос, – констатировал Август, глядя на правнука. – Говорят, охотничал?

   – Так получилось, – с холодком в голосе отозвался Фо Амаль.

   – Я же одобряю, не подумай чего, – быстро пояснил старик. – Дело хорошее, полезное…

   Эрик поднял одну бровь и обратился ко мне с той же прохладцей в тоне:

   – Фра Филчер, попрошу впредь не разглашать детали моей частной жизни посторонним.

   Я немо развела руками: вы вообще родственники или кто? Ладно, каюсь, язык мой – враг мой. Но не всегда. Версию проклятия, например, я скормила свою, редактированную. Я же помню, что старик – в прошлом глава семьи некромантов.

   Август фыркнул и весело сообщил:

   – Девчонка не виновата. Позади тебя сейчас стоят Розалинда, Людвиг и Грета. Ты их не слышишь, а я очень даже. Они свободно разгуливают по дому и доставляют мне свежие новости. Так кто у нас любитель напевать кафешантанные песенки в ванной, а?

   Фо Амаль густо покраснел.

   Стоп. Кафешантанные? Это из тех заведений, где дамы пляшут в панталонах? Однажды, в тот самый день, когда жизнь окончательно лишила меня розовых иллюзий, подружки по курсам взяли меня с собой в кабаре в Вольгонии. К сожалению, они же решили накачать алкоголем мой нежный, непривычный к выпивке организм, повторяя, что зельевару выхлопы не страшны.

   В итоге, вечер я провела, посапывая на диванчике в кабинете (пока подруги веселились), снятом однокурсницами исключительно в лечебных целях: для проведения «сердечно-восстановительных процедур». До сих пор не знаю, помогло ли.

   – Ну хорошо, хорошо, – благодушно заметил старик. – Не буду вторгаться в личное. Хотя до сих пор не понял, почему сия девица тобой еще не окольцована.

   – Фра Филчер, оставьте нас, пожалуйста, – ледяным голосом велел Фо Амаль.

   Я вышла в коридор, но дверь закрывалась медленно, и я все-таки успела услышать:

   – … ты не одобрял, если в моем окружении появлялись… как бы это выразиться… девушки, ниже меня по статусу, – голос Эрика был полон сарказма. – С чего вдруг такое… снисхождение? Оставь Солу в покое.

   – Ты дурак, – прохрипел старик. – Во-первых, я провисел здесь пятнадцать лет и успел пересмотреть свои взгляды. Во-вторых, я чувствую сильную темную кровь. В-третьих, не забывай о моих шпионах… кхе-кхе… Мои слуги, может, и призраки, но далеко не…

   Дверь закрылась, и я так и не услышала, что ответил Эрик. Впрочем, в его ответе я и не сомневалась. В жены мужчинам с приставкой «фо» не годятся даже девушки с приставкой «до», что уж говорить о всяких «мо» и наглых бесприставочных охотницах за состояниями.

   Я почти час провела в коридоре, развлекаясь подыскиванием местечка для портрета среди других законсервированных Амалей.

   Родня отнеслась к возвращению потомка со сдержанным энтузиазмом. Несколько картин оспаривало право занять место подле Августа. Дама в шляпе-колпаке торжествующе твердила: «Ну я же говорила! Я же говорила! Мой Лапуля – отличный предсказатель! Он сразу показал, что в доме грядут потрясения». Восьмилапый Лапуля плел свою паутину и не обращал на даму никакого внимания.

   – Куда вы его повесите? – атаковала я Фо Амаля, когда тот появился из двери.

   – В гостиную, – сухо отчитался Эрик.

   – Ого! Ваш прадед будет в курсе всех событий!

   – Это всего лишь портрет. Мы заключили сделку: новое место в обмен на знания.

   – Общественность расстроится, – вздохнула я.

   – Если вы об остальных портретах, то Августу к ним нельзя. Старик умеет и любит провоцировать… как вы уже, должно быть, заметили. Будет развлекаться, стравливая предков между собой. Вы знаете, о чем он меня попросил? Привести к нему Книпса. Мол, желает поближе познакомиться с загадочным механиком.

   – Ну-ну, – протянула я.

   – Не обращайте на старика внимания, фра Сола, – добавил Эрик. – Никто никогда не станет вас к чему-либо принуждать, и в целом, вашей чести ничто не угрожает. Пойду позову Книпса. Пусть заодно подготовит место для портрета.

   Книпс вышел от старика озадаченным. На наши расспросы он в присущей ему лаконичной манере ответил, что Август обещал раскрыть секрет всех баночек со специями в коллекции. Старик порадовался, что стазис сохранил пряности в неизменном виде и «благословил» повара словами: «никого не слушай, иди к мечте».

   – Мне это не нравится, – нахмурился Фо Амаль. – Чего он там, кстати, хихикает?

   – А как же Розалинда? – недоумевала я. Август решил отказаться от планов по переселению душ?

   Как выяснилось, портрет просто решил разнообразить нашу скучную жизнь.

   Увы, сосредоточившись на эволюции яйца, за обедом я не сразу обратила внимание на знакомый запах … очень знакомый запах.

   … Уж его-то я не смогла бы забыть даже при большом желании. Перед глазами всплыли насмешливое лицо моего «жениха» До Левера и голая задница его подружки, дочери бургомистра, первой красавицы Вольгонии. Парочка целовалась в постели, а я стояла на пороге и вдыхала навязчивый аромат приворотного зелья… 

   – Не ори, глупая, – снисходительно сказал мне До Левер, оторвавшись от вконец разомлевшей девицы. – Почему ты думаешь, что это она меня приворожила? Все в точности наоборот. В конце концов, кто из нас двоих победитель конкурса по зельеварению? 

   … Я встрепенулась и паническим тоном сообщила Фо Амалю:

   – Измененная карнация! Эта специя называется измененной карнацией!

   – Пахнет приятно, – кивнул Эрик, лаская меня довольным взглядом. – В кои-то веки Книпс сумел состряпать что-то съедобное. Я был не прав. От старика есть польза.

   – Вы были правы, – убито проговорила я. – Книпс добавил карнацию в омлет. И я догадываюсь, кто посоветовал ему это сделать.

   – А что с ней не так, с этой… карнацией?

   – Все так, если не считать, что это мощнейший афродизиак.

   – Глупости. Я ничего не чувствую.

   – Возможно, еще не подействовало… У вас глаза… потемнели.

   Фо Амаль сглотнул и вытер губы салфеткой. Опустил взгляд и вцепился пальцами в столешницу.

   – Разбегаемся? – слабым голосом предложила я.

   – Все настолько плохо?

   – Эффект от карнации близок к сильному привороту. Поэтому ее использование запрещено в Диморе и Беленхейме со времен Первой конвенции знахарей и алхимиков.

   – Вы первая, – мрачно согласился маг, продолжая цепляться за стол.

   – Но, может быть…

   – Дамы вперед. Я… настаиваю.

   Я встала и начала бочком двигаться к двери. Почти достигла ее, но где-то в доме хлопнула дверь, и легкий сквознячок принес запах мужчины, сидящего от меня в нескольких шагах. Быстрых шагах. Двух или трех. Страшась в следующий момент обнаружить себя верхом на Фо Амале, жадно пьющей аромат его кожи, я вцепилась в ручку дверцы.

   Господи, «аромат кожи»! Надо же приворожиться до такого!

   Сопротивляйся, Сола. Ты ведь видела, что этот афродизиак творит с людьми. Вряд ли дочь мэра была настолько влюблена в До Левера, чтобы бесстыдно прыгнуть в его кровать. Хотя, говорят, приворотное из синей карнации не действует, если в человеке еще не пробудилась взаимная симпатия. Насколько же я симпатизирую Фо Амалю?

   Книпс появился в дверях с выражением предвкушения на лице. Споткнулся о взгляд Фо Амаля, зацепился о мою нехорошую улыбку, почувствовал запах жареного и рванул наутек.

   С воплем «Не уйдешь!» маг вскочил из-за стола и понесся за механиком. Мне оставалось только надеяться, что их связывает лишь чисто мужская дружба.

   Я тоже решила поохотиться на Книпса, поскольку вспомнила, чем облегчается действие карнации – потливостью. Со второго этажа доносились вопли Фо Амаля, вой Книпса и возмущенное клекотание Грифа. Кажется, грифон не вовремя попался под горячую руку мага. Или ногу. Или все остальное… тоже… горячее.

   Я заблокировала второй лестничный спуск, но так неожиданно возник Фо Амаль.

   – Назад! – крикнул он, тяжело дыша.

   Я бросила магу плащ, прихваченный из холла:

   – Вот, наденьте! Афродизиак выходит с потливостью!

   Плащ был пойман, но я быстренько устремилась вниз, ибо взгляд Эрика свидетельствовал о том, что моя фраза вызвала в нем ассоциации с другими способами пропотеть, более творческими и плотскими. Мы обежали вокруг и снова столкнулись на лестничной площадке.

   – Удрал! – констатировал маг. – Черт возьми! Вы не могли бы запереться в своей комнате, Сола?

   – Есть способ лучше! – выпалила я. – Поединок! Магический! Проклятие не даст мне вас убить, а сильное потрясение для ауры нейтрализует приворот!

   – Но вы зельевар, а не маг… Понял. Бабушка. Тогда – в сад.

   … Я первой выпустила дымное заклятие. И очень об этом пожалела. Фо Амаль легко разделался с руной, но подобрался слишком близко. О боги, я заглянула ему в глаза цвета стали, и это было похуже запаха.

   Руна «хоуд» отвлекла мага на минуту или две. Я успела крикнуть:

   – Я что, должна одна отдуваться? Участвуйте, господин маг!

   – Делаю, что могу! – огрызнулся Фо Амаль.

   По сути, я пользовалась стандартными позициями. Бабушка не настолько владела боевой магией, чтобы обучить и меня. С другой стороны, что я вообще о ней знала, о своей бабушке? Откуда во мне сильная темная кровь, которую почувствовал портрет Августа?

   При правильном обращении бытовая магия вполне может заменить боевую. Вот, к примеру, руна «дож» для ускорения просушки белья – связанная с повышением температуры, а значит, энергетически затратная. Я всегда использовала ее при заготовке трав. А сейчас применила, чтобы слегка погонять Эрика. Припомнив, каким стойким был резерв мага, немного придала ему ускорения руной «ва» для выкручивания постиранного.

   Воздух между нами разогрелся и «поплыл». Маг делал попытки разогнать горячее марево, я усиливала руну. Фо Амаль победил, разумеется, но я и не собиралась претендовать на что-то большее.

   К следующему этапу поединка мы приступили слегка «выпотрошенными», как выражаются боевые маги. Наши энергетические оболочки концентрировались на отражении атак, им было не до приворотных чар карнации. Фо Амаль слепил нескольких земляных големов, я развеяла их руной… да, опять для сушки белья, правда, ветряной.

   – Все, – подытожил маг, согнувшись пополам и тяжело дыша. – Контроль вернулся. Я же говорил, что в этом доме вашей чести ничто не угрожает. Я поговорю с дедом. Клянусь, больше никаких… провокаций.

   Я кивнула. С одной стороны, приятно чувствовать себя в безопасности, с другой, как-то разочаровательно, что ли. Никаких провокаций. Сплошное ожидание и… скука.

   – В качестве компенсации, – добавил маг, отдышавшись, – приглашаю вас в лучшую кофейню Грёза. На этот раз никакого пафоса. Мороженое с тридцатью вкусами и отличный кофе.

   – А Книпс? – встрепенулась я.

   – Не заслужил, – процедил маг.

   – Но вы обещали! Простите Книпса! Это все ваш прадед виноват!

   – Знаю. Хорошо, уговорили. Но найдите Книпса сами, убедите, что я уже не злюсь. И еще, фра Сола, пока не приближайтесь ко мне… еще примерно полчаса.

   Чего вдруг? Действие карнации закончилось. Или нет? Я смотрела вслед магу, когда он шел по коридору. Широкие плечи, красивая осанка.

   Однажды я буду мирно жить-поживать старой девой… еще не знаю, где, но точно на побережье… и заниматься своей маленькой лавкой, а газета «Беленхеймский листок» напишет о долгожданной помолвке наследника рода Амалей, Эрика Герберта Брезо, маркиза Арвадийского. Ведь иначе и не может быть, верно? Рано или поздно они его уговорят, эти Амали.

   И я, наверное, всплакну и выпью рюмочку наливки. Но сейчас я здесь, и я счастлива… почти.

   … Рычащий мобиль Книпса остановился у фонтана на главной площади Грёза. Фо Амаль кивнул на дверь кофейни. Чудесный магический холод, благоухающий ванилью, прорывался за стеклянные стены кафе. На лицах людей, сидящих внутри, читалось блаженство.

   Следующие два часа мы провели, дегустируя мороженое, кофе и засахаренные сладости. Книпс радовался, как ребенок. Он клятвенно пообещал больше не поддаваться на провокации и забыть о ящике со специями.

   – Проедемся вдоль моря, – взмолилась я на обратном пути.

   Книпс медленно повел машину по набережной. Море тихо плескалось о прогулочный пирс. Чуть дальше, несмотря на сумерки и погоду, на городском пляже купались холодоустойчивые грёзовцы.

   Я с завистью смотрела на пышную даму, решительно погрузившуюся в домик для купания. Работники пляжа вытолкнули короб в море. Спустя минуту из полутьмы донесся вопль дамы, сменившийся плеском, а также энергичной и весьма боевой песней.

   – Любите море? – спросил Фо Амаль.

   – Обожаю, – призналась я. – В Вольгонии мы жили недалеко от порта, но дальше тянулись скалы и каменистые пляжи. А здесь песок.

   – Для купания уже холодно, однако… – маг оборвал фразу на середине, и я так и не узнала, что он имел в виду этим многозначительным «однако».

   … Дом встретил нас… настежь распахнутой дверью и тьмой. В нем странно пахло. Мы дружно замерли у дверей, но услышали только тишину и тиканье напольных часов. Призрачная Грета отразилась в зеркале в холле. В лунном свете она заламывала руки и отчаянно гримасничала, показывая наверх.

   – Фра Филчер, – велел резко подобравшийся Фо Амаль. – Приготовьтесь использовать вашу смертоносную бельевую руну. Оставайтесь здесь. Будьте начеку.

   – Хорошо, – промямлила я.

   – Книпс, за мной. У нас гости.

   Я застыла у лестницы, нервничая. Наконец, повсюду вспыхнул свет, и со второго этажа донесся голос мага:

   – Сола, идите сюда. Только осторожно.

   Чем выше я поднималась, тем сильнее становился запах – крови, гари, горячего железа. По коридору были живописно раскиданы… тела. На всех были надеты обтягивающие черные костюмы и маски. Кое-где пол рядом с трупами был забрызган кровью.

   Фо Амаль наклонился над здоровяком зверского вида, а Книпс пытался содрать маску с его ближайшего соседа по ковру. Третий тип валялся у лестницы, грозя кубарем скатиться вниз. Внезапно он издал тихий стон. Я взвизгнула и отскочила.

   – Они живы, – констатировал маг, ногой отодвигая от ступенек живописно раскинувшееся тело. – Их что-то усыпило. А эти двое укушены какой-то тварью. Видите точки на шее и руках. Не могу определить, что за нежить. Какой-то кровосос. Что-то маленькое… и горячее, лапы, как у ящерицы… они оставили ожоги.

   – Ой, – тихо сказала я.

   Эрик встал с корточек и внимательно посмотрел мне в лицо:

   – Ничем не хотите с нами поделиться, фра Сола?

   … Маг стремительно шагал по коридорам, мы с Книпсом семенили за ним.

   – Но он же их не выпил! – тараторила я. – И даже, если бы выпил… они преступники! Ворвались в дом, у того, здорового, был нож… Наверняка их нанял этот… Профессор. Пожалуйста, господин Фо Амаль, не убивайте Типси! Я уверена, им руководили добрые побуждения!

   – О, вы уже дали ему имя. Типси, как мило, – голос у Фо Амаля был ровным, и это пугало гораздо больше, чем если бы он рвал и метал. – Я ничуть не сомневаюсь, что ваш огнелап нейтрализовал убийц, однако смею напомнить, что на их месте могли оказаться мы, все трое. Вы осознаете, насколько безответственно себя вели? И ты, Книпс!

   – Но как вы не понимаете, я опять спасла вам жизнь! Нам всем! Вряд ли это случайность! Благодаря тому, что Типси остался в доме…

   Книпс с жаром и содроганием подтвердил, что тоже благодарен очень вовремя вылупившемуся огнелапу.

   – Давайте сначала найдем тварь, – процедил маг, в который раз осматривая галерею с портретами. – Эй, кто-то видел здесь огнелапа?

   – Сынок, ты что, из башенного нужника ночью вывалился? – сонно поинтересовался тип в жабо. – Будь тут огнелап, мы бы не молчали.

   – Пробегала какая-то маленькая ящерица, – наябедничала дама-в-колпаке. – Мы с Лапулей немного испугались. Необходимо почаще вызывать крысоловов, мальчик мой, нечего разводить в доме всякую пакость… и прочих вредителей, – противная фра торжествующе поглядела на меня, увы, в ее словах была доля правды.

   Выяснив, куда побежал огнелап, мы уперлись в раскрытое окно в конце коридора. Видимо, именно через него в дом прокрались злодеи.

   – Сбежал, – констатировал Эрик. – Полетел подкрепиться. Нужно предупредить охотников. Пойду вызову бургомистра и его команду, пусть забирает парней, пока они под заклятием неподвижности. Впрочем, полагаю, это мелкие сошки, которых наняли через третье лицо. Профессор, Профессор, где же ты сам?

   Посетовав на медлительность врага, Фо Амаль спустился вниз. Мы с Книпсом уныло переглянулись и побрели по коридору. Маг поговорил по телефону, ушел в свой кабинет… и именно оттуда раздался его негодующий вопль.
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    Глава 15
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Когда мы с Книпсом ворвались в кабинет, взволнованным взорам нашим предстала удивительнейшая во всех отношениях картина.

   Господин Эрик жался к шкафам и плел руну «ра». Маленький огнелап, радостно курлыкая, пытался сползти с кресла, на котором, видимо, проспал все время поисков. Когда это ему удалось, он плюхнулся на пол и устремился к Фо Амалю, задрав хвост с острым шипом на конце. Маг метнулся к окну, у огнелап разъехались коготки на повороте, он ткнулся мордой в паркет и обиженно заверещал.

   – Какой же он миленький! Какой хорошенький! Такой крошечный! – воскликнула я, всплеснув руками. – Господин Эрик, ни в коем случае не причиняйте Типси вреда!

   – Я и не пытаюсь! – взревел маг. – Но почему эта тварь за мной гоняется?! Ей не хватило трех полнокровных мужиков?!

   Было у меня одно предположение, весьма трогательное:

   – Он признал вас своей мамочкой!

   – Огнелапы не воспитывают свой помет! Нет у них мамочек! Не-ту!

   Типси был с этим категорически не согласен. Он желал ласки и на ручки.

   – Типси, малыш, иди ко мне. Ну? Цып-цып! – проворковала я.

   «Цып-цып» огнелапик презрительно проигнорировал. У Книпса получилось лучше. Он просто смело подхватил пробегающего мимо Типси с пола. Весь огнелап поместился в ладонях механика. Малыш поднял мордочку и внимательно «обнюхал» Книпса. Чихнул, чуть не свалившись с рук и выпустив крошечное облачко дыма, и удовлетворенно загудел. Внутри него словно заработал маленький моторчик.

   – Он… мурчит! – ошеломленно выпалила я.

   – Только вы, Сола, могли высидеть кошку из яйца хищной твари, – иронично прокомментировал происходящее господин Эрик.

   Он с подозрением осмотрел сиденье кресла и только потом плюхнулся в него, вытянув ноги. Я очень надеялась, что у Фо Амаля прошел приступ кровожадности. В конец концов, Типси спас нам жизнь.

   Книпс объяснил, что огнелапы не урчат, а вибрируют, есть у них в груди какая-то специальная косточка. Помимо всего, они невероятно чувствительны к звукам. Типси признал нас с механиком по голосам, которые слышал еще в яйце.

   – Какой интеллект! – восхитилась я. – А тех гадких злодеев он сразу определил как чужаков и врагов, правда, малыш?

   – А меня? – спросил Фо Амаль.

   – А вас как… главаря стаи, перед которым нужно благоговеть!

   Маг скептически фыркнул, но не стал напоминать, что огнелапы не стайные твари.

   Книпс почесывал зверушку за перепончатым ухом. Типси крутил головой, прикрыв глаза пленками, и подставлял крошечную, но зубастую челюсть под палец механика. У Книпса был гордый вид. «Мое воспитание», – читалось на его лице.

   Однако он высказал предположение, что магические эманации дома повлияли на развитие зверя. Кажется, мы вывели особый миниатюрный вид… который не мог летать.

   – Все к лучшему! Значит, нам нечего бояться! – радостно провозгласила я. – Можно надеть на Типси ошейник и контролировать его перемещения.

   – А вы уверены, что «его»? – заметил маг. – А может, все-таки «ее»? Тогда вашему бизнесу грозит невероятный успех. Организуете собственную ферму по разведению огнелапов, будете купаться в деньгах.

   – А кто это тут у нас, ути-пути, мальчик или девочка? – поинтересовалась я, игнорируя сарказм Фо Амаля.

   Заглянув огнелапу под хвост, я заработала предупредительный укус в предплечье. Книпс тоже ойкнул: у Типси нагрелись лапы, в воздухе запахло горячим металлом.

   – Фу! Плохой мальчик! – сказала я. – Ничего не разглядела, но что-то крутится в голове. Вспомнила! Пол огнелапа можно определить только через полгода. А до этого момента будем считать Типси мальчишкой.

   Я слегка покривила душой. Судя по предпочтениям (огнелап согласился перелезть мне на плечо лишь после долгих уговоров, а на мага и механика поглядывал с обожанием), Типси вел себя подобно экзальтированной пансионерке на встрече со звездами новомодного театра движущихся картинок под названием «синематограф».

   – Ему нужна кровь, – напомнил господин Эрик. – А мне – покой. Фра Сола, если хотите, чтобы огнелап дожил до вашего переезда в собственный дом, и уверены, что сможете контролировать питомца, не позволяйте ему пересекать порог моего кабинета. Я не люблю агрессивную фауну. И кошек тоже не люблю.

   – Хорошо! – я была готова согласиться с чем угодно. – Может, нацедить немного корма у злодеев, пока их не забрали? Только в качестве компенсации ущерба… Ладно, ладно, завтра утром съездим на ферму за свиной кровью.

   Стук в дверь прервал наши размышления. Типси вырвался из рук вздрогнувшего Книпса и в мгновение ока оказался на спинке кресла Фо Амаля. Там он как ни в чем не бывало принялся чистить мелкими зубками густой темно-бордовый пух на грудке. Маг немо схватился за голову.

   Я открыла дверь, готовясь увидеть свиту бургомистра и его самого. Но на пороге стоял смутно знакомый мне молодой человек, высокий и смуглый. Мужчина ослепительно улыбнулся, округлил глаза и сказал:

   – Ого!

   – Что «ого»? – нахмурилась я. – Вы к кому?

   Парень сдернул котелок с головы и изящно поклонился:

   – Хочу засвидетельствовать свое почтение старику Рикки. И вам, незнакомое, но пленительное создание.

   – Вы ошиблись адресом. Здесь нет никаких стариков Рикки, – с подозрением ответила я. После охоты на Типси, с растрепанными волосами и разводами гари на руках, пленительным созданием я могла оказаться только в своих мечтах.

   – Впустите его, Сола. Наш поздний гость имеет в виду меня, – раздалось за спиной.

   Типси успел устроиться на плече у Фо Амаля, Маг стоически терпел. Я захлопнула дверь перед носом у изумленного таким «ласковым» приемом посетителя и обернулась к господину Эрику:

   – Рикки? Еще одно ваше имя?

   – Да. Долгая история.

   – Вы его знаете? Он точно не ваш враг?

   – Не точно, – подумав, ответил Эрик. – Но при этом он мой старший брат Райан.

   … Райан Фо Амаль впорхнул в холл, словно птичка. Его подвижная физиономия – весьма привлекательная, к слову, не такая аристократически точеная, как у брата, но живая и выразительная – выражала самую искреннюю радость. На лице Эрика чувства, однако, были самыми противоречивыми.

   Я научилась читать его, как книгу, видеть особенные складочки под глазами, движение скул, бровей и губ. Впрочем, Райан Фо Амаль знал брата намного дольше, чем я, и вежливая улыбка Эрика его не обманула.

   – Понимаю, понимаю! – вскричал гость, раскрыв руки для объятий. – Я потревожил отшельника в его пещере! – Райан сделал несколько шагов к брату и воскликнул: – О боги, Рикки, ты приручил огнелапа?! Как тебе удалось одомашнить огненного дракончика?!

   Типси злобно зашипел на двуногого, попытавшегося обнять его дорогую «мамочку».

   – Терпением, лаской и тонкими магическими модуляциями, – любезно ответил Эрик, почесав Типси за ушком.

   Райан восхищенно всплеснул руками, но обниматься передумал. Гость сорвал с головы шляпу и кинул ее куда-то в пространство. К моему огромному удивлению головной убор повис в воздухе. Я увидела отражение Людвига, важно прошествовавшего мимо зеркала со шляпой старшего Амаля. Слуга отнес ее к вешалке, и черный котелок был торжественно помещен на крючок.

   – Мой брат видит призраков и умеет с ними взаимодействовать, – объяснил мне Эрик.

   – А оживлять мертвецов? – оживилась я.

   – Увы, – гость развел руками с выражением искреннего огорчения. – Некромантия – сложнейшая, обширнейшая наука, и даже истинным некромантам доступны лишь некоторые ее области. Я изучаю призрачный мир, грубая материя – не моё. Ну разве что вернуть к жизни увядшую розу или почившего кролика какой-нибудь безутешной барышни.

   – Райан любит все… изящное, – слегка скривив губы, пояснил Эрик.

   – О да! Люблю и ценю, – гость наклонился к моей руке и утонченно ее облобызал.

   – А что конкретно привело тебя в мой дом, милый брат? – поинтересовался маг.

   – Отсутствие новостей, конечно же! Забыл, что у тебя есть семья? Матушка вспоминает о тебе каждый день, проливая горькие слезы!

   – Намедни получил ее письмо и никаких слез там не было, – парировал Эрик. – Лишь очередные инструкции и нотации.

   – Да? – Райан пожал плечами, обходя холл и заглядывая в гостиную. – Ну значит, я немного преувеличил. О боги, дедушка!

   Эрик закатил глаза и последовал за братом. Из-за прикрытой двери послышалось бубнение, солировал скрипучий голос старика Августа, перебиваемый восторженными воплями некроманта.

   Типси тоже не позволили присутствовать при разговоре. Огнелап сел на хвост и принялся гипнотизировать ручку двери.

   – Нас туда не пустят, – сказала я, подхватив малыша на руки. – Это семейные дела. Пусть пообщаются. Господин Райан, должно быть, соскучился по деду.

   Прибыли помощники господина главного полицмейстера. Второй этаж был, наконец, очищен от посторонних предметов. Один из злодеев пришел в себя на полицейских носилках, увидел Типси и горько заплакал, проникновенно повторяя:

   – Бу-у-у… бя-а-а…

   – Ты произвел впечатление, молодец, – похвалила я огнелапика.

   Повертевшись в холле и проводив полицейских, я пошла спать. А утром первым делом спустилась к Книпсу. Он нянчился с Типси.

   Огнелапик затеял игры с часовыми колесиками, одновременно с этим по-кошачьи шустро (и с некоторым уроном в области стеклянных пробирок) обследуя гараж. Книпс с ворчанием пересадил дракончика в корзинку у камина. В ней Типси принялся сосредоточенно чистить свои «перышки».

   Затем Книпс торжественно вынес на середину гаража … мольберт, накрытый тканью. Мне подали стул. Я заинтересованно сложила руки на коленях, гадая, что еще за «сюрприз» приготовил наш предприимчивый механик.

   Книпс сорвал тряпку… На листах желтоватой бумаги для чертежей были нарисованы механические люди. Гладкие лица без черт, руки и ноги на шарнирах. Один из големов был явно мужским, остальные два обладали тонкими цилиндрическими талиями на подшипниках.

   – Но это же… прекрасно! – воскликнула я, захлопав в ладоши.

   Книпс гордо поклонился налево и направо. Он называл своих будущих големов «кинематиками». Я робко выразила желание, что неплохо было бы сделать им лица, как у Греты, Розалинды и Людвига.

   Книпс задумался. Он не захотел рассмотреть вариант с каучуковыми физиономиями, которые скорее пугали, чем приближали механических людей к живым (мне сие тоже было не по душе). Однако в арсенале механика имелась какая-то загадочная «эктоплазмовая проекция», с помощью которой он обещал сделать слуг различимыми.

   В общем, дело сдвинулось. В разгар обсуждений в гараже появился Райан. Старший Фо Амаль с любопытством осматривал святая святых Книпса. Механик даже устроил гостю небольшую экскурсию, которую, правда, не одобрил Типси. Чем-то ему Райан Фо Амаль не полюбился, и огнелап попытался укусить его за лодыжку.

   Я пошла к себе, прихватив с собой чумазого Типси. В книге об огнелапах было сказано, что, несмотря на свою огнеопасность, маленькие драконы были большими любителями воды. Я была готова пожертвовать своей ванной, лишь бы поглядеть, как купаются feuropedos australius.

   Однако мне не суждено было добраться до своих покоев. В галерее рыдал портрет дамы в конусообразной шляпе. От холста шел пар, остальные картины хмурились и разводили руками.

   – Мой Лапуля, – причитала дама. – Он… он умер! Он плел свою паутину, и все было хорошо. Мы беседовали… а потом… потом. Посмотрите! Вдруг он еще жив!

   Тело несчастного питомца висело тут же, на паутине, сухое и неподвижное. Мне пришлось засвидетельствовать кончину Лапули. Дама-в-колпаке впала в истерику. Ее слезы меня расстроили. Домашних питомцев всегда тяжело терять, даже пауков.

   Приди я пораньше, я сумела бы как-нибудь подменить мертвого паучка на живого. Вряд ли портрет заметил бы подмену.

   – Куда катиться мир? – проворчал мужчина в жабо. – Что сделалось с домом Фо Амалей? В былые времена любой из них мог оживить насекомое одним движением пальца. Даже БЕЗ оного, одним только взглядом!

   – Пауки не насекомые, – уточнила я. Типси заинтересовано «обнюхал» труп и попытался им поиграть, но я пресекла все кощунственные действия огнелапа. – К сожалению, я не некромант и не умею… Боже, что я несу?! А Райан?! Я совсем забыла про гостя!

   Я вернулась в гараж и сбивчиво объяснила ситуацию некроманту.

   – Конечно это совсем другое! Буду рад помочь! – просиял тот. – В детстве я как раз практиковался на жучках и птичках. Как я уже говорил, воскрешение – не моя область деятельности, однако попытаюсь тряхнуть стариной!

   – Тогда нам очень повезло!

   – Видели бы вы мою сестру Кристин! Вот кто с юных лет умеет превращать дохлое в живое одной крошечной руной! – продолжил Райан по пути в галерею.

   – Должно быть, у вас было интересное детство, – с любопытством предположила я.

   – Вы даже не представляете! – выдохнул гость.

   … При виде потомка портреты пришли в страшное возбуждение. Все Фо Амали единодушно нашли, что Райан стал еще очаровательнее и, несмотря на старшинство, по-прежнему выглядит младше своего брата.

   Жестом фокусника Райан построил неизвестную мне руну. Вся галерея завороженно следила за воскрешением паука. Однако вскоре что-то пошло не так. Лапуля действительно ожил, но затем вырос до размеров мопса и собрался поужинать одним из живых присутствующих. Ни мне, ни Райану категорически не захотелось стать добычей восьминогого зомби, и мы ударили кто чем мог.

   Когда жуткое существо затихло и рассыпалось прахом, вместо благодарности нас атаковали насмешками и упреками. Напрасно старший Фо Амаль оправдывался отсутствием опыта в оживлении животного мира, дама-в-колпаке рвала и метала. Мне тоже досталось. Мы не стали спорить со старшими, а просто сбежали.

   – Уф, – выдохнул Райан уже на первом этаже. – Кто бы мог подумать. Это же надо было так опозориться перед предками. И ничего смешного, фра Филчер.

   Подумав, некромант захохотал сам. Мы решили проблему, вновь поднявшись в галерею. Райан усыпил картины, поставив еще одну замысловатую руну. Я припомнила, как Эрик заставил меня заснуть в карете, и решила, что это наследственный талант.

   – Они забудут события последних пятнадцати-двадцати минут, – сказал некромант. – Жаль, что подобный фокус нельзя проделать с их глубинными архивами. Кое-кто с удовольствием стер бы воспоминания, как в девять лет он охотился на призраков и свалился с лестницы, напуганный зевком Грифа.

   – Это мило, – улыбнулась я.

   – Правда? А мне тогда казалось, что надо мной смеется весь мир. Ладно, раз вам нравится эта история, пусть живет и дальше.

   Райан поймал крупного паука в гараже Книпса, перенес его на портрет средневековой фра, пока она спала, и разбудил предков руной. Изображения зевали и щурились, удивленно почесывая в затылках.

   – Первое время ваш питомец будет немного дезориентирован, – сказал некромант даме-в-колпаке.

   – Главное, что он вернулся! О, Лапуля! Я так за тебя переживала! – воскликнула та. – Но, постойте, откуда у него эти светлые точки на спинке? Раньше их не было, клянусь вам!

   – Возвращение из загробной жизни меняет не только душу, но и тело, – замогильным голосом сообщил Райан, воздев глаза к потолку. – Лапуля не сразу вас узнает, фра Лионелла. Терпение и любовь, любовь и терпение. Не благодарите. Я всего лишь выполнил свой долг.

   На этот раз мы смеялись еще дольше, даже сползли на пол в коридоре. Обиженный Книпс, которому не удалось ничего разобрать в наших всхлипываниях и новых приступах хохота, ушел к себе.

   – Я рад, что приехал, – отсмеявшись, произнес Райан. – Но надо отметить, в доме все изменилось. Клянусь Черноликой, здесь опять стало…. ВЕСЕЛО!

   – Опять? – заинтересовалась я. – Так уже было? Вы ведь гостили в этом доме с сестрой и братом?

   – Да, – глаза некроманта подернулись ностальгической дымкой. Такое выражение я видела только во взглядах людей, имевших счастье испытать хорошее детство. – Каждый летний сезон мы проводили у Августа, купались, загорали и набирались сил для дальнейшей учебы. Прадед, конечно, умел испортить настроение, особенно Рикки. Нас, детей, особенность брата… его светлая магия… не смущала, наоборот, нам казалось, что вместе мы особо сильны. Как только мы не шалили! Доставалось всем. Я видел призраков, Кристин дрессировала собак и кошек, Эрик… он каждый раз придумывал что-то новое.

   Райан оперся о стену и прикрыл глаза. «А сейчас будут грустные воспоминания», – поняла я.

   – Мне было пятнадцать, Рикки тринадцать, а Крис – одиннадцать, когда Август вдруг решил, что у Эрика проблемы с даром. Он сам начал тренировать брата, делая акцент на темной магии. Нас с Кристин перестали сюда приглашать, мы якобы отвлекали Рикки от учебы. Потом прадед умер. Эрик переехал в столицу, мы снова начали видеться, но он действительно выбрал свой путь и отошел от семьи. Потом… потом что-то случилось. Он стал другим. Возможно, его что-то разочаровало… – некромант повернул голову и внимательно посмотрел мне в глаза, – или кто-то разбил ему сердце. Хорошо, что вы здесь, Сола. Кстати, а зачем вы здесь?

   Я слегка напряглась, но сумела изобразить легкомысленную улыбку:

   – А Эрик вам не сказал? Я зельевар. Ваш брат меня нанял. Август оставил огромную коллекцию редких растений в саду и теплице. И я их… разбираю и вношу в каталог. Недавно нашла отпирай-траву, редкий вид.

   – И Рикки позволил вам прервать его отшельничество?

   – Уж кем кем, а отшельником я бы его не назвала, – фыркнула я, вспомнив эпичное появление Фо Амаля в Прядницах, наше путешествие в Белленхейм и Эмилию. – Мы познакомились в Диморе. Потом ехали в поезде и летели на дирижабле.

   – Ну вот, – обиженно протянул Райан, – вы знаете о Рикки больше, чем я. Он ничего нам не рассказывает, ни отцу, ни маме, ни даже Кристин! Ладно я, мы с братом вечно ругались и дрались, борясь за внимание родителей, но с сестрой у него всегда было полное взаимопонимание. Чем Рикки занимается в последнее время?

   Вот так ловко и тонко у меня выспрашивали сведения о младшем Фо Амале. Обаятельности Райана трудно было противостоять, но у меня был договор с Эриком. По понятным причинам мне не хотелось, чтобы семья Амалей узнала о проклятии.

   – Сидит в своем кабинете и ворчит на всех, включая нас с Книпсом, – начала перечислять я, ни разу не соврав, – таскается по трактирам, выполняет мелкие поручения бургомистра, отражает атаки роковых девиц… много чего.

   – Вы это сейчас о моем брате? – озадаченно пробормотал Райан. – А мы-то с Кристин думали, он сделался анахоретом.

   – Ну нет… – я тряхнула головой, вспомнив также наш магический поединок и жадный взгляд Фо Амаля. – Он просто душа нашей компании. И Типси его очень любит.

   На мгновение в глазах Райана мелькнуло уж что-то… совсем непонятное, но через секунду он вскочил с пола и протянул мне руку:

   – Я помогу вам с переносом душ призраков. Не против? Но больше не просите меня оживлять пауков и прочих тварей, фра Филчер. Не хочется выглядеть профаном в глазах столь очаровательной девушке.

   – Договорились, – сказала я, принимая руку.

   Райан дернул слишком сильно, и, вскочив, я почти на него упала. Глаза у него были зеленые, с острыми золотистыми лучиками. И в отличие от Эрика, он не сразу отошел на приличествующее расстояние.
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    Глава 16
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Оставшуюся часть недели я откровенно скучала. Книпс и Райан колдовали в гараже: в отношении всего, что касалось магической механики, старший брат Эрика оказался почти таким же маньяком.

   Мой пациент, приказчик из мясной лавки, выздоровел, враги не нападали, Эрик ходил мрачный как туча. Его «паутина» так ни разу не просигналила. Профессор, по-видимому, ловил мух, а не бунтовщиков против его системы, или уничтожал мир в каком-то совсем уж отдаленном от Грёза месте.

   Книпс не успевал кашеварить, и я встала к плите. Это добавило чуть-чуть больше веселости Эрику и массу энергии Райану, который безбожно льстиво хвалил каждое мое блюдо. За завтраком он обычно рассказывал анекдоты, а за ужином – политические новости. Так мы узнали, что Димор и Беленхейм заключили очередное перемирие.

   Значит, теперь мы сможем беспрепятственно пересекать границу. В газетах бывшие противники будут именовать друг друга «лучшими друзьями». Контрабандисты потеряют работу, а курорт Грёз пополнится дешевой рабочей силой.

   Такое уже бывало. В прошлый раз мир между Димором и Беленхеймом продержался почти два года. Затем границы ощерились колючей проволокой, а «лучшие друзья» в новостях превратились в «заклятых врагов» и «воплощение зла». Простым людям, далеким от политики, пришлось скрепя сердце перестраивать жизнь, рвать налаженные связи и создавать новые.

   Удостоверившись, что маг не собирается покидать дом, я прогулялась на почту и отправила письмо Милдред. Вернувшись, я застала Эрика в гостиной. Фо Амаль о чем-то яростно спорил с Августом. Увидев меня, оба замолчали. Эрик чеканным шагом покинул комнату, недовольно на меня зыркнув.

   Август прокашлялся и поинтересовался:

   – Ну? И как тебе мой старший правнук?

   – Господин Райан весьма мил.

   – Мил? Да он сногсшибателен! А как талантлив! Губернатор Круасо прочил за него свою дочь, когда ему было всего семнадцать! Он уже тогда покорил весь свет столицы, изгнав злого духа из Нижней палаты Совета!

   – И с такими талантами он еще не женат? – усомнилась я.

   – Запомни, девочка, Фо Амали бросаются в мир с поднятыми парусами, но никогда не атакуют бесперспективные корабли. Оба моих правнука ждут свою единственную, молодую, красивую, трудолюбивую и одаренную. Такую, как ты! Выбирай! – милостиво разрешил мне Август. – Герберт или Райан?

   Я слегка попятилась назад – уж очень взбудораженный вид был у старика. Аналогия с завоевателями морей мне понравилась, но от нее ощутимо попахивало пиратством.

   – Выбирай, пока предлагают! – гаркнул мне вслед портрет.

   Однако я позорно сбежала. На бегу, к которому, думая, что с ним играют, присоединился Типси, я вспомнила, где видела Райана задолго о того, как тот явился в особняк – в рисунке инеем на запертой двери.

   … Книпс аккуратно воткнул трубку, торчавшую из головы металлического голема в разъем в его шее, отступил и вытер пот. За окончанием его работы наблюдало три человека, один портрет, один огнелап и три призрака.

   Розалинду, Людвига и Грету я видела в отражении. Призраки казались взволнованными.

   – Они будут говорить? – поинтересовалась я.

   – Я работаю над этим, – ответил Райан. – Была идея поставить специальные мембраны, но голоса могут показаться слишком неестественными и…

   – Мы пока ничего не сделали, – недовольно напомнил Эрик. – Пока непонятно, увенчается ли затея успехом.

   – Все получится, – проскрипел прислоненный к полке Август. – Один бы я сомневался, учитывая твою некомпетентность в некромантии, Герберт, но с Райаном затея обречена на успех. Герберт Брезо, не мельтешите под ногами, уступите место профессионалам.

   Эрик звучно скрипнул зубами, почему-то одарил очередным свирепым взглядом меня и отошел в угол.

   Одна из комнат в восточном крыле была вычищена, магически изолирована и превращена в лабораторию. Книпс ворчал, что только личный интерес Августа заставил Эрика раскошелиться на магическое оборудование, умалчивая о том, что сам ранее всячески сопротивлялся идее создания големов. Сейчас от его былой психической травмы не осталось и следа.

   Райан и Август затянули заунывный речитатив, при этом брат Эрика энергично ставил руны. Меня заворожила игра его пальцев, кистей рук и запястий. Я не сомневалась, что нарушение последовательности позиций приведет к катастрофе, и следила за колдовством, затаив дыхание.

   А еще я прекрасно знала, сколько энергии отнимает такое количество рун, поставленных без паузы. Эрик тоже замер. Свечение вокруг его пальцев свидетельствовало о том, что он готов в любой момент подхватить цепочку позиций из рук ослабевшего брата.

   – Та… на… та… на… – хрипел Август.

   – Ла… та… ла… та-на… – Райан небрежно кидал слова, и каждое было тяжелым, как камень.

   От звуков ворожбы в голове все больше звенело. Диафрагмы очков Книпса то сужались, то расширялись, из-под них по щекам текли слезы. Наконец, дед и внук резко замолчали. Когда я оглянулась на зеркало, призраков в отражении уже не было.

   Один из големов пошевелился и сел. Типси зашипел и спрятался у меня в кармане, а я чуть не взвизгнула.

   Металлическое существо смотрелось как оживший рисунок из книги «Злодеяния некромантов от древности и до наших дней». Голем ощупал гладкое безглазое лицо. На втором столе зашевелился второй механический человек.

   – Грета, – с нежностью проговорил Август, когда он с глухим звуком спрыгнул на пол, пошатнулся и рухнул на колени. – Что вы стоите, болваны?! Дайте им одежду!

   Книпс бросился к шкафчику. Вслед за ожившей машиной на пол сполз бледный Райан.

   – Ничего-ничего! – зачастил он, когда Эрик бросился на помощь. – Небольшое опустошение резерва. Сейчас фра Сола приготовит чай с бутербродами, подарит мне свою чудесную улыбку, и я буду как огурчик!

   Младший Фо Амаль резко выпустил брата из рук. Райан звучно шлепнулся в прежнее положение и, шипя, засмеялся, а Эрик… вышел под невнятное бормотание Августа, в котором я различила лишь одно слово – «глупец».

   …– Та-дам! – вскричал Райан, взмахнув руками. – Встречайте! Розалинда, Грета и Людвиг!

   За ним в гостиную вплыли призраки на механических основах. Мы ахнули, Типси зашипел и полез под стол. К Райану он уже привык, но новые обитатели особняка вогнали его в очередной стресс.

   Металлические тела слуг просвечивались сквозь голубоватую эктоплазменную оболочку, созданную Райаном, лица кинематиков, несмотря на некоторую прозрачность, обладали живой мимикой.

   Грета улыбалась и вертела головой – я слышала легкий скрип пружин. Розалинда деловито поправляла фартук, скользя по нему металлическими руками в эктоплазменном «чехле», на пальце у нее блестело обручальное кольцо. Людвиг покачивал головой и сгибал ноги в коленях, видимо, проверяя гибкость шарниров – на его лице было приятное удивление.

   – Они живые, – выдохнул Август. По щеке портрета скатилась скупая слезинка.

   – И на десерт – самое прекрасное! – Райан снова взмахнул руками, словно фокусник. – Грета?

   – Что желаете на ужин, господа? – хрустальным голоском произнесла девушка.

   Мы бурно зааплодировали. Через некоторое время, когда восторги улеглись и слуги приняли поздравления, Грета и Розалинда отправились на кухню, а Людвиг с некоторой угрозой в голосе сообщил, что идет «приводить в порядок гардероб юных господ». Райан и Эрик поежились под суровым взглядом камердинера.

   Братья сели за шахматный стол. Эрик выигрывал партию за партией, и Райан злился. Насколько я успела изучить старшего Фо Амаля, он был болезненно самолюбив. Природа, видно, сыграла шутку, сделав его первенцем.

   Я листала энциклопедию и нянчилась с Типси, Книпс нежился у камина. С его губ не сходила улыбка – это был его звездный день.

   Вскоре с кухни донесся невероятно вкусный запах. Все мы, включая портрет, дружно повели носами. Впервые с моего появления в доме был накрыт огромный стол в большой столовой, среди кадок с фикусами и комнатным гранатом. Столовое белье слегка попахивало затхлостью, а серебряные приборы покрылись патиной, зато слуги извлекли из серванта фамильный сервиз на шестнадцать персон.

   Морскую рыбу под миндальной корочкой мы уничтожали в сосредоточенном молчании. Перепелка со сладким картофелем вызвала не меньший энтузиазм, а вот на черничном пироге со взбитыми сливками некоторые из нас сошли с дистанции (но не я).

   Вечер закончился кофе в гостиной у портрета Августа. Я подумала, что бездельничать не так уж плохо. Главное, не привыкать.

   Несколько следующих дней Книпс, Райан и Эрик доводили до ума начинку големов. Это не помешало Грете и Розалинде отдраить до блеска кухню. Механические приборы Книпса были высоко оценены Розалиндой, они заняли почетное место среди скалок и сковородок.

   Я занималась заготовкой трав из сада Августа: приносила образцы в гостиную, показывала старику, помешала их под пресс и записывала комментарии портрета к будущим страницам фамильного гербария.

   Работа была нудной, но я ушла в себя и наслаждалась размеренностью процесса. Мне нравилось расправлять листья и корни, срезать толщину бутонов и доставать из-под пресса готовые эксикаты. Я пропитывала их особой жидкостью, наклеивала в каталог и подписывала, погружаясь в работу, часто не замечая ничего вокруг.

   Но не заметить Райана Фо Амаля было трудно. Он появился в гостиной, когда я трудилась над каталогизацией девяти видов измененного шиповника в зависимости от степени воздействия природной темной магией.

   – Не знал, что портреты так громко храпят, – шепотом произнес Райан, кивая на Августа.

   – Ваш прадедушка утомился, – пояснила я. – Мы пятый день занимаемся гербарием Фо Амалей.

   – Как интересно! – Райан подошел поближе наклонился к выложенному на листе цветку. – Вы просто кладезь талантов, фра Сола. Он пахнет!

   – Я сохраняю запахи специальной жидкостью. Он будет пахнуть и через сто лет. К сожалению, прежние образцы в вашем фамильном гербарии были обработаны старым методом, многие придется восстанавливать. Некоторых растений уже нет в саду, но я видела луг за домом. Возможно, там что-то сохранилось.

   – А вы?

   – Что я?

   – Вы устали?

   Мне хотелось ответить «Нет, конечно! Я свежа, как роза!», но вместо этого я неприлично широко зевнула.

   – Хотел предложить вам… м-м-м… прогулку, – Райан заговорщицки мне подмигнул.

   Я бросила взгляд в окно. Небо хмурилось серыми тучами. На Грёз надвигалась непогода.

   Но Фо Амаль-старший небрежно махнул рукой:

   – Боитесь дождика? Я, по-вашему, кто? Маг или мышь конторская? Ну, согласны прогуляться?

   – Только если недалеко.

   – Как скажете!

   Некромант с таинственным видом испарился, Август проснулся, убедился, что все идет по плану и «работница» на месте, и ушел спать на задний план картины, где виднелась кровать с балдахином.

   На пороге бесшумно возник Эрик. Я заметила его только потому, что дремавший на столе Типси радостно завозился.

   Маг некоторое время наблюдал, как я выкладываю пинцетом лепестки образца номер «шесть», а затем кашлянул и сказал:

   – Прекрасная погода, фра Сола.

   Я еще раз посмотрела в окно. Тучи никуда не делись. Странные все-таки эти Фо Амали.

   – Да, несомненно.

   – Не хотели бы вы прогуляться… со мной? Фэр Ситкиф прислал младшего сына с приглашением. В «Морской розе» отмечают перемирие между Димором и Беленхеймом.

   – Вот как? – заинтересовалась я. – А танцы будут?

   Эрик улыбнулся:

   – Даже если Ситкиф не планирует танцевальный вечер, я его уговорю.

   – Тогда я…

   – Готовы, Сола?! – крикнул в щель Райан. – Жду вас в холле!

   Подавив острое разочарование, я вздохнула и пояснила:

   – Простите, совсем забыла, но я уже обещала сегодняшний вечер вашему брату. Мы все засиделись в доме, поэтому… Мне можно уйти? Это не повлияет…?

   Эрик молча поклонился и вышел из комнаты.

   … Заметив, что Август перестал храпеть, я тихонько хмыкнула. Хитрый старик наверняка подслушивал.

   А дождь все шел и шел. Я переоделась и присоединилась к Райану в повозке, думая о фэре Ситкифе и празднованиях в «Морской розе». Простой люд Греза мне полюбился. Я всерьез рассматривала идею поселиться в городе и открыть в нем лавку, авось никто не поймает на присвоении титула… или Амали замолвят словечко.

   Райан правил своей легкой безлошадной каретой. Дождь барабанил по кожаной крыше, но ни одна капля не попадала внутрь. Фо Амалей всегда окружал комфорт, они не жалели на него магии.

   Мы неспешно двигались по дороге над пляжами. Облака на горизонте постепенно рассеивались. Алое солнце садилось в залив. В сумерках песок на берегу казался розовым жемчугом.

   – Вы ведь любите море? – спросил Райан.

   – Что? А, да. Это Эрик вам сказал?

   – Август, – сконфуженно сознался маг. – Прадед успел немного вас изучить. Он также знает, что вам так и не довелось насладиться осенним курортным Грёзом, с его поздними купаниями и праздником вина.

   – Было много дел, – скованно пояснила я.

   Райан кивнул:

   – Скажите честно – Эрик завалил поручениями? Лишить вас бархатного сезона! Это преступление! Признаю, сам Рикки трудолюбив и организован. Но и требования у него… завышены. Он всегда был таким, даже в детстве. При каких обстоятельствах вы познакомились, если не секрет?

   – Ваш брат был ранен, на него напал перерожденный.

   Старший Фо Амаль осуждающе покачал головой:

   – А нам ни слова. Крис каждое его письмо перечитывает по двадцать раз, пытается найти намеки на то, что ему плохо, тоскливо или просто требуется доброе слово. Мы понятия не имели, что Рикки работает на Тайную Канцелярию и вывез из Димора около дюжины магов со склонностью к темной магии. Вас он тоже… вывез?

   – Можно и итак выразиться, – сказала я, вспомнив «похищение». – Из Прядниц. Это крошечный городишко в Болотном Крае.

   – Да, слышал.

   Райан покрутил колесо с магическим кристаллом посредине и направил карету вниз по склону. Экипаж остановился у самой воды. Чуть поодаль мокла под дождем запертая кабинка для переодевания, а дамский короб для купания уткнулся оглоблями в песок почти под самым обрывом.

   – Вы ведь так и не искупались? – уточнил Райан.

   Некромант подошел к кабинке и раскрыл ее, удовлетворенно кивнув. Я успела разглядеть какую-то одежду на полке внутри.

   – Для нас все приготовили, по моей просьбе, – довольным тоном сказал маг. – Можете купаться, фра Сола.

   – Здесь?! Сейчас?! – я с подозрением вгляделась в спутника. Может, сливовая наливка Розалинды ударила ему в голову? – Нет уж! Я не из этих… холодоустойчивых дам!

   Песок холодил даже через подошву ботинок. Я не представляла, как можно встать на него босиком. А уж в ледяное море войти…

   – Ах да, забыл самое главное, – Райан с театральным видом размял пальцы и поставил руну «оз». Она очень напоминала мою «боевую» позицию для сушки белья, только – маленькое уточнение – относилась к высокоуровневым рунам природного порядка и высшего вовлечения!

   Некромант направил энергию от кабинки к берегу и… дальше. Воздух прогрелся, а с ним и песок, и вода. Я лично в этом убедилась, шагнув к кромке и погрузив руку в прибой. На небольшом участке, контролируемом магией, море сделалось почти гладкой, тогда как слева и справа высокие волны ритмично бились о берег, шурша песком.

   – Но у меня нет купального костюма, – сказала я, расстегивая шерстяное манто – становилось жарко, как летом.

   – Все там, – Райан указал на кабинку. – Я заранее попросил работников пляжа приготовить все необходимое. И костюм, и накидка… и вот.

   Маг поставил еще одну руну, на этот раз мелкую «то» – короб для купания со скрипом поднял оглобли и медленно покатился к воде.

   – Но ведь вы расходуете массу магии, фэр Райан!

   – «Ты», – поправил меня некромант. – Перейдем на «ты», в конце концов, мы почти коллеги. У меня достаточно резерва и внешних накопителей, Сола. Просто наслаждайся, ты заслужила. Сегодня вечер сюрпризов.

   Я юркнула в кабинку. Руки сами потянулись к висящему на крюке дамскому трико. «Остановись, Сола, – твердил внутренний голос. – Ты и так задолжала Фо Амалям. Август просил тебя заняться призраками, но в итоге всю работу выполнил Райан!». Но вопреки гласу разума тело предвкушало встречу с морем. Теплым, как парное молоко, и нежным, как руки мамы.

   Короб вывез меня на небольшую глубину, и я неуклюже спустилась в воду по ступенькам. Море обняло, подняло на волне, покачало и мягко опустило. Хотелось визжать от восторга, и я пару раз пискнула, перевернувшись на спину и раскинув руки. Луна, поднявшаяся над горизонтом, проложила по воде серебряную дорожку.

   Тепло заканчивалось на уровне вытянутых ко дну ног. Чем дальше я отплывала, тем выше поднималась граница холода. Но прогретой глубины вполне хватало. Я наплавалась до боли в плечах. Райан оставался на берегу, и я была ему за это благодарна. Он расставил свои кристаллы-накопители вдоль кромки, и они подсвечивали берег, словно огни костров.

   По мере того, как кристаллы разряжались, их свет бледнел. Сколько же магии растворилось в воздухе ради моего удовольствия? И чем я могу ответить? Я обратила свой вопрос к луне и получила подсказку. Я и сама знала ответ.

   Однако любое удовольствие когда-нибудь заканчивается. Мне легко удалось подняться в короб, и он повез меня к берегу задом наперед.

   Когда я выходила, Райан накинул на мои плечи теплый плед поверх мокрой накидки. Накинул и немного задержал руки на плечах. Но я отстранилась. И, кажется, он все понял.

   Домой мы возвращались в вежливом напряженном молчании. Я пошла спать, приятно утомленная и расслабленная купанием, но мучимая чувством вины. Однако в полночь в моей комнате появилась Грета.
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    Глава 17
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Девушка смотрела на меня, наклонив голову к плечу, словно раздумывая. Я молча ждала. Мне почему-то сразу показалось, что визит горничной не связан ни с завтрашним меню, ни со стиркой.

   – Я думаю, вам нужно кое-что услышать, фра Сола, – мелодично произнесла Грета. – Поспешите, иначе все пропустите. Подать вам пеньюар?

   Заинтригованная, я накинула халатик и пошла за служанкой, вернее… за призраком служанки. Свое металлическое тело Грета «оставила» в моей комнате. Голем дожидался хозяйку, сидя в кресле. Оказалось, что Книпс продумал дополнительные возможности – слуги могли по необходимости покидать механический каркас. В своем эфемерном виде они могли впадать в своеобразный «сон» и пополнять запасы эктоэнергии, а механические тела заряжались от странных машин Книпса.

   Я следила за Гретой по зеркалам, она намеренно вела меня там, где могла отражаться. Мы пришли к той самой двери – бывшему месту заключения Августа. Эрик давно собирался разобрать сундуки в комнате при содействии Людвига. Маг надеялся, что найдет какие-нибудь ценные записи прадеда, о которых тот не соизволил ему сообщить. Странно только, что он решился на это ночью.

   Впрочем, Эрик скучал и, как мне показалось, тревожился. На его месте я бы тоже сон потеряла. Шло время, а Главный Враг и в ус не дул. Под угрозой было все мероприятие.

   Грета расплывчато отразилась в блестящих деталях тайной двери. Из комнаты слышались голоса: насмешливый Райана и слегка раздраженный Эрика. Горничная указала на свое ухо. Она предлагала мне послушать, и я, не слишком терзаясь угрызениями совести, наклонилась к щели.

   – … никогда не поверю.

   – Я настроен крайне серьезно. Август сказал…

   – Прадед лезет, куда его не просят!

   – Чего ты так злишься? Ну предложил он мне поухаживать за Солой, так ведь из лучших побуждений. Мне пора жениться, я все-таки старше и…

   – … нагуляннее.

   – Фи, что за выражение? Опытнее, братец мой, опытнее в делах сердечных. А ты как был утонченным болваном, так им и остался. Девушки любят кураж! Шик! Смелость! А не все эти осторожные аристократические выкрутасы

   – И? – желчно поинтересовался Эрик.

   – Что?

   – Шик и кураж сработали? Принимаешь поздравления? Некромант и истинная темная. Когда свадьба?

   – Нет, – с досадой проговорил Райан, помолчав. – Можешь сам их принимать, поздравления. Я уступаю дорогу. Мне дали понять, что я опоздал. Запомни, это только потому, что ты первым начал соблазнение девицы. Познакомься я с ней пораньше…

   – Я ее не соблазнял. Я ее… – странным голосом произнес младший Фо Амаль.

   Они опять замолчали. Что за семейка? Вечные паузы на самых интересных местах!

   – Я хотел бы узнать, что тебе понадобилось в Диморе, – продолжил Эрик, – и зачем сразу после этого ты пожаловал сюда. Только не говори о братской любви, Рай.

   – Почему твое недоверие меня не удивляет? Ты всегда был несколько подозрительным, Рикки. То есть мой мотив тебя не убедил?

   – Приехать в Димор, чтобы осмотреть места детства? Смеешься? И почему эти места ты искал в Прядницах, а не в Лозероте, где когда-то находилось наше имение?

   – И на это у меня есть объяснение: нас возили в храм Чернолики между Прядницами и Дубровниками.

   – Да, помню, лет до семи, – я почти воочию увидела, как Эрик морщится. – Но все равно не верю. Тебя послала семья? Отец смилостивился и скомандовал «к ноге»? А, понял! Это Крис. Даже если я раз пятьсот напишу ей, что со мной все в порядке, она не успокоится, да?

   – Неверно, неверно, неверно, – довольным тоном сообщил Райан. – Другие варианты?

   – У тебя очередная интрижка. Твоя пассия живет в Прядницах, чему я не особо готов поверить. Молодых девиц, достойных внимания, там можно по пальцам пересчитать.

   – Ты вывез самую хорошенькую, – ворчливо подтвердил Райан. – И правильно сделал.

   – Ты имеешь в виду свою… симпатию к Соле?

   – Я имею в виду ее суть: темные способности без угрозы перерождения, обращение к истинной природной магии, знания в области магии, чувствительность к ингредиентам растительных зелий…

   Старший Фо Амаль замолчал. Последовала долгая пауза, во время которой я почти физически ощущала, как воздух между братьями искрится от напряжения.

   – Вот как? Продолжай, – ровным тоном велел Эрик.

   Райан заговорил совсем по-другому, как… истинный Амаль, холодно и сосредоточенно, и я представила его лицо с жесткими, как у Августа, складочками у рта:

   – Солу Филчер открыл не ты. Ты вовремя вмешался… очень вовремя. Особые заинтересованные лица планировали организовать нечто вроде проверки в ее лавке, а тут как раз подоспел уполномоченный инспектор. И этот придурок, влюбленный в нее сын графа, пришелся очень кстати.

   – Как они определили?

   – Зелья. Пара снадобий попала в руки, как бы это выразиться… специалистов. А что, ты опять посчитал себя самым умным и прытким, Рикки? Пережитки детства, да?

   – Помолчи, – огрызнулся Эрик. – Дай подумать. Судья Тротт…

   – Должен был довезти Солу до определенного места. Но в последний момент вмешались обстоятельства. Тоже ты поспособствовал?

   – Скорее, сама Сола. Райан, если ты знаешь, кто за этим стоит, скажи мне немедленно.

   Райан опять замолчал. Я слышала, как он встал и прошелся по комнате. Мне показалось, он вообще не заговорит, проигнорирует вопрос Эрика. Но он заговорил:

   – Конечно же, отец давно знает о твоем противостоянии с профессором Мо Килбертом. Твои ничем не подкрепленные обвинения в адрес наставника стоили тебе университетской карьеры. О его дочери… Клара ее зовут, не так ли?… он тоже знает. Все тогда решили, что ты был зол. Отец девушки не дал согласия на ваш брак, и ты… понес всякую чушь, даже заявил, что Мо Килберт – глава столичных бандитов.

   – Это была не чушь, – немного устало произнес Эрик. – Образ милого, немного рассеянного, добродушного ученого – маска, за которой прячется великий, но злобный ум. Профессор за десять лет построил теневую империю, это о многом говорит.

   – Я знаю. Разумеется, папа тоже в курсе. И дед.

   – И ты намекаешь… ?

   – Крис кое-что узнала, ты же помнишь, что у нее связи в самых неожиданных кругах? Я заинтересовался ее предположениями, отправился в Димор…

   – Райан, не тяни.

   – Думаю, это Килберт пытался похитить Солу. Как когда-то Книпса. Он ищет одаренных. Кого-то подкупает, кого-то заставляет на него работать – шантажирует, пытает… мало ли способов.

   – Сола – внучка Вейлы Авенлог.

   – Той самой Ядовитой Вейлы? О ней до сих пор вспоминают при дворе, а Кристин молится на ее книги по зельеварению.

   – Возможно, профессор знал об их родстве и решил подстраховаться – как можно сильнее запутать следы. Он знает, что Сола у меня. Но он медлит.

   – В его стиле прислать убийц и похитителей.

   – Уже, – кратко пояснил Эрик.

   Райан охнул:

   – Я сразу понял, что те люди на втором этаже – не грабители! И вы так спокойны?! Свободно перемещаетесь по городу, не держите охрану?!

   – Видишь ли, есть одно обстоятельство…

   Я не стала дожидаться подробного отчета Эрика о связавшем нас проклятии. Честно говоря, хотелось спать, да и спина затекла. Все нужное я уже услышала. И очень порадовалась, что не увлеклась Райаном Фо Амалем. Впрочем, такого просто не могло бы случиться. Нельзя поделить сердце пополам.

   Грета проводила меня в спальню и вернулась в механическое тело.

   – Спасибо, – проникновенно сказала я. – Но почему ты решила меня позвать? В чем твой интерес.

   – Благодарность, – прошуршал призрак. Грета заметно устала – эктоплазма мерцала вокруг металлического корпуса, размывая черты. – Вы убедили Книпса сделать для нас тела. А ведь он был против.

   – Но всю работу проделал Райан, – возразила я.

   – Ради вас, – горничная слабо улыбнулась. – Он хотел произвести впечатление. Фра Сола, я знаю господина Райана. Он не настолько приятен, каким хочет казаться. Это я нарисовала его портрет инеем на двери. Я хотела заранее предупредить.

   – Я сама это поняла, – вздохнула я. – Иди спать, Грета, а мне нужно подумать. И еще раз спасибо.

   … Знаете ли вы, как интересно смотреть на потолок, подсвеченный огнями от факелов? Слава богам, это были не ведьмоборцы на охоте, а процессия в честь примирения Димора и Беленхейма. Жители Грёза с песнями и даже плясками прошли по нашей тихой улице.

   Я вышла из дома рано утром, полагая, что с таким количеством народа в доме с Эриком Гербертом, маркизом Арвадийским, ничего не случится. В Ратуше бургомистра не было, мне сказали, что он отправился в больницу.

   Я упорно преследовала господина Фрипса, надеясь на плодотворную беседу. И застала его в момент разговора с фэром Юкалиптусом. Врач жался к стене, а градоначальник напирал с видом одновременно умильным и свирепым. Выяснилось, что бургомистр уговаривает фэра Юкалиптуса присоединиться к обмену специалистами с Димором.

   – Почему я?! – вопил фэр Юкалиптус. – Неужели в нашей больнице нет более подходящих… кандидатов?!

   – Но я же жертвую достойнейшим, – вкрадчиво напирал Фрипс. – Вами!

   – Не поеду я в ваш Димор! Все диморцы – тупоголовые… варвары! Об этом ведь писали в… столичных газетах! Писали же?

   Бургомистр развел руками:

   – Ай-я-яй, господин Юкалиптус! Позвольте напомнить вам недавние изменения в политике прессы Беленхейма. Велено все несправедливые обвинения, во всяких грехах и пакостях в сторону нашего вечного друга Димора, считать пережитком темных времен раздора и непонимания. Кстати, вот Мо Филчер – из Димора. Сейчас она поведает вам, дорогой доктор, что там не все так плохо.

   – Поведаю, – кивнула я. – Не так страшен Димор, как о нем пишут… писали в эти самые … темные времена. А куда, собственно, вас отправляют, фэр Юкалиптус?

   – В Паструс, – с несчастным видом пожаловался врач, расставив пальцы у висков, словно приготовившись драть на себе волосы. – На край света! В самую провинцию! На целых четыре месяца!

   – О, Паструс! Всегда мечтала открыть там лавку. Это ведь в южном магистрате! Приятный климат, отличные виноградники! – я мечтательно закатила глаза.

   – Правда? – усомнился доктор.

   – На Двенадцатую ночь в каждом селе открываются бочки с самым лучшим вином и колбасками в вишневой стружке – угощайся, сколько влезет. Одна проблема, – нарочито озабоченно вздохнула я, – девушки там так на шею одиноким мужчинам и вешаются. Много их, красавиц, а мужчин мало.

   Фэр Юкалиптус слегка порозовел, однако заболтать его оказалось делом не таким уж простым.

   – И отчего в Паструсе так мало мужчин? – с подозрением поинтересовался он.

   – Так винодельни же! – невинным тоном ответила я. – Все въезжающие в Паструс мужчины тщательно проверяются на… хм… ну вы понимаете, стойкость к крепким напиткам, и, увы, проверку проходят лишь единицы. В вашей непогрешимости, фэр Юкалиптус, никто, разумеется, не усомнится. Вы врач, а врачей в Паструсе уважают несказанно!

   – Что ж, – фэр Юкалиптус отклеился от стены и даже соизволил слегка задрать высокомерный подбородок. – Только из уважения к благородным мужам, примирившим два враждующих народа. Я поеду в Димор, господин бургомистр. Каковы подъемные?

   … – Уф! – Фрипс откинулся в кресле и расстегнул пуговицу на жилете. – Спасибо вам, фра Сола. Без вас я бы не справился.

   – «Достойнейшим»? – я укоризненно покачала головой.

   – Ну вы, фра Филчер, тоже, извините, умаслили так умаслили.

   – Я говорила чистую правду… почти. В Паструсе действительно много свободных дев и мало мужчин. Сильный пол там быстро спивается. Вот, теперь буду переживать, что отправила фэра Юкалиптуса на верную погибель.

   – Каждый сам решает, носить ему синий нос или обойтись нормальным, – проворчал бургомистр. – Так что же привело вас сегодня в больницу, Сола? Лейс давно выписался.

   – Я знаю, он прислал мне цветы и записку.

   Бургомистр недоверчиво прищурился:

   – Тогда… уж не заболели ли вы?

   – Хотите обидеть зельевара в третьем поколении? Нет, господин Фрипс, я здорова. Я пришла заявить, что согласна.

   Лишние объяснения не понадобились, градоначальник меня хорошо понял.

   Фрипс просиял и потер руки:

   – Все-таки решили открыть в Грёзе лавку?

   – Да. Ваш городок мне полюбился. Только у меня есть одно условие: найдите мне помещение подальше от особняка Фо Амалей.

   – Хех! – бургомистр почему-то пригорюнился. – Я-то думал, у вас с Эриком все сложилось.

   – Что «все»? – с прохладцей уточнила я.

   – Ну-у-у… – Фрипс замялся. – Я ведь никогда не видел, чтобы так переживали. В тот день, фра Сола, когда вы лечили беднягу Лейса, вы так перенапряглись, что все, признаться, думали, что Тьма возьмет то, за чем пришла, и мы-таки получим покойника – вас. Эрик отнес вас в палату и всю ночь не отходил от кровати. Он сам потерял много сил, а тут еще пришлось вливать в вас все, что осталось. Тут уж мы опять подумали, что Тьма не уйдет без жертвы, но, к счастью, все обошлось. Видели бы вы его лицо, фра Сола, когда…

   – Я поняла, господин Фрипс. Спасибо, что поделились. И все-таки повторюсь: скромный домик подальше от Амалей, с нижним нежилым этажом и прохладным подвалом.

   … Я была права. Некоторые травы из сада Августа переселились на луг рядом с домом. В отсутствии сильного магического фона они начали возвращаться к своему первоначальному, неизмененному состоянию. Требовалось время, чтобы они вновь приобрели повышенные магические свойства.

   Я выкапывала их с корнями и укладывала в садовую корзину. Пальцы перепачкались землей, но я не обращала на это внимания. Моя профессия стоила мне немало жертв, и красивые ухоженные руки – одна из них. Я попросту не могла работать в садовых перчатках – не чувствовала магию трав.

   Было холодно. Темные тучи неслись по небу. В воздухе пахло зимой. Должно быть, празднования в трактире Ситкифа закончились…

   – Они в самом разгаре, – сказал незаметно подошедший Эрик.

   – Да, я часто разговариваю с растениями, меня это успокаивает, – заметила я, выкапывая непослушный кустик синего копытника, травки с длинными крепкими корнями.

   Копытник не хотел расставаться со своей кочкой, хотя я приготовила ему отличное местечко в теплице.

   – Отдайте мне перчатки и лопатку, – велел Эрик.

   – Хотите уничтожить вложения в собственный сад?

   – Хочу помочь. В детстве прадед заставлял нас ковыряться в земле, так что навык имеется. Конечно, я уже ничего не помню из названий. Поручите мне грязную работу, фра Филчер, не пожалеете. Земля холодная, а у этого…

   – … копытника.

   – У этого копытника колючки.

   – Просто не нужно хвататься за нижнюю часть листьев. Ладно, держите.

   Эрик с забавным видом схватился за лопатку. Некоторое время я наблюдала за его усилиями, а потом сказала:

   – Его звали Леон. Леон Теренс До Левер. Я была лучшей на курсе, бабушка хорошо меня подготовила. К учебе, но не к подлости. Он много говорил о том, какие у меня красивые глаза, как меня полюбит его родня, особенно узнав, кто моя бабуля. Он даже кольцо подарил. А потом нужно было решить, кто из нас пойдет на конкурс. Логично было предположить, что это должен быть глава семьи, нашей будущей семьи, – мужчина, сильный пол. Ведь на что способны маленькие хрупкие девушки? Уж точно не на звание лучшего зельевара. Я ему помогла: подсказала, заставила выучить каждый ответ на каждый возможный вопрос, за одну ночь собственноручно сварила дюжину декоктов на состязание. И он выиграл. А потом женился на дочери бургомистра.

   Фо Амаль сосредоточенно сражался с кустом копытника, я видела, как крошечные тонкие колючки впиваются в его неприкрытое перчаткой запястье, но он почему-то их игнорировал.

   – Я не слепая и не глухая. Я знаю, что вы с Райаном устроили из-за меня… конкурс, а Август вас подначивает, заставляет состязаться. Для вас это, может, и весело, но для меня… Я еще тогда решила, что больше никогда не стану объектом внимания мужчин, во мне… заинтересованных.

   Эрик поднял на меня взгляд:

   – Я никогда не участвовал в состязаниях за ваше сердце, Сола. Да, я дал слабину. Рай всегда был обаятельнее меня, и я подумал, что при всей серьезности его намерений, а они действительно серьезны, вы им увлечетесь. Им все увлекаются.

   Я громко фыркнула. Мне было весело с Райаном Фо Амалем, но посчитать это сердечной привязанностью…

   – Что ж, – сказала я, – значит, мне показалось… насчет вас. Я рада. Я не выскочка и не охотница за богатыми мужьями, за теми, кто выше меня по положению. Мнение Августа, разумеется, может идти к чертям. И обаяние вашего брата тоже. Кстати, оно весьма преувеличено.

   – Я тоже рад, – серьезно произнес Фо Амаль, вставая, – что вы раскусили Райана. А в остальном… я уже сказал, что проявил слабость. Очень об этом сожалею.

   – Вот как? – дрогнувшим голосом проговорила я. – Но это ведь в прошлом? Ваш враг явится, вы одержите победу, а я… уйду. Мы все забудем. Все встанет на свои места. Спасибо, что спасли меня от истощения. Бургомистр мне все рассказал. Я перед вами в долгу и надеюсь его вернуть.

   – Вы меня не поняли, Сола, – Эрик улыбнулся. – Я сглупил, позволив своим чувствам таиться внутри, разрешив своему брату возыметь какие-то надежды на ваше расположение. Мне нужно было сразу же пресечь все его попытки вас обаять. Но я сомневался в ваших чувствах ко мне. Я подозревал, что у вас имелся печальный опыт и видел грусть за смехом и улыбкой. Вы отказали Раю, и теперь я питаю надежду… на сердечное расположение, которое, я уверен, зайдет дальше, чем просто…

   – Звучит странно, – пробормотала я. – Как в книгах моей кузины Милдред. У нее там все знатные мужчины так витиевато выражаются. Как встретят бедную, но милую девицу, так и начинают… изливаться.

   – Да? – Эрик почесал в затылке рукой в грязной перчатке. К его волосам прилипли комочки земли. – Тогда давай по-простому. Вот твой копытник. Выйдешь за меня?

   – Ага, – растерянно сказала я.
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Вот так оно и происходит. Живет юная незамужняя девица, горя не знает, а потом – бац! – и она уже невеста. И что нас заставляет говорить «да»? На что меняем мы свои покой и независимость? Загадка.

   Мы с Эриком отплясывали так, что остальные танцоры разошлись по углам и только хлопали. А бургомистр забрался на стол и подбадривал нас с высоты. Снизу его придерживали за ноги два помощника, такие же хмельные и веселые.

   В конце концов, Фрипс сверзился на пол и заснул под столом. И пропустил наш поцелуй в ответ на многократное «горько!». Беленхеймцы не особо различали традиции помолвки и бракосочетания. Их не смущало, что мы ни слова не проронили о взаимном признании. Гости «Морской розы» безошибочно угадали в нас пару. Может, мы разговаривали как-то по-особенному, может, слишком много спотыкались, не в силах оторвать друг от друга взгляд…

   Когда мы вышли в промозглую сырую ночь, под нависшие над городом темные тучи без единого просвета, перед трактиром стояла самоходная коляска Райана. Эрик довольно хмыкнул:

   – Братец извиняется и подлизывается. Простим его?

   Мы запрыгнули на теплое кожаное сиденье, и я благословила любовь Амалей к телесному комфорту. Эрик попытался ускорить неспешное вращение колес, но экипаж недовольно дернулся.

   – Нет так нет, – покладисто сказал маг. – На роль хозяина не претендую.

   Он взял мои руки в свои и принялся греть их дыханием. Это было очень мило, учитывая, что я вполне могла поставить свою коронную горячую руну.

   – Я тебе все о себе рассказала, – напомнила я. – А ты? Кто разбил тебе сердце?

   – Откуда? – со вздохом спросил Эрик.

   – Райан намекал. А еще Эмилия. Помнишь? Ты снимал комнату у ее отца, но ваше общение так и не переросло во что-то большее, твое сердце уже было кем-то занято. Да, ладно, признаюсь – я подслушала ваш вчерашний разговор с братом. Ты же знаешь, как относится ко мне особняк Амалей – все показывает и рассказывает. Мне нужно было прояснить ситуацию с Райаном и, когда представилась возможность, я поспешила ею воспользоваться. Не злишься?

   – Чего вдруг? Это было в моих интересах. И как много ты услышала?

   – Я знаю, что ты просил руки Клары. Клары…

   – … Килберт, дочери профессора Килберта, моего злейшего врага. Но тогда я еще не знал, кто он на самом деле. Мо Арчибальд Килберт был любим коллегами и студентами. На своих лекциях он развеивал распространенные заблуждения и раскрывал суть сложнейших рун. В аудиториях, где он читал свой предмет, не хватало мест. Я был одним из его любимцев. Он часто приводил меня в качестве примера единства светлого и темного. А затем… затем его интерес к моей персоне сделался весьма странным, даже пугающим. Он приглашал меня к себе домой, поил чаем и заставлял часами рассказывать о моем детстве и об Амалях: брате, сестре, маменьке, деде и отце. Его дочь часто к нам присоединялась. Ей было всего семнадцать, но профессор общался с ней как со взрослой барышней. Она и опережала своих сверстников, умом и рассудительностью. Наверное, я был ослеплен присутствием Клары и не хотел замечать, как постепенно выкладываю всю свою подноготную, вплоть до историй портретов предков и живого Грифа. Однажды Профессор совершил ошибку. Он воспользовался антируной в лаборатории, когда думал, что его не видят. Но я знал, что Мо Килберт – светлый маг, по крайней мере, официально.

   Эрик достал перчатки из кармана пальто и надел мне их на руки.

   – Второй его ошибкой стала попытка обратить меня в свою веру. Это случилось уже после неудачного сватовства. Полагаю, Мо Килберт отказал мне именно затем, чтобы потом поймать меня на крючок согласием на брак с Кларой. И меня… пригласили в «закрытый клуб», представив концепцию нового мира, в котором темная магия станет инструментом не зла, а осознанного ограничения. Избранные получат власть над Тьмой, и в силу своей врожденной праведности, непогрешимо отделят агнцев от козлищ. Всем будет воздано по заслугам, ложные идолы падут к стопам победителей.

   – Где-то я это уже слышала, – пробормотала я. – И по какому принципу, если не секрет, будет производиться отсев?

   Эрик пожал плечами:

   – Я не особо вдавался в подробности. Там было что-то насчет правильной формы черепа и идеальной родословной. Когда я с негодованием отказался, Профессор… хм… слегка расстроился. Я ушел. Никто, разумеется, мне не поверил, доказательств не было, улики, подтверждающие применение черного волшебства, благополучно исчезли из лаборатории. Клара тоже не захотела меня слушать, ведь я обвинял ее горячо любимого отца. И в чем обвинял? В заговоре. В подрыве самих устоев магии! Она с жаром заверила меня, что на фэре Арчибальде нет никаких следов перерождения, а они были бы, займись он Тьмой. Она была права. Тем не менее меня попросили сначала из аспирантуры, а потом из столицы, с запретом проживать в Круасо больше недели и приближаться к персоне, которую я пытался «оболгать». Затем я стал замечать непрерывную слежку. Профессор не стремился меня убить, но держал меня в своем зрении. Клара уехала из столицы. Куда? Я так и не смог узнать. Меня взял на работу старый друг, дослужившийся до ревизора Тайной Канцелярии. За несколько лет службы, разъезжая по Димору и Беленхейму, я имел возможность изучать созданную Килбертом подпольную бандитскую паутину, тайное правительство столицы. Профессор шел к своей цели: деньги, убийства и похищения были лишь инструментами на пути к большему – властью над Тьмой.

   – И все же ты таки не смог его выманить, – заключила я. – Может, Профессор нашел способ уклониться от моего проклятия, а может… а может, оно и к лучшему?

   Эрик помолчал, не отрывая от меня взгляда:

   – Он мог применить какие-нибудь особые чары, и от этого мне еще тревожнее. Помни, что ты тоже заслужила его интерес. Был донос и постановочный суд. Если Килберт не явится в ближайшую неделю, мы поменяем стратегию. Съезжу к отцу… мы съездим. Я представлю тебя семье, договоримся насчет свадьбы… Не позволю Профессору продолжить злодеяния. Помирюсь с семьей, чего бы мне ни стоило, привлеку всех родственников, даже самых дальних. Буду ездить по стране повсюду, где живут многочисленные Фо Амали, встречаться с родней, умолять и запугивать. Вместе мы найдем доказательства преступлений Арчибальда.

   Я нахмурилась:

   – Но ты… ты потеряешь ту независимость, к которой стремился! Тебе же придется подстраиваться! Разве не от тебя я слышала, что ты и твой отец по-разному смотрите на жизнь? И этот особняк в Грёзе… Я поняла, почему Август завещал его именно тебе! Он дал тебе ДОМ, нейтральную территорию, Убежище, зная, что остальные Фо Амали смирятся с его решением.

   Эрик долго смотрел мне в глаза. Магические «светляки» и тот странный огонь, который я замечала и прежде, придавали его лицу невероятную притягательность.

   – Как же я счастлив, Сола. Ты сама все видишь и понимаешь, будто читаешь нас, Фо Амалей, как открытую книгу.

   – Напечатанную весьма заковыристым шрифтом, – шутливо проворчала я.

   Эрик вздохнул и покачал головой:

   – Мое смирение – разумная жертва. Рано или поздно, но кому-то нужно идти на уступки. Я обещал тебе руку и сердце, а не… потенциальный труп. Сегодня такой прекрасный вечер, а мы говорим о грустном. Жалею, что ввязал тебя в свою игру, Сола.

   – Я сама ввязалась. И, уж признайся, Эрик Герберт Брезо Фо Амаль, маркиз Арвадийский: если бы не мое проклятие, как долго продлилось бы наше знакомство?

   – Не думай, что однажды встретив, я выпустил бы тебя из виду, – Эрик изобразил хищную ухмылку. – Даже без проклятия. Меня больше волнует, верно ли предположение Райана. Если Профессор действительно собирает одаренных темных и ты попала в область его внимания, назовем это… судьбой. Что там болтал бургомистр насчет лавки на другом конце города?

   Я сделала вид, что не понимаю, о чем он. В конце концов, от поцелуев у девушек часто кружится голова и пропадает дар речи.

   … Слуги ахали и охали. Грета немедленно упросила назначить ее моей персональной горничной. Август лучился одобрением, хитро поглядывая со стены. Книпс сиял. Я была счастлива, что люди, в последнее время ставшие мне друзьями, принимают и одобряют меня (разумеется, за исключением портретов в галерее).

   Иногда мне казалось, что все это сон, но затем Эрик вдруг поднимался на чердак и совал любопытный нос в мои темные эксперименты, объясняя это тем, что раз будущая супруга владеет антируной, то ему нужно знать, насколько муж и жена – одна сатана в нашем конкретном случае. Или я заставала Эрика в его кабинете за чтением очередного фолианта о перерожденцах и вовлекалась в горячий спор о преимуществах светлых аспектов личности.

   … Это был волшебный день. И он перетек в волшебный вечер. Райан расстарался. В столовой нас ждал роскошный ужин с дорогим игристым с южных островов.

   Рай произнес короткую речь, суть которой сводилась к тому, если бы не его личное в нас участие, мы б еще долго ходили бы вокруг да около, мол, иногда людям требуется легкий направленный пендель.

   Август потребовал учесть и его роль в нашем с Эриком воссоединении. Книпс бурчал, что он с первого же дня видел возникшее между нами притяжение, хотя, держу пари, он даже не представлял, что его спаситель и работодатель способен влюбиться. Типси пользовался всеобщей суетой и потихоньку воровал еду с тарелок.

   Позже вся компания, включая Августа, переместилась в столовую. Райан и Эрик вспоминали детство, и, как мне показалось, Рай умышленно избегал грустных моментов. В разгар веселья в дверь постучали, и я по привычке пошла открывать, опередив Людвига.

   На крыльце стояла молодая женщина. Свет фонарей осветил стройную фигуру в наряде, сшитом по последней моде – Милдред пришла бы в восторг от огромной шляпы со скромной шелковой лентой и шерстяного манто поверх юбки-колокола. Из-под широких полей на меня глянули небесно-голубые глаза, полные тревожного ожидания.

   – О, слава богам, я добралась! Могу я видеть Берти? – взволнованно произнесла незнакомка.

   Я с облегчением улыбнулась и сообщила:

   – Тут такие не живут. Вы ошиблись адресом.

   – Но… – молодая дама посмотрела на сжатый в пальцах обрывок бумаги. – В городе мне сказали, что Берти живет здесь. Вы его сестра? Вы Кристин?

   – Вы говорите о Герберте… Герберте Фо Амале? – сердце закололо скверным предчувствием.

   – Да! Герберт! Конечно! Я Клара! Клара Мо Килберт! Должно быть, вы обо мне слышали!

   – Конечно, – кивнула я. – Добро пожаловать в особняк Фо Амалей… Клара.

   … – Клара? – эхом отозвался Эрик.

   Райан тоже выскочил в холл и застыл, недобро глядя на гостью. Я отступила в угол. Эрик неверяще смотрел на женщину из прошлого. И в его взгляде промелькнуло нечто… сложное.

   Все вообще сразу стало сложно. Клара Килберт не пала на широкую грудь Эрика, проникновенно рыдая, даже не заплакала. Случись такое, возможно, Эрик сразу почувствовал бы фальшь, как ее чувствовала я. Хотя с таким типом личика – прозрачной кожей натуральной блондинки и голубыми глазами – Кларе пошли бы слезы. Когда такие девицы плачут, у них розовеет кончик носа, а губы дрожат, от этого они становятся еще очаровательнее.

   Однако Клара Килберт лишь уронила зонтик, закрыла лицо руками и произнесла дрогнувшим голосом:

   – Ты жив? Слава богам, я успела.

   … Август взирал на гостью со стены над камином. Он ни разу не шевельнулся, неподвижно следя с холста за происходящим с типичным фо-амалевским высокомерием. Учитывая обстоятельства, никто не стал его разоблачать. Слуги словно испарились. Книпс с Типси тоже не появлялись. Мы сидели в полной тишине.

   Клара смотрела на огонь, зябко ежась. Я принесла ей шаль, и она с благодарностью мне кивнула.

   – Итак, – сказал Эрик, прервав молчание. – Чем обязан, фра Мо Килберт?

   Клара жалобно на него посмотрела. Полагаю, она тоже неплохо изучила Эрика-Герберта-Рикки- Берти Фо Амаля и могла проанализировать его тон и голос. И отреагировать должным образом.

   Я медленно отступила к двери, укрывшись в тени полок. Не знала, что ревность может так разъедать сердце. С До Левером и его изменой я чувствовала унижение и обиду, наверное потому что знала цену приворотного зелья и… амбиций. С появлением красавицы Клары я испытала острую боль, злость и досаду.

   – Я приехала, чтобы поговорить, – пробормотала гостья. – Поговорить о… моем отце. Возможно, нам стоит обсудить ситуацию наедине?

   – У меня нет секретов от близких.

   Клара мелко закивала, шмыгая носом:

   – Как хорошо, что твои брат и сестра с тобой! В такие минуты важно иметь рядом тех, кому доверяешь.

   – Моя сестра дома, – любезно проинформировал гостью Эрик. – Позволь мне представить тебе моего старшего брата Райана Фо Амаля и мою невесту Солу Мо Филчер.

   Во взгляде Клары, метнувшемся ко мне, были лишь смирение и грусть. И это почему-то не успокаивало, а еще больше напрягало.

   – Поздравляю, Берти. И вас, Сола. Приятно познакомиться, господин Фо Амаль, много о вас слышала.

   – Как ты правильно заметила, Клара, у меня отличная поддержка, – сказал Эрик, позволив нетерпению прозвучать в голосе. – Сола и Райан останутся тут. Можешь говорить… или хранить молчание. Решать тебе.

   Огонь шуршал в камине. Август старался сохранять невозмутимость, но в его глазах светилось жадное любопытство.

   – Я сбежала… – прошептала гостья после долгой паузы, опустив голову, – … от папы. Смогла вырваться – уйти от слежки. Отец не знает, куда я отправилась, он думает, я поехала в столицу за нарядами, но скоро начнет бить тревогу. А я не могла… не могла…

   Крупные слезы закапали на сложенные на коленях руки. Я была права: рыдая, Клара становилась невероятно хорошенькой. Блеск пламени подсвечивал ее белокурые волосы и щеки. Райан брезгливо, жадно и одновременно восхищенно рассматривал девушку.

   – Сбежала? От достойного, уважаемого мужа, гордости университетского сообщества? – подняв брови, поинтересовался Эрик. – От гения современности? Величайшего ума ученого мира? От отличного отца? Что там еще? Подзабыл, напомни.

   По крайней мере, плакать Клара перестала, только еще ниже опустила голову и с горечью проговорила:

   – Понимаю. Ты вправе иронизировать. Вправе упрекать. Ты все знал, а мы тебе не верили. Все, что ты говорил, это все… верно. Мой отец – чудовище! Убийца! Вор! Манипулятор! Мне понадобилось так много времени, чтобы это понять! Так много! Прости меня, Берти!

   Клара скорбно покачала головой. Я не верила ни одному ее слову.

   – Ты в опасности, Берти! – задыхаясь, продолжила дочь Профессора. – Что-то неодолимо тянет отца к тебе. Он сопротивляется, но это не надолго. Заклинания и зелья не помогают. Скоро он атакует.

   – Почему ты решила, что Арчибальд сопротивляется? – резко произнес Эрик. – Как это проявляется?

   – Он… он говорит о тебе. Много. Несколько недель подряд, больше месяца. Повторяет, что ты что-то придумал и хочешь его выманить. Что твоя семья сейчас слишком сильна, чтобы в открытую с ней сражаться. Это сводит его с ума, рушит его ближайшие планы – поездку на восток, в провинцию Тандрима. Отец долго готовился к экспедиции, изучал записи о свитках из библиотеки Аша-Алаима, договаривался с властями страны, получил кучу разрешений. Хранители библиотеки – одни из тех немногих, кто сберег записи древних заклинаний, темной магии Первых Царств. Отцу нужны эти свитки.

   – Он все тебе рассказывает?

   – Я его правая рука, – Клара отвела взгляд и с горечью добавила: – Мой отец не хочет, чтобы я… переродилась, поэтому поручает мне рутинную, не имеющую отношения к темной магии, работу. У него на меня большие планы. Представь себе, он разрешил мне окончить университет по ускоренной программе обучения. Теперь я специалист по редким рунам. Через меня он имеет доступ ко всем материалам университета.

   – Отличная карьера, – хмыкнул Эрик.

   – В каком он состоянии? – поинтересовался его брат, подавшись вперед в кресле.

   – Здоров, – коротко бросила Клара. – Только перестал бывать в столице. Да ему и незачем. В нашем загородном доме есть все необходимое для экспериментов… даже звуконепроницаемый подвал.

   – То есть Профессор больше не преподает? – невозмутимо осведомился Эрик.

   – Ушел после того скандала… после твоего обвинения. Берти, отец не просто о тебе говорит! Он действует! Он что-то против тебя готовит! Его шпионы и…

   – … убийцы пытаются до меня добраться, – удовлетворенным тоном закончил Эрик. – Ценю попытку предупредить нас, Клара, но ты опоздала. Мы давно отражаем атаки фэра Килберта. Мы с ними даже свыклись. Почти их полюбили, правда, Сола?

   – Я не знала… я думала… – беспомощно прошептала девушка.

   И глаза Эрика… смягчились. Конечно, он не мог оставаться равнодушным. Но я поймала взгляд Августа. Старик жевал губами, задумчиво выдвинув вперед упрямую челюсть Фо Амалей. Кажется, он тоже не верил Кларе.
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    Глава 19
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Я вышла из гостиной – выплыла, спокойно медленно, а не вылетела, как пробка из перегретого шампанского (кто молодец? я молодец!) – прислонилась к стене и выдохнула. Слишком много эмоций, слишком много чувств. Как же спокойно я жила до встречи с Эриком!

   Нужно прийти в себя. Дышать глубоко и медленно. Вдыхать долго, выдыхать еще дольше. Вдо-о-ох, вы-ы-ыдох, вот так.

   Немного помогло, в голове посветлело, и ко мне вернулась способность анализировать без красных бешеных кругов перед глазами.

   Итак. Когда-то Эрик любил эту женщину, со всеми ее достоинствами и недостатками. Ожидать, что в данной ситуации он останется каменной стеной – бессмысленно. К тому же Клара может пролить свет на историю с Профессором: как он сопротивляется? чревато ли это осложнениями в нашем плане? Пусть она и привирает, главное, чтобы не была шпионкой.

   Отдышавшись и убедив себя, что делаю слона из мухи, я зашла обратно. Клара как раз жаловалась, как подло и низко поступает с ней отец: шантажирует жизнью любимых тетушек и кузенов, заставляет работать ночью, а уж сколько зла приходиться ежедневно лицезреть!… в общем, не существование, а мука.

   Со мной в гостиную заскочил Типси. Огнелап принялся вертеться у ног Клары. Серьезный урон он, к моему великому сожалению, наносить не спешил, зато мельтешил, неприветливо рычал и мешал гостье выплетать сложную нить повествования.

   Из-за него Фра Килберт переставляла ноги в изящных полусапожках, теребила юбку и вообще, всячески отвлекалась.

   – Сола, – нетерпеливо проговорил Эрик. – Вынеси Типси в коридор. И не впускай, пока мы не поговорим.

   Ну вот, дожили! Мной недовольны. Не мной лично, конечно, но моим «порождением», что по сути одно и то же. Мне тоже не входить, пока разговор не закончится?

   Я подхватила огнелапа на руки и спровадила его прочь. И сама спровадилась. Тем более что в дверь опять постучали.

   Мне подумалось, что Лейс решил занести очередной кусок говяжьей вырезки. Спасенный мной приказчик частенько забегал после работы с внушительными дарами. Оказалось, что он не только работает в лавке, но и является ее будущим хозяином, то есть наследником пока весьма неплохо здравствующих владельцев сети мясных магазинов. С подачи благодарных родителей Лейс таскал нам отборное свежее мясо. Я даже стала опасаться, что он позовет меня на свою свадьбу, а потом попросит стать крестной будущих детей.

   Я открыла дверь, готовясь встретиться лицом к лицу с «букетом» из ребрышек или тортом из тефтелек (Лейс всегда весьма креативно оформлял свои подношения), но вместо мяса увидела очаровательное личико Милдред.

   Несколько секунд я медитировала на тему того, как кузина оказалась на крыльце особняка Фо Амалей, но Милли недоуменно мигнула, и я поверила – это она!

   Мои восторженные восклицания убедили гостью, что я и впрямь рада ее видеть и не собираюсь отправлять обратно на ночь глядя. Я втащила кузину под сень гостеприимного особняка и представила слугам, высунувшим носы на шум.

   Грета и Розалинда предстали перед поздней гостьей в материальном виде, а Людвиг – в призрачном. Поэтому чемодан кузины поплыл наверх по воздуху. Я намеревалась разместить ее в комнате рядом с моей.

   Мой точный адрес Милдер списала с конверта, а разрешение на въезд в Беленхейм теперь не требовалось, достаточно было оплатить небольшой налог и приложить документ, подтверждающего личность.

   Трудно сказать, что больше озадачило кузину: металлические големы или невидимый дворецкий. Однако в Милдред тоже текла кровь Авенлогов. Она пожала плечами и боязливо осведомилась:

   – А хозяева? Хотелось бы сначала узнать их мнение, я ведь свалилась вам на голову. Но, Сола, поверь, мне пришлось!

   – Ты случайно не записала Эрика в свои враги? – с подозрением осведомилась я.

   – Твоего нынешнего работодателя, который притворялся инспектором? Нет, конечно! Мне еще недругов-некромантов недоставало для полного счастья! Он-то, конечно, тебя подставил, но раз ты сама не против… – кузина оглядела хрустальную люстру, вазы и тканые панели. – Думаю, ты не против.

   – Я договорюсь насчет тебя, – пообещала я. – Мне не откажут. Мой статус тут… хм… немного изменился с момента, когда я тебе писала. Поживешь у нас… недельки три, а лучше месяц?

   Милдред двинулась за мной, бормоча:

   – «У нас»? Звучит подозрительно. Соседка по купе прожужжала мне все уши ужасами Грёза, мол, живут тут истинные некроманты, порождения Тьмы, а по ночам их творения бродят по улицам и жрут мирных жителей. Дескать, недавно полгорода загрызли. Заживо.

   – Наши слуги – творение некромантии, это правда, – признала я, – но Грета, Людвиг и Роза никого не жрут. Это все перерожденцы устроили – одна трупная фра недавно забрела в Грёз. Наши слуги – големы с призрачной субстанцией в основе. Розалинда отлично готовит, а Грета теперь моя служанка.

   – Ого! – проговорила Милдред, остановившись на лестнице. – С каких пор у тебя завелись личные слуги? Ты и впрямь продала им душу? Этим… Фо Амалям.

   – А это ты где услышала? – фыркнула я. – Тоже в поезде?

   – От извозчика. Парень попался не местный, зато очень впечатлительный и … впечатленный местными байками. Он всю дорогу стращал меня россказнями. Поверь, Сола, будь я менее впечатлительной особой, повернула бы назад еще на вокзале.

   – Вот и хорошо, что не повернула. Боги, Милдред, ты глоток свежего воздуха в этом… душном балагане! Как же ты вовремя! Я безумно рада тебя видеть!

   – Так-так-так, – насторожилась кузина. – Странновато выражаешься, сестричка. И что стряслось с твоим статусом? Что ты успела натворить без меня, Сола Филчер? Хотелось бы подробностей и побыстрее.

   … Да ничего такого я не натворила! Прокляла одного симпатичного парня, потом сама же в него влюбилась. Ну, по мелочи еще: «высидела» яйцо хищника, отыскала и открыла тайную комнату с призраками, спасла пациента, да так, что сама чуть на тот свет не отправилась… и пару раз отклонила проклятие на себя. Короче, не скучала и вообще, была всячески полезна, взять хотя бы гербарий Фо Амалей.

   Но больше всего внимания в своем рассказе я уделила приезду Клары. Несмотря на то, что Милдред была младше меня, сформулировать основную проблему ей удалось с первой фразы – сказались часы общения с клиентками, просветившими кузину в отношение мужского (и женского) вероломства:

   – Так! Сначала она ему отказала, дескать, папочка не разрешает, потом оглянулась вокруг, подумала и решила-таки, что поторопилась, – фыркнула Милдред. – А я думаю, ничего ей не запрещали. Просто она полагала, что женихи в очередь выстроятся. А не выстроились. Кому нужна фря, вся из себя ученая?

   – Она красивая, – со вздохом возразила я.

   – Надолго ли? Библиотечная пыль сушит кожу, от постоянного чтения западают глаза и иссушиваются мозги. Видимо, от этого ученые дамы перестают адекватно оценивать свои туалеты и носят черт знает что. Видела я одну такую, когда навещала бабулю: вся в черном, рукава затерты до дыр от письменного стола, на носу пенсне! Пенсне, Сола!

   – Клара хорошо одевается и… воспитание опять же.

   – Ну по поводу воспитания вообще промолчу. Чему может научить девицу папочка-злодей?

   – Сердцу не прика…

   – Поправь меня, Сола, если ошибаюсь, но ты решила сдаться?! – возмутилась Милдред.

   – Не буду я с ней соперничать. Это глупо и низко. Эрик должен сам принять решение, сделать выбор.

   – Это ты глупая! Мы еще ничего не знаем, а ты уже сложила лапки! Может, он выставит ее на улицу сегодня же ночью!

   … Но Клара осталась в доме. Она отказалась от услуг Розалинды, сообщив, что с детства привыкла обслуживать себя сама. Логично, учитывая, что атмосфера «темного логова» Килбертов вряд ли способствовала популярности у наемной прислуги.

   Мы с Эриком столкнулись на лестнице.

   – Милдред приехала, – сообщила я.

   – Да, знаю. Ты, наверное, очень рада.

   – Да, соскучилась. Кузина успела побывать у родни. Жду не дождусь новостей.

   – Никаких… осложнений с размещением?

   – Нет, – я вымученно улыбнулась. – Моя кузина не из робких. Дом, кажется, отнесся к ней спокойно. По крайней мере, Гриф на своем месте – в ванной, а лестница при всех ступеньках. Призраков Милдред уже видела. Осталось только предупредить ее о портретах в галерее.

   – Типси?

   – Обиделся и устроился поспать в какой-нибудь теплый угол. Дом нынче полон лунной магии.

   Эрик задумчиво кивнул. Мы стояли на ступеньках и молчали. Оба понимали, что нельзя расходиться по комнатам, не поставив точки над «и».

   По лицу Эрика трудно было угадать, рад он еще одной гостье или нет. Взгляд его, сосредоточенный, ушедший вглубь, наводил на тревожные мысли.

   – Она врет, – сказала я. – Я думаю, отец послал ее шпионить.

   – Пускай, – Эрик пожал плечами, и у меня немного отлегло от сердца. – Нам сейчас на руку любое оживление в деле. Клара поживет в особняке несколько дней. Она согласилась помочь. Мы восстановим все события от первого применения Арчибальдом антируны до сегодняшнего дня. Попробуем выяснить, почему Профессор до сих пор не переродился. Мне кажется, эта же сила позволяет ему сопротивляться проклятию.

   – Ты рассказал о нем Кларе? – похолодела я.

   – О проклятии? Нет, конечно. Сола, не тревожься, – Эрик взял меня за плечи и притянул к себе. – Я не доверяю Кларе так же, как ты, Райан и дед.

   – И Типси.

   – И Типси. То, что было между мной и Кларой, – в прошлом, и я… я не прощаю предательств.

   «А ошибки? – подумала я. – Если подать это как ошибку? Похлопать очаровательными глазками, сделать вид, что раскаиваешься, свалить вину на отца. Эх, Эрик, ты все-таки не знаешь, насколько коварны женщины».

   Но мой жених, мой прекрасный рыцарь Фо Амаль, поцеловал меня в висок и продолжил:

   – Пусть льет свои крокодильи слезы. Несколько дней я готов выдержать Клару под боком. Но нельзя оставлять дело нерешенным, ради нас, ради нашего будущего. Я должен выяснить, причастен ли Килберт к твоему раскрытию как темной… Сола, моя милая Сола. Мы должны начать новую жизнь со спокойным сердцем.

   … Утром я представила Милдред обитателям дома. Оценивающий взгляд Клары, брошенный на мою кузину… да, она себя выдала, классифицировав еще одну представительницу слабого пола как вражеский элемент.

   Райан, сверкнув глазами, дернулся было поцеловать ручку хорошенькой гостье, но я незаметно погрозила ему кулаком. Нет уж, опасный брат Эрика, за Милли я буду сражаться руками, ногами и зубами. Да и не светит тебе тут ничего, моя кузина крайне осторожна в выборе потенциальных женихов, поскольку была свидетельницей моей помолвки… и последующего за ней унижения. До Левер тоже казался очаровашкой, пока не раскрыл себя.

   Завтрак прошел в дружеской, унылой обстановке. Как всегда, разговор спасла погода: с утра выглянуло солнышко.

   Книпса за столом не было, наш механик так увлекся очередной идеей, что попросил принести завтрак в гараж. Я сама вызвалась покормить мальчишку, помня, что нужно не просто отнести поднос с едой вниз и оставить его в пределах видимости, но и убедиться, что Книпс не отфильтровал его своим механическим зрением как нечто несущественное.

   Милдред пошла со мной.

   – … корсет легкий, но присутствует, – бормотала она на ходу, – две складки по низу отрезной баски – гениально… бант, бант – неужели все-таки вышел из моды? Настрочка по груди… хм… кто предупрежден, тот вооружен. Модная куколка. Но ничего, мы в долгу не останемся. Сола, где в этом городе можно купить последние журналы мод?

   На этот вопрос я не смогла толком ответить. «Ничего страшного, – читалось в решительных глазах кузины, – кто ищет, тот обрящет».

   – Пусть только эта фря рыбоглазая попробует перейти нам дорогу! – бормотала она.

   Милдред тоже не разбиралась в боевой магии – она разбиралась в других видах наступательно-оборонительного оружия: бантах, воланах, кружеве, стеклярусе и пуговках на правильных местах.

   Все последние дни Книпс занимался сооружением огромной батареи, способной улавливать и копить лунную магию. Никто, кроме него самого, не считал эту идею перспективной, но Эрик молча выдавал деньги на нужные детали. Сначала проект поглотил триста креатов, затем еще четыреста.

   Эрик хотел было прекратить вложения в «луну и воздух», но я уговорила его потерпеть еще немного. Мало кто поверил бы, но я видела свечение лунной магии везде, куда падал мой взгляд.

   Мы застали Книпса за столом с чертежами. «Пожиратель лунного волшебства», как пафосно окрестил батарею мальчишка-эльв, стоял в углу. Серебристая машина скалилась разобранным нутром с шестеренками и цилиндрами. Иногда она почти по-человечески горько вздыхала и выпускала облачко пара.

   Механик не обращал на нас внимания, я искала место, где можно было поставить поднос с едой без риска сдвинуть и уронить что-то ценное. Милдред заскучала и прокашлялась:

   – Кхм-хм…

   Будь это мой голос, Книпс и головы не поднял бы, но при звуках мелодичного сопрано Милдред механик вздрогнул и уронил карандаш на пол. Кузина подошла к столу и подала Книпсу его любимый грифельный огрызок, при этом с интересом заглянув в чертеж.

   – Вот тут, – вежливо сообщила она, ткнув пальцем в рисунок, – у вас ошибка в расчетах. Это что, чехольчик?

   – Книпс, – встряла я, – позволь представить тебе…

   Обретя дар речи, механик, слегка заикаясь от возмущения, заявил, что это КОЖУХ, кожаный кожух для части корпуса. И ни о какой ошибке и речи быть не может, все сто раз просчитано и рассчитано!

   – … мою кузину Милдред из Димора, – обреченно договорила я.

   Ну, сейчас начнется. Книпс ненавидел, когда в его работу лезли с замечаниями.

   – Сто раз, говорите? – кузина мило улыбнулась. – Кожаный, говорите? Ну-ну. А тут у вас температура отмечена? Горячо. И что станется с вашим кожаным кожухом, когда он скукожится от жара машины? Это же воловья кожа! Она, любезный фэр, от таких температур ссыхается!

   Дальнейшие свои возражения посрамленный Книпс просто проглотил, молча. Он сгорбился над столом, стыдливо пряча румянец неловкости. Диафрагмы в глазах тихонько жужжали, и Милдред, предупрежденная об особенностях парня, смотрела на него с сочувствием. Но когда Книпс поднял голову, она натянула на лицо прежнее выражение вежливого, отстраненного интереса.

   Мальчишке пришлось перепрыгнуть через гордость и попросить кузину о помощи. Вдвоем Книпс и Милдред сначала пытались рассчитать запас по швам кожаной выкройки, но затем кузина предложила вариант получше – складки на спицах по принципу мехов у гармоники, мол, когда дама склонна то худеть, то полнеть, Милдред закладывает в поясе небольшие сборочки на резинке. Книпс просиял: теперь агрегат сам регулировал натяжение кожуха.

   «Спелись», – думала я, одновременно с досадой (мы уже должны были начать экскурсию по особняку) и радостью (Книпс выглядел оживленным и… очарованным, кузина тоже не скучала, раз дело касалось его любимой профессии и возможности кому-нибудь помочь).

   Удостоверившись, что Книпс, будучи почти в сомнамбулическом состоянии, слопал сэндвичи, я повернулась к двери. Там, прислонившись к филенке, стоял Эрик. Вид у него был уставший, и я поняла, что его резерв близок к нулю. А ведь день только начался. Чем они занимались с Райаном и Кларой в кабинете? Сражались с полчищем перерожденных? Как можно было так устать и магически вымотаться?

   – Сола, прости, что отвлекаю. Присоединишься к нам? Твое мнение будет сейчас особенно ценным.

   – Конечно, – ответила я.

   Непременно присоединюсь. И выясню, что происходит.

   … Эрик задавал каверзные вопросы, Райан вел протокол «заседания», Клара вещала. Она кивнула мне, мило и дружелюбно, и вернулась к рассказу.

   – … как раз после применения третьей «антируны»… примерно в октябре… профессор Мо Эппель позволил себе крайне резкие замечания в сторону некоторых теорий отца. Он обвинял папу в злоупотреблении магическими привилегиями и нарушении кодекса магов. Вы знаете, что затем произошло с фэром Эппелем? – Клара слегка побледнела и опустила взгляд на сплетенные в замок пальцы.

   – Что-то слышал, – проговорил Райан, зябко поежившись, – он… попал под поезд?

   – Далеко от своего дома, в совершенно невменяемом виде, но без следов возлияния или употребления табака с восточными смесями, – твердо подтвердил Эрик, прикрыв глаза. – Тогда я еще не отслеживал злодеяния вашего отца, Клара, но случай потряс меня до глубины души. В газете опубликовали некролог, без подробностей, но люди шептались по углам, а слухи расползались по городу, как чума. Профессор Эппель, по свидетельству очевидцев, встал на пути и стоял, застыв и не реагируя на крики бежавших к нему прохожих, пока поезд пытался затормозить. Машинист не успел снизить скорость, увы. Дознаватели сочли этот случай самоубийством, разумеется, однако люди подозревали неладное.

   – Да, случай вызвал много пересудов. Это был… эмоциональный поступок, – сказала Клара, продолжая глядеть на руки. – Больше отец никогда не убивал ради личной мести, не хотел привлекать внимание. Или делал это не так… изощренно и напоказ. Он просто смахивал людей… как комаров.

   – Началось его восхождение, не так ли? – с горечью спросил Эрик.

   Клара кивнула:

   – Сначала это были услуги. Отец выбирал тех, кто способен был в дальнейшем ему покровительствовать. У господина Верховного жреца возникли проблемы. Кто-то шантажировал его неблаговидными поступками, грехами бурной молодости, так сказать. Шантажист успешно прятался за крафтовыми рунами.

   Тут с легким восклицанием удивления кивнула я. Крафтеры, истинные некроманты с уникальными способностями, всегда тайно меня восхищали.

   Большинство магов использует готовые, созданные древними магистрами руны (или антируны, если надоела-наскучила жизнь обычная и хочется поскорее познакомиться с обитателями преисподней), а крафтеры способны создавать собственные выплеты, по требованию момента, так сказать.

   Такие одноразовые руны не служат долго, но это обычно и не требуется. Нужно взломать усыпальницу хитроумного дядюшки-мага, скоропостижно скончавшегося и унесшего нажитые непосильным трудом ценности в могилу в буквальном смысле этого слова? Без проблем.

   Дядюшка предполагал, что племянники не слишком обременены совестью и не преминут нарушить покой усопшего, как только остынет его прах, поэтому склеп набит магическими ловушками.

   Не беда, особо настроенная мощная антируна сотрет все магические капканы затейника, а заодно проредит поголовье кладбищенских гулей, зачарованных, чтобы охранять гроб. Дядюшка посмертно посрамлен, слитки и бриллианты – ваши.

   Такой способ, само собой разумеется, не подойдет людям, сторонящимся темной магии, ведь если истинные некроманты не подвержены перерождению, это не значит, что Тьма пощадит заказчика. Тьма вообще непредсказуема и коварна.

   Эрик присвистнул:

   – Должно быть, шантажисту было известно нечто совсем уж непотребное, раз он готов был потратиться на крафтера.

   – Видимо, да, – Клара равнодушно пожала плечами. – Отца не интересовали грехи Верховного, его интересовали деньги. В те дни мы еще были очень бедны. Помнишь, Берти? Ты тоже был беден, как мышь. Семья лишила тебя пособия из-за непокорности, ты брал заказы – решал задачки по высшей магии. А я перешивала три единственных платья и латала ботинки у пьяницы сапожника на углу. Мы были ужасно счастливы, правда, Берти?

   Эрик промолчал, но опустил веки в знак согласия. Он все помнит, подумала я. Клара прокашлялась и вернулась к рассказу:

   – Отец взломал все антируны, вычислил и выследил хитреца. Рассказать, как умер шантажист?

   – Нам тоже подробности… не нужны, – сглотнув, заметил Райан. – Но боги… взломать антируны…

   – Вы ведь тоже истинный некромант, – обратилась к нему Клара. – Вы ведь понимаете, какой уровень магии для этого требуется.

   – Понимаю, – задумчиво подтвердил Рай. – Проще создать антируну, а если что-то пошло не так, создать встречную защиту и переждать под ней, пока руна не иссякнет, но взломать целую многострочную комбинацию… Это невероятно!

   – Поэтому я умоляю вас, – Клара обратила свой прозрачный взгляд на Эрика, – откажитесь! Что бы это ни было, Берти, откажись от своих планов! Отец слишком опасен!

   – Поздно, Клара, – улыбнулся ей маг.

   Фра Мо Килберт опустила глаза и, клянусь, в уголках ее губ затаилась улыбка торжества.
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    Глава 20
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Получалось так, что кипучая деятельность по сдерживанию Клары не давала мне пообщаться с Милдред по-семейному, как раньше: узнать, от какого жениха, подобранного тетей, сбежала кузина на этот раз, как поживает бабушка и приезжала ли мама на ежегодную ярмарку Димора.

   А еще хотелось бы подробностей о первой части моего «послания», адресованного прядницким мародерам: что там происходило на улицах и так ли жутко вонял город после прекращения действия диарейного проклятия, как об этом писали в газетах Беленхейма еще до перемирия.

   Милдред несколько раз повторила, что главной причиной ее визита было некое поручение, «привет» от семьи. Она также настаивала, чтобы мы выделили время для серьезной беседы. Нет, ничего такого страшного она сообщать не собиралась, просто бабушка зачастила домой к матери Милли, расспрашивая кузину о моих профессиональных успехах и передвижениях.

   Я как раз выискала необходимые полчаса. Но выйдя из кабинета, обнаружила, что Милдред упорхнула в город, каким-то образом уговорив Книпса поработать шофером.

   Вернулась кузина чрезвычайно довольной, однако заглянув в мобиль, я не увидела в нем ни тканей, ни журналов мод.

   – Пока я буду тебя обшивать, Клара продемонстрирует Эрику все свои дорогущие платья. Это ж надо было так бежать, чтобы захватить с собой чемодан с гардеробом?! Ничего, я нашла универсальное оружие массового поражения, – Милдред продемонстрировала мне глянцевый альбом с яркой надписью «Тремэ и Сыновья. Осенне-зимний сезон»».

   Выяснилось, что ради меня кузина пошла на страшную жертву – приобрела в аптеке каталог готовой дамской одежды.

   – Прогресс! – воскликнула она, упав на кровать в комнате. – Кто я, чтобы отвергать приносимые им удобства? Ничто и никогда не сравниться с лифом, пошитым индивидуально умелой модисткой, но перед нами сейчас стоят другие задачи. Эти столичные «Тремэ и Сыновья» весьма неплохи. Говорят, в их огромном магазине есть все, от чулок до меховых манто! А свет в примерочных можно настроить так, чтобы создавалось вечернее освещение бальной комнаты.

   – Но ведь вещи нужно сначала заказать, потом привезти, – засомневалась я.

   – Уже! Я уже заказала, все, что нужно, прямо в аптеке по специальному номеру!

   – Ух! – выпалила я, впечатленная прыткостью кузины. – Невероятно! Скоро из дома выходить не понадобится, чтобы что-нибудь купить! Но как нам доставят заказ?

   – С этим тоже все улажено, – успокоила меня Милдред. – Его доставят вечером. Разумеется, нельзя, чтобы вещи привезли прямо сюда, это будет выглядеть…

   – … глупо и неестественно. Провинциалочка решила срочно прибарахлиться, чтобы не пасть в глазах жениха, – согласилась я.

   – К счастью, я познакомилась с вашим поставщиком мяса, как его… Лейсом. Милый парень, жаль, что обручен. Этот отзывчивый молодой человек согласился предоставить нам свой сарай на вечер…

   – Сарай?!

   – Амбар. Яблочный амбар. Он теплый и чистый, яблоки уже вывезли. Ну не устраивать же нам примерку на пыльном чердаке?!

   – Погоди, сегодня вечером? Но как наряды из столицы попадут к нам сегодня? Расстояние-то немаленькое! Мы только в дирижабле смогли…

   Я осеклась – Милдред лукаво улыбалась:

   – Что?! Ты наняла дирижабль?!

   – И приказчицу из универмага, которая поможет нам организовать примерку.

   – Но откуда у тебя деньги?!

   – Не у меня, у тебя. А что? Стоило лишь намекнуть господину Фо Амалю, что его невеста нуждается в некоторых средствах для обновления гардероба, и… вот.

   Милдред с торжественным видом вынула из своей вездесущей сумочки-кисета … чековую книжку. Оттиск на плотной коже, поднявший крылья грифон, не оставлял сомнений, что банковские бланки в ней принадлежат Эрику.

   – Нужно лишь вписать сумму. Лю-бу-ю. Господин Фрипс любезно подтвердил по телефону, что я действую от имени фэра Амаля, и заказ приняли. Расплатимся по факту. Кстати, женские кожаные пояса в этом сезоне невероятно массивны, ты не находишь? Выглядит брутально, но на контрасте подчеркивает изящество талии… Ты куда?!

   Я выбежала из комнаты, слетела вниз и увидела Эрика через приоткрытую дверь. Он сидел за столом и, видимо, составлял новый список книг для поиска причин магического здоровья Профессора, с учетом фактов, рассказанных его дочерью.

   Сначала мне показалось, что Эрик один в кабинете, и я уже собиралась заскочить внутрь, но тут послышался сладкий голосок Клары. Она подсказывала, какие еще фолианты можно заказать в университетской библиотеке Круасо.

   Заглянув в щель, я убедилась, что Клара переоделась к обеду – в шелковую блузу с длинными манжетами, легкую и изящную, дающую простор для воображения. Двигаясь по кабинету, она словно случайно присела на краешек стола, наклонившись к списку. Тонкий запах духов защекотал мне ноздри.

   Я тихо отступила в холл. Что ж, амбар так амбар.

   … Вещей было… очень много! Казалось, что Милдред заказала весь универмаг. Приказчица нам досталась бойкая, но болтливая и с высокой самооценкой. Она не столько помогала, сколько мешала, комментируя каждую примерку с позиции своих личных пристрастий и опыта.

   У Милдред на скулах постепенно проступали белые пятна, а такое обычно бывало с ней во время работы, как раз перед тем, как она взрывалась и разносила в клочья мнение недалеких клиенток, при этом лишаясь очередного выгодного заказа. Я опасалась, что так прекрасно начавшийся вечер обернется скандалом.

   К счастью, невеста Лейса, вызвавшаяся прибраться в амбаре – смести с половиц солому, натрусившуюся с крыши – оказалась не менее болтливой, вертлявой и уверенной в своих суждениях. Девицы спелись, скучковались и принялись обсуждать мои покупки в тесном, уютном, ядовитом женском коллективе. Мы с Милдред сумели, наконец, как следует оценить заказ.

   Чего там только не было! Дюжина юбок, от теплых шерстяных, скромных креповых до роскошных шелковых, блузы, однотонные и с пышными цветами из органзы на груди, платья, с гладким чехлом, шлейфом и туниками, расшитыми бисером и жемчугом, белье, чулки, шарфы и палантины, пальто с широкими воротниками и наглухо закрытые манто.

   Милдред выкупила бы все, но я оголенными нервами ощущала каждый чек из банковской книжки Эрика. В конце концов, мы сошлись на компромиссе: я беру столько нарядов, сколько понадобится, чтобы наряжаться две недели подряд без повторов.

   Я хотела схитрить и сыграть на комбинировании блуз и юбок, но Милдред, хорошо знавшая свою кузину, добавила к покупкам два легких утренних платья, третье пальто из модной коричневой кожи, еще одни высокие полуботинки, уже на шнуровке (хорошо подобранный каблук творит чудеса!) и – о ужас! – полупрозрачную, очень откровенную ночную сорочку с пеньюаром, с обшитыми крашеным пухом рукавами.

   Приказчица получила свои честно заработанные щедрые чаевые (девица и не подозревала, что их сумма увеличилась не благодаря ее помощи, а вопреки оной), небольшой дирижабль взлетел с поляны перед амбаром, развернул перепончатые крылья, тем самым вызвав восхищенный вздох Книпса, и исчез в облаках. Полагая, обратно в Круасо он добрался гораздо быстрее, чем в Грёз, за счет значительного уменьшения веса.

   Книпс же, недовольно бормоча, пытался закрепить коробки позади коляски. Я подарила невесте Лейса несколько своих совершенно новых платьев, сшитых Милдред. Кузина одобрила мой порыв отблагодарить добрых мясников.

   – Я создала их для скромняшки Солы Филчер, а не для маркизы Солы Фо Амаль, – сказала она, пожав плечами. – Пусть мои шедевры получат вторую жизнь, хотя, полагаю, – кузина скептически оглядела видневшиеся неподалеку скотный двор и курятники, – недолгую.

   Растроганная девушка, которой все мои платья пришлись впору, попросила жениха одолжить нам телегу. Дело пошло быстрее. Книпс отвез нас с Милдред домой, а Лейс доставил покупки. Мы тихонько перетащили их наверх, подключив к «тайной операции» Грету.

   Несколько неброских платьев я себе все-таки оставила. Зельевару в третьем поколении просто позарез необходимо что-то немаркое, в чем можно присесть на садовую подстилку или встать на колени прямо на траву.

   Именно в таком наряде, полинявшем платье и старой накидке, меня застала Клара, когда я самозабвенно выковыривала из земли остатки корневища серого пятигранника. «Дьявольская пентаграмма», как иногда называли пятигранник, умудрилась пробиться к солнцу в разгар зимы, видимо, отреагировав на повышенный магический фон в гараже Книпса. К счастью, рядом оказалась я, и важному ингредиенту, включенному в десятки антипростудных рецептов, было уготовано теплое местечко в восстановленной оранжерее.

   – Нелегкий труд, – сочувственно произнесла Клара.

   Я окинула ее взглядом снизу. Да, фра Килберт, ты красива и умна, но я Сола Филчер, зельевар и с некоторых пор темная ведьма. Нам с рождения были выданы разные кредиты, но сейчас мы на равных – по крайней мере, так считаю я.

   Я поднялась с колен, сняла перчатки и принялась отряхивать платье:

   – Один мудрый старик сказал, что профессия, выбранная человеком в молодые годы, более чем на треть определяет, насколько он будет счастлив в жизни.

   – Я согласна с этим стариком. Кто он?

   «Август Фо Амаль», – чуть не брякнула я. Портрет однажды поучительно высказался в том смысле, что нет вида деятельности лучше некромантии. Вот он мертв, а до сих пор счастлив.

   – Не помню.

   – Вы счастливы?

   – Я люблю свою работу. Мне было бы скучно ничего не делать.

   – Прогуляемся?

   Мы пошли по дорожке, терявшейся в глубине сада. Милдред заметила нас из окна библиотеки и принялась подавать зловещие знаки, но я просто опустила взгляд.

   – Хочу прояснить ситуацию, – начала Клара, – так как мне почудилось некое возникшее между нами… напряжение. Дорогая Сола, давайте откроем наши сердца, поговорим без утайки.

   – Извольте. Напряжение возникло из-за Эрика. Вы были очень близки. Что бы он ни говорил, он вас помнит.

   – Так это обычная ревность? – Клара подняла брови.

   – Вы просили без утайки, – попеняла я ей. – Так будьте же сами откровенны. Вы прекрасно все понимаете и без объяснений. Покажите мне хоть одну женщину, которая могла бы оставаться расслабленной в присутствии бывшей невесты жениха.

   – Никогда не считалась невестой Эрика… официально.

   – Я не о помолвке с торжественным вручением кольца в присутствии родни, я о чувствах.

   Фра Килберт издала тихий смешок:

   – Вы… забавная. Я вам мешаю, не так ли? Вы хотите Эрика, а я его отвлекаю. Это… глупо. И это совсем с вами не соотносится. В моем представлении вы совсем другая: понимающая, глубокая, терпеливая. Все могло бы быть по-другому, но это зависит от вас. Просто. Неужели вам трудно сделать уступку на старые чувства?

   – Трудно… потому что я вам не верю. Перестать видеть в вас соперницу? Легко. Но вы можете представлять опасность для моего жениха. Он слишком сильно жаждет усмирить вашего отца, а вы этим пользуетесь.

   – Ох, – Клара громко выдохнула и покачала головой. – Не ожидала, что будет так сложно.

   Она стремительно обернулась и даже взяла меня за плечи.

   – Сола, мне не нужен Эрик, и это чистая правда! Он – ваш, можете делать с ним, что хотите. Можете даже… проклясть его, ведь вы темная ведьма. Нет, лучше не надо. Я не желаю Эрику зла! Напротив, мне нужно, чтобы он был жив, здоров и счастлив. Мне нужна разгадка тайны, не меньше, чем ему!

   Стрелка моего встроенного враньёметра качнулась в сторону «не врет, но недоговаривает» Я замешкалась с ответом, и Клара опустила руки.

   – Вы мне верите?

   – Отчасти. Но я не сведу с вас глаз, пока вы здесь.

   – Договорились! И все-таки вы прелесть, Сола.

   Мы двинулись дальше. Я была озадачена. Получается, мы зря тратили деньги Эрика на наряды?

   – Кстати, как это случилось? Как вы получили темный дар? Давно это было? – спросила вдруг Клара.

   – Давно, – когда меня забрасывают вопросами, я отвечаю на самые безопасные.

   – И до сих… хм, простите, деликатная тема… до сих в здравом уме? О боги, о чем я говорю? Да, да, вы совсем не похожи на перерожденную. Удивительно. Тот же случай, что и с моим отцом. Возможно, узнав причину вашей толерантности к темным проклятиям, Эрик выяснит, что помогает моему папе сопротивляться.

   – Возможно, – осторожно заметила я.

   Когда мы вернулись в дом, слуги занимались уборкой. Я вновь заметила жадный интерес Клары к механическим слугам, но расценила это как само собой разумеющееся. Сама бы не отходила от них ни на шаг, настолько удивительными казались мне Грета, Розалинда и Людвиг.

   Похоже, Клара окончательно закрепила за мной роль задушевной подруги, поскольку за чаем принялась подробно расспрашивать меня о големах. Сам ритуал ее не интересовал, скорее, функции кинематиков, поэтому я немного расслабилась.

   К ужину я спустилась в темно-зеленом платье из тафты. Взгляд Эрика и приоткрытый рот Райана мне понравились. Милдред еще злилась. Зато избегая меня, как обычно бывало с ней во время наших непродолжительных ссор, она весь день провела в гараже Книпса.

   После ужина мы переместились в гостиную к кофейному столику. И почти никто уже не удивился, когда в дверь особняка постучались.
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Я тут же бросила взгляд на Клару. Однако фра Килберт, вопреки моим ожиданиям, не пала без чувств, не изменилась в лице и даже не вздрогнула. Это мало соотносилось с ее версией появления в особняке Амалей. Разве отец-злодей не ищет ее? Или же девица обладала стальными нервами, что, учитывая проделки ее папаши, было бы не удивительно.

   Людвиг с важностью выплыл из гостиной, провожаемый напряженными взглядами, и вплыл обратно через минуту.

   – К вам фэр Леон Теренс До Левер, граф Азимский и Перлский.

   – Впустите, – коротко велел Эрик.

   Я начала медленно подниматься с кушетки, а, полностью осознав происходящее, вылетела в холл. До Левер?! В Беленхейме?! Здесь какая-то ошибка!

   Но все было именно так, как я не могла бы предположить даже в самом сюрреалистичном сне. Леон До Левер, мой бывший жених и подлый предатель, топтался на пороге, не решаясь отдать Розалинде шляпу и сюртук. Вот уж кто был бледен и, кажется, близок к обмороку. До Левер не сводил глаз с Розалинды и, будь его воля, наверняка выкатился бы вон.

   Однако складывалось впечатление, что Леон оказался в особняке не по собственной воле. Увидев меня, он вытаращил и без того значительно округлившиеся глаза и выпалил:

   – Сола? Это и вправду ты?!

   Я же глаза закрыла и потрясла головой. Нет, До Левер никуда не исчез.

   – Леон? Что ты здесь делаешь?!

   – Ищу тебя.

   – Зачем?

   «А и вправду, зачем?» – отразилось на лице графа Азимского и Перлского.

   – Ты меня позвала, – неуверенно предположил Леон.

   – Да не звала я тебя?!

   – Я звал.

   Эрик уже возвышался за моим плечом. Я даже привыкать начала. Только увлекусь – он за спиной.

   – Как? Почему? Зачем? – ошеломленно забормотала я. И тут меня наконец-то осенило: – Ты объявил его своим врагом?!

   – Даже стараться особо не пришлось, – Эрик наклонил голову к плечу, с интересом разглядывая позднего гостя. – Само как-то. После того, что ты мне о нем рассказала, – Фо Амаль-младший задумчиво присвистнул.

   – Что ты натворил?! Теперь он захочет тебя убить!

   – Не факт, – флегматично заметил Эрик, изучив противника. – Скорее, инициатива исходит от меня. Да и щупловат, мерзавец. Любезнейший, вам как удобнее: на шпагах, саблях, боксировать или все-таки старой доброй магией?

   – Не собираюсь я никого убивать, – До Левер уперся задом в дверь, по знаку Эрика запертую Людвигом магической печаткой с грифоном.

   Леон подергал ручку, убедился в нашем всеобъемлющем коварстве и обвел собравшуюся в холле компанию безумным взглядом:

   – Сола, что происходит?! Что, демоны возьми, тут творится?!

   – Магия, – хмыкнул Райан, прислонившийся к стене с крошечным ножиком для чистки ногтей. – Вы, милейший, насколько я понимаю, сами попали в ловушку собственной подлости. Имейте совесть, сражайтесь. Честь дамы достойна самого кровавого поединка.

   – И ты туда же, Рай?! – вскричала я. – Вы его напугали! Да я про него забыла совсем! Нужен он мне?! Ну подумаешь, мелкий предатель. Я сама виновата, приняла кусок конского навоза за прекрасного принца!

   – Она сама виновата, – скривился До Левер. Сравнение с лошадиными испражнениями ему явно не понравилось.

   – Он нужен мне, – напомнил Эрик, хищно облизнувшись. – Во-первых, он подопытный кролик, нужно было проверить работу проклятья. Все подтвердилось, чему я безмерно рад. Во-вторых, за подлость принято платить.

   – Кровью, – уточнил Райан, полируя ноготь замшевым чехлом от ножика.

   – Я буду жаловаться, – пискнул Леон.

   На что ему мягко и в красочных деталях описали последствия подобной жалобы.

   – Вы сами явились в наш дом ночью и вызвали хозяина на дуэль, – уведомил его Райан.

   – Я?!

   – Есть свидетели. Кто из присутствующих подтвердит мои слова?

   Слова Райана подтвердили почти все, включая слуг и Милдред с Книпсом. Впрочем, Милдред и раньше грозилась надрать Леону зад. После моего возвращения с учебы она не раз порывалась поехать в Вольгонию и вызвать До Левера на дуэль. И не будь я в полном упадке душевных сил, она так бы и поступила. К слову, Милдред прекрасно рубится на саблях, она записалась в «Женской дуэльный клуб» еще в те времена, когда их ссора с матерью переросла в стойкое противостояние.

   Шумно захлопав крыльями, ко мне на плечо вскарабкался Типси. Огнелап возмущенно зашипел на Леона, точно определив источник всеобщего возбуждения. В последние дни дракончик вертелся в гараже, привлеченный Милдред, лунной машиной и теплом от печей. Принудительная побудка вызвала у Типси самые нехорошие эмоции. Становясь старше, он все явственнее реагировал на изменения магического и эмоционального фона в доме. Гость Типси определенно не понравился.

   – Мать Белолика! – До Левер шарахнулся в угол. – Что это за тварь?!

   – Это огнелап, – пояснила я. – Леон, успокойся! Типси не любит агрессии!

   В подтверждение дракончик выпустил предупредительную струйку черного дыма. Я всерьез начала бояться, что войдя в раж, огнелап устроит нам званый ужин с кровопусканием. В том, кто претендент на основное блюдо, не стоило и сомневаться.

   – Сабли, шпаги, магия? – меланхолично напомнил Эрик. – Может, пистолеты?

   Я возмущенно топнула ногой. Мужчины.

   – Эрик, прошу! Не превращай наш договор в фарс!

   – А ты свое получила, – вдруг прошипел в прямом смысле загнанный в угол Леон. – Настырная. Подцепила-таки аристократа. Носишь дорогие платья, даже магическую зверушку завела, видел таких у богачей в домашних зоопарках. А от меня, значит, нос воротила? Ох, видите ли, лучшая ученица на курсе, внучка самой Ядовитой Вейлы. Ты бы знала, на какие хитрости пришлось пойти, чтобы обратить на себя внимание. И что? Я так и не добился от тебя внятного поцелуя даже с приворотным, не то что…

   – Сабли, – решила я. – Кроваво, зрелищно.

   – Отличный выбор, – одобрительно заметил Эрик.

   … Ни о каких саблях, разумеется, речь не шла. Во-первых, я опасалась за Эрика. Во-вторых, Леон Теренс До Левер, граф Азимский и Перлский до ужаса боялся вида крови. Вряд ли он успел излечиться от фобии, ведь еще будучи студентом Академии зельеварения, Леон Теренс открыто заявлял, что после выпуска не собирается гнуть спину над лабораторным столом. У него другие планы, поглобальнее. А лаборантов, в конце концов, можно и нанять, пусть свою кровушку проливают.

   Тема этого важного, дефицитного ингредиента нас и познакомила. На одном из занятий мы сидели за одним столом. Меня дико раздражало шушуканье поклонниц графа на задних рядах. А еще то, что Леон уже десять минут сидел рядом, занеся иглу над пальцем.

   Для приготовления зелья отвода глаз кровь требовалась собственная, иначе девицы позади с радостью пожертвовали бы свою (что и происходило довольно часто). Я деловито всадила себе иглу в подушечку пальца и накапала четверть пробирки. Леон еще больше побледнел и пригорюнился:

   – Ну ты даешь, – сдавленно проговорил однокурсник.

   – Ничего сложного, – буркнула я.

   Схватила парня за руку и, пока он не сообразил, как мало мне жаль столь чувствительную натуру, ткнула иглой в его большой палец. Леон взвыл, а я услужливо протянула ему запасную пробирку.

   Я не была гордячкой. Просто однажды призналась, что прихожусь Вейле Авенлог внучкой и вся эта учеба для меня – детские игры. Вот тут-то, видимо, Леону и пришла в голову замечательная мысль: очаровать продвинутую в зельеварении девицу и цедить из нее помощь, как кровь, по капле.

   Жаль, я была неопытна и глупа во всем, что не касалось декоктов. Это был хороший урок.

   – Я выбираю… магию, – просипел До Левер. – Это ведь мне бросили вызов, мне! Я и буду выбирать тип оружия.

   – Отличненько, – Райан отделился от стены, слуги забегали, раздавая нам плащи, перчатки и шляпы. – Поскольку особняк этот – некромантский, нас могут обвинить в использовании его источников. Нужно нейтральное местечко, желательно со зрителями, чтобы потом никто не смог бы исказить факты.

   – Фэр Ситкиф в «Морской розе» намедни жаловался, что ему нечем развлечь туристов в непогоду. Поставим щит, устроим шоу, – предложил Эрик.

   Леон веселел на глазах. Я знала, что магом он был неплохим, и если бы не решение родителей, потомственных зельеваров, отправился бы учиться в Академию боевых магических искусств. Увы, наши желания и возможности не всегда совпадают. Может, потому До Левер и стал таким… противным.

   – А как туристы отнесутся к возможным трупам? – я выразительно поглядела на Леона, успешно подпортив ему настроение.

   Эрик пожал плечами:

   – Применим заклятие стирания памяти, труп тайно похороним.

   – Не дождетесь, – процедил До Левер. – Еще неизвестно, кто здесь потенциальный мертвяк.

   – Ты ведь не собираешься его убивать? – прошептала я жениху, поправляя ему шарф.

   – Просто надеру дураку зад, – обещал Эрик. – Попытка убийства будет засчитана, Леончик выйдет из-под проклятья и уберется к себе. Все не напрасно. Ты не знаешь, есть ли у него дети?

   Я оскорбленно фыркнула:

   – Понятия не имею.

   – Надеюсь, урок пойдет красавчику на пользу, и своего сына он воспитает не таким подлецом, а дочь научит различать романтику и корысть.

   … Фэр Ситкиф был в восторге. Как раз несколько часов назад к нему в «Морскую Розу» ввалились замерзшие до костей туристы. Трактир стоял на полпути к отелю, и многочисленные любители зимнего морского воздуха пользовались им как перевалочным пунктом.

   Официанты шустро сдвинули столы, освободив пространство посреди зала, Райан и Эрик поставили прозрачные щиты, достаточно мощные, чтобы за них не просочилось ни одно заклинание. Бледный До Левер снял пиджак и теперь демонстративно тщательно закатывал рукава дорогой рубашки.

   – Хочу сказать, – обратился он ко мне, – что ты потрясающе выглядишь, Сола. Прости, что наговорил тебе гадостей. Конечно, олух я сам. Если бы я знал, какой ты станешь…

   – А вот мой жених разглядел меня, когда я была скромным провинциальным аптекарем, – просветила я Леона, – и не побоялся встать на мою защиту. Будь он обычным парнем, а не аристократом, я бы любила его не меньше.

   – Тогда кто же вон там? – До Левер ухмыльнулся и кивнул на сидящую в дальнем углу Клару.

   – Ты, только в женском исполнении, – парировала я, – со всеми прилагающимися: коварством и предательством.

   Узкие плечи Клары окаменели. Она нервно поправила уложенные волнами волосы. Я недоуменно тряхнула головой. Она услышала? Для этого нужно было подслушивать, используя простые, но эффективные руны. Почему никто не почувствовал отражение заклятия в изолированном щитом помещении? Высшая магия или моя паранойя?

   – Ты стала настоящей язвой, – попенял мне бывший.

   – Учителя хорошие на жизненном пути попались, – растерянно бросила я.

   Не знаю, как насчет язвы, но мнительной я точно сделалась.

   Милдред с Книпсом сидели ближе всех. Механик что-то оживленно рассказывал кузине, она зачарованно слушала. А ведь я до сих пор не знала, зачем она приехала. Что за поручение от бабушки? Что принесла на хвосте птичка Милли?

   Официанты разносили заказы, пиво текло рекой. Дуэль началась под одобрительные возгласы зрителей.

   До Левер атаковал первым, руной «шуш». Попав в иного противника, она парализовала бы раненое место. Однако Леон был не в курсе того, что Эрик был наполовину светлым, наполовину темным магом. Во время нашего путешествия в Беленхейм я стала свидетелем, как он нейтрализовал руны перерожденных светлой магией. Во время ритуала переноса душ в кинематиков, он контролировал темные потоки. И руну «шуш» он просто затер на подлете.

   Краем глаза я следила за Кларой. Она вся подалась вперед, шевеля губами. В отличие от большинства собравшихся в трактире зевак, она прекрасно понимала, чем оперирует Эрик.

   И опять моя паранойя зашептала мне, как подсмотренное Кларой могло быть использовано против моего жениха. Она вернется к отцу и выложит ему все, что видела. Так Профессор узнает о слабых и сильных сторонах Фо Амалей и если уж захочет напасть на особняк, то сделает это, тщательно подготовившись.

   Эрик тем временем лениво постреливал заклинаниями в мечущегося по залу До Левера. Поняв, что дело пахнет жареным, Леон перебирал все эффективные в бою позиции. Он не давал себе времени на восстановление резерва, желая добить противника количеством рун. Эрик же наоборот, начал изображать постепенное истощение ауры, заставляя соперника тратить силу значительными выбросами.

   Руна «дли» попала в Эрика случайно. Она отразилась от складки на щите. Фо Амаль с изумлением уставился на распоротый рукав рубашки и выступившую на нем кровь.

   – Все, надоело, – произнес он вслух, вызвав бурю эмоций у зрителей, и пошел в атаку.

   Это были даже не руны, а уколы чистой природной энергии. В Беленхейме знали, как пользоваться обоими видами магии, не пропуская ее через ауру. Такой подлости До Левер не ожидал. Он ставил щиты, но они один за другим лопались от пробоин. В конце концов, Леон упал на колени и закрыл голову руками.

   Эрик немедленно прекратил атаку. Он подошел к противнику, сложив пальцы в парализующую руну, но До Левер не собирался атаковать исподтишка. Он монотонно повторял, что был неправ, и признает свое поражение.

   Зрителям такое завершение поединка понравилось. В конце концов, напившись пива за счет трактира и разомлев, местные фермеры, добродушные торговцы и клерки, хотели зрелища, а не смертоубийства. Они подняли До Левера с пола, усадили его за стол и накачали темным элем.

   Мы тоже закончили вечер вполне приятно: элем и заливным из свиных голов. Эрик залечил рану, Райан дал денег собутыльникам До Левера и поручил им отправить графа первым же поездом в столицу. Ну не первым, так уж и быть, а когда вся компания проспится.

   … Поздним утром, когда я мирно подремывала в кровати, скрипнула дверь, и ко мне в постель со стоном рухнуло нечто бледно-зеленое. Я на всякий случай швырнула в него подушкой и покрывалом.

   Минуту спустя из-под кучи раздался укоризненный шепот-стон:

   – А сама небось уже как огурчик. А о несчастной кузине позаботиться – так нет. И сказала Белолика "Прежде чем всяк возжелает себя побаловать, надлежит оному узнать скорби ближних своих…"

   – Да держи уже, ближняя. И запомни на будущее – местный эль коварен, как змей искуситель.

   Я подала Милли стакан, плеснув в него антипохмельного зелья.

   Милдред с причитаниями выпила "лекарство" и затихла. Я взяла со столика щетку и принялась расчесывать спутанные после сна волосы.

   – Ты могла бы сделать на этом состояние, – через время заметила Милдред нормальным голосом.

   – На «деликатном декокте против последствий возлияний»? – процитировала я недавно увиденную в «Вестнике» рекламу. – Нет уж, пусть лучше меня запомнят как изобретателя средства от зубной боли. Вот будет у меня лавка…

   Милли охотно согласилась, что состояние можно сколотить и на зубном эликсире.

   – И что я за тебя волнуюсь-то? – с досадой вспомнила кузина. – Тебе вообще не нужно работать. У тебя жених – богач. Сколько у него доход? Тысяч тридцать креатов в год?

   – Не спрашивала.

   Милли скорбно воздела руки к потолку. Нет, дорогая, если ты за столько лет не смогла меня перевоспитать, я неисправима.

   – Лучше скажи, что бабушка велела передать, – напомнила я.

   – Письмо от нее в ящике тумбочки. Уже два дня.

   – Я зельевар, а не телепат! – возмутилась я. – Почему не напомнила?

   – Ну… – Милдред неопределенно помахала в воздухе голой ногой. – Что такого необычного могла написать бабуля?

   – Рецепт какой-нибудь новый, – пробурчала я, разрывая конверт.

   – Разве что варенья.

   Считалось, что почтенная фра Авенлог давно отошла от дел, как раз после того, как ушла с государственной службы при дворе. Реторты на кухонных полках сменились медными кастрюлями, а перегонный аппарат – самогонным.

   Если я была способна преуспеть в отрасли «а поутру…», бабушка могла бы легко добавить значительную сумму к своим сбережениям (полагаю, и так немалым) на абрикосовом самогоне. Мы бы могли стать отличными компаньонами: она бы спаивала, я бы воскрешала. Увы, души наши к подобному ремеслу не лежали. И все же я верила в нашу бабулю.

   Никакого рецепта в письме не было. Милдред оказалась не права, отодвинув Вейлу Авенлог в архивы магической истории. С первых же строк во рту у меня пересохло, и я обратила свой возмущенный взгляд на Милли. Ничего не подозревающая кузина продолжала оправдываться. У нее имелось смягчающее обстоятельство:

   – … попросила его снять эти вечно жужжащие очки. Ну кто же разговаривает с дамой в защитных очках? Без них Книпс очень мил, и к этому его стеклянному глазу тоже можно привыкнуть…

   – Милли, – попросила я, – ты не могла бы меня оставить на полчаса… на час, примерно, на час. Мне нужно дочитать и подумать.

   – Бабушка, – встрепенулась кузина, – что-то с бабушкой?

   – С бабулей все хорошо. Если я не ошибаюсь, она обнаружила… кое-что очень для нас важное. Я должна это осмыслить. Ты не могла бы разнести противопохмельное зелье по комнатам? Раздай всем, а в бокал Кларе добавь еще… – я достала еще одну бутылочку из шкафчика.

   – Яд? – оживилась Милдред. – Ну наконец-то ты решилась. Самый простой и, зная тебя, безболезненный способ.

   – Милли, это не яд а тонизирующее. Очень популярное у студентов и разных публичных ораторов, придает мысли широту и яркость.

   – Сколько же интересного хранится у тебя в прикроватной тумбочке!

   – Да, но ядов там нет. Есть, правда, средство от комаров, которое яд, но только для перерожденцев, Кларе оно не поможет.

   Милдред очень сомневалась, что широта и яркость мысли – это именно то, что нам сейчас нужно от Клары Килберт. Тем более что, по словам дочери Профессора, она выложила все, что знала. «Все» нас к разгадке не продвинуло, а вот письмо бабули закрывало многие информационные лакуны.

   Я также вдогонку попросила Милдред передать обитателям особняка мое сообщение – всем, кроме Клары. Затем прочитала письмо с первого листа до последнего, а потом еще два раза. Некоторые мотивы бабушки в детстве казались мне непостижимыми. Я и сейчас не могла толком сказать, понимаю ли их столь же ясно, как ее рецепты.

   После подробного знакомства с «эпистолярной бомбой» представления о том, как устроен магический мир, в моей голове немного пошатнулись, но затем все стало на свои места. Теперь ведь все логично, правда же? Нет необходимости обязательно рождаться в Диморе, чтобы стать магом шиворот-навыворот. Я, оказывается, родилась в Круасо.

   Вот только непонятно, зачем бабушка накляузничала на собственную внучку. А нет, понятно, если учесть, что Вейла Авенлог некоторое время пробыла коллегой деда Эрика при королевском дворе и неплохо знала некромантскую семью. И если допустить, что она была в курсе пребывания младшего Фо Амаля в Диморе в то время, когда вокруг меня сгущались тучи…

   Написав донос, бабуля аккуратно сбагрила меня Фо Амалям. Вывела, так сказать, из-под удара. А сама продолжила следить за Килбертами, поселившись в окрестностях Круасо, рядом с их домом. Кого могла заинтересовать пожилая фра, занятая курами, яблочным повидлом и абрикосовым самогоном? Сама или по поручению двора?

   Я не удивилась, если по собственной инициативе, но на странице три говорилось, что обвинения молодого Фо Амаля не прошли мимо Отдела магической безопасности. Отдел принял меры и подключил Ядовитую Вейлу. Седина в голову, боевая руна «антль» в ребро. Значит, это бабушка прислала мне открытку из Беленхейма.

   Спасибо, бабуля. И особая благодарность, что ты и теперь пытаешься меня обезопасить. Но я не покину дом. И молчать не буду. Не в тот момент, когда мое вмешательство может спасти любимого и друзей.
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    Глава 22
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Райан вырезал из дерева новый набалдашник для трости – голову грифона – и при этом тяжко вздыхал. Получалось у него очень неплохо, но он предпочел бы миролюбивого кролика или хитрюгу лису, просто для разнообразия. Я предложила Раю нарушить традицию и вырезать сову, символ мудрости, авось Август одобрит и не станет дразниться. Райан с сомнением покосился на портрет прадеда и решил не рисковать.

   Эрик читал газету. Милдер и Книпс тихо переговаривались. Книпс перекатил в гостиную свою лунную машину и явно готовил демонстрацию-сюрприз. Он не дал нам шанса его отговорить, веско сообщив, что если уж провоцировать… всяких, то уж с огоньком, и в прямом, и в переносном смысле.

   Еще час назад, собравшись на моем чердаке и укрывшись заглушающим звуки экраном, мы гудели как потревоженный улей, пока вся компания отговаривала меня и Милдред остаться в доме. Книпс ушел отвлекать Клару, «снизойдя» к лекции о кинематиках, которыми так жадно интересовалась гостья.

   – Да поймите же вы! – заорала я, не выдержав давления. – Это именно мы должны сделать!

   – Фра Вейла просила просто задержать Клару, пока в их доме ищут улики, – возразил Эрик, болезненно поморщившись. – Профессор бежал, заметив усиление интереса к его персоне, его дочь – единственный источник информации.

   – Да не будет никаких улик! Будут обмороки и слезы… и заверения в полной непричастности! Ей еще и пособие назначат от Фонда помощи пострадавшим от темной магии! Если Отдел прибудет сюда сегодня, завтра, послезавтра, а личность Клары все еще останется нераскрытой, она легко уйдет от обвинений! Кто докажет, что она заодно с отцом?! Это только личные бабушкины предположения, на основе многомесячных наблюдений за домом.

   – Ты предлагаешь открытую провокацию?

   – Да!

   – Сола права, – неожиданно поддержал меня Август. – Рыбка хитра. Вот-вот соскользнет с крючка – и назад, в свою трясину. Молодец, невестка! Сколько нам ждать, пока не подействует твое зелье?

   … Я читала книгу, не вникая в сюжет и то и дело возвращаясь к первой странице. Наконец, строчки вступления так примелькались, что наступило понимание: я на грани того, чтобы влезть в нескончаемую куртуазную сагу о похождениях некой добродетельной девицы, сумевшей устоять перед чарами двух коварных сердцеедов-эльвов, светлого мага и темного с подозрением на скорое перерождение.

   Поразившись хваткости и неуступчивости главной героини (один эльв еще туда-сюда, но два!), я вернулась к иллюстрации перед первой главой. Художник не слишком старался приукрасить ходячее воплощение целомудрия или разумно счел, что избыток добродетельности компенсирует отсутствие привлекательности, и вообще, главное в женщине – не внешность.

   При этом вид у розовощекой героини был столь хитрый, что я заранее посочувствовала двум эльвам и магам, особенно темному перерожденцу. Впрочем, последнему, возможно, было уже не до выбора, и, как предположение, из всех прелестей героини его как раз привлекала ее апоплексическая внешность. Кровь молодой невинной девушки стала бы приятным бонусом, обмани она ожидания мага в других вопросах.

   Клара музицировала. Старинное пьяно форте издавало мелодичные звуки с легким отголоском дребезжания. Фра Килберт мурлыкала наивный романс, то ли из области популярной нынче вампирской темы, то ли просто сочиненный автором в доме без отопления:

   Как птица зябкая страшится снегопада-а-а,

   Как розу алую пугают холода-а-а,

   Так я боюсь твоей улыбки изо льда, 

   Мой милый, уж никогда… не растопить… нам наши хладные сердца!

   Типси гонялся за обрезками дерева, вылетающими из-под ножа Райана. Вжик-чирк- шмяк… Когти огнелапа с ужасным для уха скрипом скользят по заколдованной от повреждений кожи кресла, зверек с противным писком срывается, тормозит у самого пола, поднимая метель из опилок…

   На месте Клары, чья чувствительность должна была усилиться под воздействием зелья, я бы давно не выдержала. Впрочем, я не слишком надеялась на отвар, а полагалась больше на интуицию. По моим ощущениям, фра Килберт была на грани. Она пришла сюда за чем-то, что до сих пор не далось ей в руки (я предполагала, что именно), и ее терпение заканчивалось… И закончилось. А может, ей каким-то образом передали, что ее отец бежал, а в доме – обыск.

   – Да как же все вы мне надоели! – крышка пьяно форте с грохотом упала, внутри инструмента что-то жалобно тренькнуло. – Как вы все! Мне! Осточертели!

   – Облегчи душу, Клара, – невозмутимо посоветовал от газеты Эрик. – Поделись, что тебя не устраивает!

   – У меня нет больше сил изображать паиньку, – пожаловалась Клара, обхватив голову руками.

   – Так и не изображай, мы все давно знаем, что ты не паинька.

   Клара лениво подняла левую руку, над ее пальцами соткалась незнакомая мне руна. В Августа ударила струя темного дыма. Мы услышали недоуменный возглас старика, чей портрет оказался покрытым черной копотью.

   Райан уважительно крякнул, поглаживая голову грифона и незаметно наполняя ее магией. Я похолодела. Как же она сильна! И эта руна… крафтовая?! С кем… с ЧЕМ нам сейчас придется столкнуться?

   – Старый дурак, – пояснила Клара, медленно поднимаясь из-за инструмента. – Вечно подглядывал и подслушивал. Бесил! И ты, тварь, – вон! В следующий раз соображай, кому гадить в ботинки, а кому – нет.

   Типси с воем улетел в камин. Там взвилось оранжевое пламя в форме руны «диф». Мне на ум пришла сказка о лисе и терновом кусте: какой смысл бросать в огонь… огнелапа? Но когда искры осели, в камине было пусто. Это ведь была руна полного уничтожения нежити?! Но Типси не нежить. НЕ НЕЖИТЬ!

   – Поговорим? – зловеще предложила Клара.

   – Поговорим, – согласился Эрик, складывая газету. – Твой отец сбежал, его ищет Отдел. А ты сообщница фэра Килберта, нам это доподлинно известно.

   – Сбежал?! Сообщница?! – Клара слегка откинулась назад. Изумление на ее лице было вполне искренним, злорадство – непритворным до ужаса. Она громко захохотала и, с трудом подавив смех и вытирая слезы на глазах, прохрипела: – Ну вы и глупцы! Мой отец уже давно там, где положено находиться перерожденным после упокоения – в железном гробу, засыпанный серебряной стружкой! Он умер, когда мне исполнилось восемнадцать, после своей второй антируны. Я давным-давно заняла его место. Профессор – это я!

   … Мы все молчали, но Эрик молчал наиболее выразительно. Несколько минут назад перед ним стояла девушка из прошлого, в которую он был когда-то влюблен, умная, красивая, горячо любящая своего отца, как и многие другие обычные люди, несовершенная, но… живая. А теперь это был монстр.

   Мне вспомнились все многочисленные преступления Профессора, до которых Эрик смог докопаться: исчезновение свидетелей накануне суда, похищения, в том числе и Книпса. Но, постойте-ка, Книпс общался с Профессором всего полтора года назад, когда тот пытался убедить парня стать его помощником!

   – Я видел Килберта собственными глазами, – хрипло проговорил Эрик, – всего год назад, во время конференции магов в Бьорнстоне.

   – Ах, да, конференция, – Клара мило улыбнулась. Ее пальчики плели новую руну… плели и разматывали до состояния активной базы, словно это было дамское рукоделье. – Для таких случаев у меня есть актер, милый старикан. Каждый раз считает, что проходит пробы для пьесы. Каждый раз затираю ему память, скоро дырки протру, – исчадие ада негромко засмеялось.

   Все объяснялось очень просто, и впервые за жизнь я почувствовала ледяное присутствие Смерти совсем рядом. Раз Клара все так веселенько описывает, нам не уйти отсюда живыми.

   – Сражайся! – запоздало выкрикнул Эрик.

   Его сгребло щупальцем чистой Силы и отправило обратно в кресло. Мы все обнаружили, что пол в гостиной начал изменять свойства – по нему вились серебристые жгуты, похожие на всем знакомые «кнуты». Никто уже не мог двинуться с места. Мы попали в ловушку собственной недогадливости.

   А Кларе не терпелось поделиться – рассказать о пройденном к успеху пути. Она принялась расхаживать по гостиной, потихоньку меняясь на наших глазах: подол газовой туники разошелся на обрывки, напоминающие перья ворона, на руках ниже рукава проступили странные кругляши, будто кто-то внезапно вздумал забить металлические заклепки прямо в живую плоть. Жгуты отзывались на каждый ее шаг, и я, к своему ужасу, обнаружила, что новые появляются из-под ее юбки.

   Черты лица Клары заострились, и само оно приняло странный металлический оттенок. То ли фра Килберт желала нас окончательно запугать, то ли возвращалась в свое подлинное обличие. Ну, Сола, по крайней мере, теперь никто не сможет сказать, что ты в этой комнате самая неженственная.

   – Отец пошел на использование темных рун, потому что устал, – заявила Клара, игнорируя вызов Эрика. – И потому, что… надеялся – в нашем роду имелись истинные некроманты, прожившие долгую жизнь рядом с темной магией. Ученый совет каждый год отклонял его заявку на увеличение количества разрешенных к преподаванию предметов, а на такой оклад стареющий мужчина не слишком крепкого здоровья и его взрослая дочь могли выживать, но не жить. Чтобы купить мне платье и украшения к дебюту в обществе, папа влез в долги.

   Лицо Клары Килберт еще больше потемнело, она переживала события прошлого прямо здесь, в этой комнате, и они разжигали ее ненависть.

   Райан застыл в кресле, держа в руке набалдашник от трости. Небольшой кусочек дерева, из которого он вырезал грифона, был взят с ветви ясени, растущего у храма Белолики. Такое «оружие» скрывало свою суть от глаз темных. Но как долго продержится зачарованная деревяшка против человека, способного трансформированием одной и той же руны оплести всю комнату серебристыми плетьми чистой темной силы.

   Снаружи доносились крики и удары. Мне также показалось, что я различила клекот Грифа. Но Клара поставила еще одну незнакомую позицию, и шум прекратился.

   – Мо Эппель подлил масла в огонь, – продолжила она, остановившись у окна. – Он что-то заметил, этот старый невежа, отец не всегда был достаточно осторожен. И ты, дорогой Берти, оказался глух к моим мольбам. После второй антируны папа начал быстро слабеть и перерождаться. Он оставил мне четкие инструкции, что и когда… делать. Я проводила его… туда… при первых признаках ухода человеческого сознания, со всеми предосторожностями, зная, что может совершить восставший перерожденный. А потом я осталась одна в пустом доме, в подвале которого догнивал зверинец – папа проводил опыты над животными, и мне порой было ужасно их жаль. Людей всегда меньше жаль, правда? И я подумала: а что мне терять? Жизнь? У меня и так ее не будет. В лучшем случае после уплаты всех долгов попаду в работный дом. В худшем… хотя смотря с какой стороны поглядеть. Девушки на ночных улицах Круасо в целом живут на пять лет дольше, чем красильщицы.

   – Почему ты меня не нашла? Почему не сказала МНЕ? – голос Эрик был подобен рокоту грома.

   – Я никогда тебя не любила, – равнодушно бросила Клара, с легкостью переплетя смертельную руну слева направо и поменяв направление «кнутов». – Ты был слишком… правильным. Светлый в темной семье, капризный ребенок, который не смог приспособиться к требованиям старших. Ах, как я досадовала, слушая твои россказни о вероломстве отца и прадеда! Будь я на твоем месте, одной из наследниц богатого рода, я бы вела себя послушно, как овечка, лишь впитывала и ждала своего времени. Признайся, для тебя все это – нужда, скверная еда и холодный кров – были лишь игрой. Семья всегда стояла у тебя за спиной, готовая прийти на помощь. Получил бы такую должность при Тайном Отделе, будь ты просто талантливым магом? Задумайся.

   – Ты права, – негромко подтвердил Эрик. – Но…

   – Я могла бы найти тебя, притвориться влюбленной, заставить примириться с семьей… ты же примирился, ради… нее, – Клара кивнула в мою сторону. – Однако мне всегда был интересен мир Тьмы. Даже будучи совсем юной, я слышала ее присутствие и совсем не боялась. Я извлекла из сундуков книги отца и начала обучаться. Многие из магических знаний мне легко давались и прежде, но в светлом проявлении. Сотворив первую антируну и почувствовав неизмеримый прилив сил, я отомстила профессору Эппелю. Построила вторую антируну, приняла несколько зелий для лучшего поглощения магии. Выполнила первый заказ от имени отца. Нашла похожего на папу актера, призвала всех, кто работал с отцом в его тайных поисках, создала базу головорезов, способных на все ради денег или услуг. В нее вошли и вполне приличные граждане, ученые и маги. Ведь на что только не пойдешь, если твоя молодая супруга пострадала от укуса нежити, или в легких твоего ребенка поселилась неизлечимая хворь. Так, шаг за шагом… и я не перерождалась.

   Я опустила глаза: серебристые жгуты вились у самых моих ног. Одно движение – и оплетут с ног до головы.

   Фра Килберт замолчала, задумавшись. Настал момент истины – то, ради чего мы все тут собрались.

   – И вот однажды ты задумалась: а почему? – подала голос я. – Что если ключ к секрету – где-то рядом? Тебе ведь только это осталось решить? Не знаю, что ты там задумала, но у всех злодеев цель обычно одна и та же – банально создать армию темных поклонников и заставить мир содрогнуться, пошатнуться… Что там было? Новый мир людей с правильными черепами и верой в своего «Спасителя»?

   Клара озадаченно моргнула. Она не ожидала реплик из самого тихого угла зала. Но кто-то же пытался меня похитить из Димора, разыграв целое представление с судом и высылкой на болота.

   – Маленькая, глупенькая Сола, – процедила Клара, подтвердив мои предположения. – А ведь я здесь ради тебя. Ты была последней каплей в океане моего терпения. Провинциальная фра, ставшая вдруг невестой Берти и – большая странность – тоже оказавшаяся невосприимчивой к темному волшебству. Иногда, чувствуя, как из твоей комнаты и чердака растекаются волны чистой силы, я гадала, кто ты такая. Ты не впитываешь Тьму, ты пользуешься ей, нагло и беспринципно. Почему же она позволяет тебе это, ответь.

   – Сама гадаю, – с натугой выдавила я, потому что монстр в образе молодой женщины подплыл к моему креслу и наклонился совсем близко. В глазах Клары, в ее зрачках шевелилось нечто серебристое, червеобразное. Ну и пакость! – насчет Тьмы не знаю, а вот как пользоваться двумя видами энергии и не перерождаться – могу рассказать.

   Клара разогнулась и фыркнула:

   – Только не вздумай пытаться что-нибудь выторговать. Я и так все узнаю, есть способы развязать язык, посильнее зелья, которое твоя кузина подмешала мне в воду утром. Когда я получу свое и уйду, вас всех найдут мертвыми в лужах крови. Такая жалость: големы сошли с ума и перебили хозяев. Тут и доказательства имеются, прямо в этой комнате – непроверенное, нелицензированное устройство, механизм для улавливания частиц лунной магии, от которой сходит с ума всякая нежить. Книпс, вы очень талантливы. Нужно было соглашаться на мое предложение еще тогда, а вы все испортили.

   – Не узнаешь, – заявила я. – Две минуты назад я разгрызла пилюлю с ядом речной корнеловки. У тебя десять минут на размышление: слушать или отказаться. Противоядие есть, но выпытать у меня его местонахождение ты все равно не успеешь.

   На лице Клары добавился какой-то новый оттенок – кажется, это была бледность.

   – И тогда зачем тебе со мной чем-то делиться? – поинтересовалась тварь в облике фра Килберт.

   – Чтобы ты пощадила моих друзей, – соврала я.

   – И не надейся. После твоего признания вы все станете мне не нужны. Книпс, выше решение, молодой человек?

   Книпс упрямо мотнул головой и… снял очки. Его неживой глаз медленно повернулся в глазнице и уставился на Клару:

   – У тебя не вышло тогда, не выйдет и сейчас. У меня тоже припасен отличный способ уйти из жизни без мук.

   – И у меня! – пискнула Милли.

   «У тебя-то какой?» – я мученически закатила глаза к потолку.

   – Полоумные, – пробормотала Клара, судя по лицу, судорожно ищущая выход из ситуации, чтобы, как говорится, и волкам угодить, и овец использовать.

   – У меня мало времени, – напомнила я.

   – Да, да, – пропищала из своего угла Милдред. – Давайте уже заканчивать, я вся чешусь. Это все Типси, он линяет. Я вся в его чешуе.

   У меня как-то тоже все зачесалось, разом. На Эрика я старалась не смотреть (он явно не одобрял нашу «импровизацию», но не вмешивался), как и не коситься в сторону камина. Жгут уже обвивал мне ноги, но я заметила, как его кончик старательно избегает мест, где на ткань платья прилипла чешуя линяющего огнелапа.

   В глубине души росла надежда… нет, злой кураж. Бабушка всегда говорила: если знаешь, что хуже уже не будет, пускайся во все тяжкие. Вот, кажется, и мои «все тяжкие» настали. Если я права…

   В последние дни Типси действительно щедро делился чешуей со всем, к чему прикасался. А еще лез ко всем обитателям дома, чтобы его чесали в особо линяющих местах. Только Эрик до сих пор оставался без внимания зверушки, просто потому что огнелап сам сторонился мага, чувствуя его напряжение.

   – Ну же! Говори! – прикрикнула Клара.

   – Все дело в Диморе, – согнувшись в «мучительном предсмертном» кашле и демонстрируя безукоризненную пену на губах, сказала я. Возня в камине усилилась, нужно было заглушить шорохи. – Ты ведь знаешь, что все темные истинные связаны с Димором. Так вот, там есть поляны фей. Нужно прийти туда на рассвете, отловить фею и заставить ее дать благословение. Фей можно ловить на топленое масло, мак, сладкий рис…

   – Ты! – взревела Клара. – Какие феи?! Какой мак?! Ты пытаешься выдать байки диморских сказочниц за правду?! Какой смысл в твоих выдумках?!

   – Никакого, – призналась я. – Зато ты немного отвлеклась и расслабилась.

   Угадала точь в точь. Вслед за моими словами из камина потек черный дым. В нем утонули наши кресла и все мы. У огнелапов имеется прекрасная способность: они могут выпускать двенадцать видов дыма, настраивая его магию под определенную жертву. В представлении Типси мы были хорошими, пусть иногда и немного вредными человеками, зато злая тетка, отправившая его в камин, просто-таки напрашивалась на кровопускание.

   Тетка кровопускаться не пожелала, но Книпс не зря неделями (исключительно из лени) тренировал огнелапа приносить ему мелкие предметы и включать лунную машину. Он громко свистнул, прорвавшись через рев твари. Пока Клара бесновалась посреди комнаты, а мы уворачивались от светящихся в темноте плетей, Типси долетел до устройства и сел на рычаг. Створки машины раскрылись, и в комнату хлынула… луна.

   … Как я и предполагала, Клара уже давно не была человеком. Да, она не перерождалась в монстра, так быстро, как многие использовавшие темное волшебство маги – ее защищало благословение, то же, что и меня, и Эрика, и его род, и мой тоже. Но в отличие от всех нас, чувствующих грань баланса между добром и злом, она свою перешагнула.

   Машина Книпса накопила достаточно лунной магии. Уловитель выплеснул все. Подчиняясь закону притягивания противоположных видов волшебства, поток развернулся в сторону Клары. Он обрушился на нее, вытолкнув из центра комнаты.

   В сиянии крошечных белых кристаллов, собравшихся в столп света, тело фра Килберт плыло и переплавлялось. Свечение поглотило одежду и плоть. Клара превращалась в то, во что давно должна была – в нежить, существо, лишь отдаленно похожее на представителя женского пола.

   Оно светилось и рычало, каждый палец удлинился до тонкой плети, из которых в любом месте мог вырасти гибкий «кнут». Жесткие наросты покрывали точки сплетения энергии: солнечное, грудное, горловое и лобное. Но с этим уже можно было воевать – у ЭТОГО имелись уязвимые места, и Эрик с Райаном их знали.

   Тварь немедленно выпустила «кнут», один, к моему великому облегчению. Случалось, что перерожденные имели достаточно энергии, чтобы превратиться в спрута – но Клара уже потратилась… на предыдущее шоу со жгутами и мелкими шалостями. Принцип «не показушничай и береги силы» еще никогда не был столь наглядным.

   Эрик и Райан вступили в бой. Деревянный грифон Райана заключил Клару в огненную сеть, ненадолго, но пары минут хватило Эрику, чтобы пробить твари грудину. Излучение из лунной машины уже погасло, и Книпс включил боковые фонари. Тварь и так светилась, но при перемещении начинала мерцать и на несколько секунд пропадать из вида.

   Мы с Милли бегали от нее, как угорелые. Милдред чуть не упала, споткнувшись о набалдашник трости, выроненный Райаном. Старший Фо Амаль метал руны, как фокусник карты в зал. Тварь гасила добрых три четверти позиций, но с другой стороны ее долбил Эрик.

   То, что когда-то было Кларой, методично атаковало Эрика, отмахиваясь от его брата, как от назойливой мухи. Где-то внутри этой твари таилась невысказанная женская обида. Райан тоже обиделся на невнимание и обрушил на монстра комбинацию из четырех рун «ито».

   Я пыталась подобраться к жениху и передать ему флакон с антикомариным мухоморником, тем самым зельем, что выдало меня с потрохами в Диморе. Облить монстра жидкостью мог лишь сам Эрик, сама я была не способна улучить момент в этой безумной пляске живого и неживого.

   Эрик и Райан, синхронизировавшись до идеальности, исполняли только им двоим понятный сложный танец. В другое время я бы остановилась и полюбовалась тем, как братья оттягивают внимание твари, открываются, чтобы спровоцировать перерожденную на выпад, бьют… и начинают все сначала. Но приходилось следить за перемещением монстра и уворачиваться от второго «кнута», еще слабенького, но стремительно растущего.

   Монстр и не думал слабеть. Если бы перерожденные так легко уничтожались, каждый год в Диморе и Беленхейме не гибло бы столько народа. Даже самый слабый при жизни маг-дурачок, переоценивший свои силы и недооценивший Тьму, или сельский знахарь, перестаравшийся с темными травками, или впавший в искушение жрец после начала перерождения становились дьявольски сильными.

   В новых нарядах, заказанных в столице, не было столь необходимых для любого зельевара кармашков, и я нашила их сама, под поясом. Первый флакон до Эрика не долетел. Второй облил его самого, поскольку им с Райаном пришлось неожиданно поменяться местами. Оставался еще один.

   Эрик был готов поймать склянку, жестом попросив Райана прикрыть его. Но то ли тварь уже поняла, что против нее готовится что-то подозрительное, то ли второй «кнут» случайно зацепил летящий пузырек, но флакон изменил траекторию: подлетел к потолку и начал падать вертикально вниз. Мы следили за ним, уже находясь в замедленном времени. Я или Эрик, или мы оба остановили время, как тогда, в трактире.

   Я бросилась к падающему флакону, Эрик выставил руки, готовясь подтянуть к себе пузырек магией, и тут с отчаянным воплем на середину комнаты вылетела Милдред. Она «подтолкнула» склянку в сторону монстра набалдашником для трости с головой грифона, как в лапте, которую кузина весьма уважала. Время свернулось, флакон полетел в Клару и разбился о нарост на ее лбу. И, как в прошлый раз, когда Эрик встал против бродящего по Прядницам перерожденного, существо захрипело и рухнуло навзничь.

   Время уже текло по-прежнему, но мне казалось, что «кнут», взвившийся над телом, выписывает дугу и устремляется ко мне крайне медленно. Однако в этот раз я не могла двигаться быстрее – жгут ударил меня поперек живота. Раздался крик Милдред и чей-то еще… Эрика. И, отстраненно наблюдая, как кто-то невидимый выключает мир вокруг, я подумала: «Ну, здравствуй, Смерть».
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Свет лился прямо на меня. Он манил… он звал. Я летела к нему, как мотылек… но недолго. Милдред рывком раздвинула шторы на втором окне, и быть мотыльком в потоке света стало некомфортно – жарко и душно.

   – Вставай! – рявкнула Милли. – Все тебя жалеют, но не до такой же степени!

   – Хотелось поваляться в постели, – сонно оправдывалась я. – Когда еще такая возможность представится?

   – Валяйся, да знай меру. Без тебя скучно. Инспектор из Отдела только что уехал. Ты-то улизнула, раненая ты наша, а нам досталось и допросов, и вопросов, и кофе.

   – Тело забрали? – оживилась я. – Ты сделала, что я просила?

   Милдред досадливо тряхнула волосами и с брезгливой гримасой выдвинула ящик прикроватной тумбочки:

   – Вон та коробочка. Все, что успела. Дознаватели наступали мне на пятки, пока я срезала это с трупа. Фу! Не будь ты такой слабой, ни за что не согласилась бы!

   – Ты чудо, Милли! – я уже рассматривала содержимое жестянки: три страшных черных ногтя и прядь волос. – Теперь я смогу сварить зелье своей мечты!

   – Любовное? – кузина недоверчиво скривилась.

   – Нет, конечно! Противоядие от отравы, которая попадает в кровь при ударе «кнута». Не у всех под рукой имеется линяющий огнелап.

   Меня спас Типси. Он предпочитал дремать у меня на коленях, поэтому ткань на животе и коленях покрылась липкой чешуей. Чешуйки сработала как доспех. «Кнут» прожег материю в двух местах, и Эрик тут же обработал кожу экстрактом измененного сонника. Из моего жениха вышел бы отличный ученик зельевара, не будь он уже прославленным магом и охотником на нежить, с сегодняшнего дня еще более прославленным, чем прежде.

   – Хорошо, что бабушка не приехала с Отделом, – с чувством сказала я. – Такие потрясения опасны для пожилых людей.

   Милдред скептически кивнула:

   – Навестим ее в ближайшее время, да? Вместе? – залебезила я.

   – Ага, – ответила Милли. – Но только объяснять, почему мы не покинули дом перед визитом Отдела, будешь ты.

   … – С этого дня все вы обязаны собирать каждую чешуйку Типси, – строго предупредила я компанию, войдя в столовую. – И сдавать мне лично.

   В гостиную я лишь заглянула, но впечатление получила… яркое.

   Райан вытянулся стрункой и щелкнул каблуками. Эрик только посмотрел, но так, что я… смутилась и потеряла мысль, с которой шла вниз. Впрочем, когда все наелись и ждали, пока слуги разольют чай (Грета, Розалинда и Людвиг еще не успокоились и суетились, будто вокруг потерявшихся, но найденных детей), разговор, сместившийся было на всякую ерунду, вновь вернулся к событиям вчерашнего дня.

   –… А Милдред так ловко вдарила по склянке…

   – … Я люблю лапту! Чем еще заниматься дамам летом на городских лужайках?

   – … Вот почему моя руна «коб» не сработала!

   – … Яд речной корнеловки существует?

   – … Я ее придумала, корнеловку. Нет такого растения. А пена на губах – от мыльного корня. Понравилась?

   – … Книпс, ты был на высоте!

   – …Это Типси! Он умный.

   – … Да, да, каков наш Типси! Смышленый малыш.

   – … я же говорила!

   – … А Сола! Так ловко впаривала стерве сказку о феях…

   – … Это была импровизация чистой воды.

   – Ты все-таки отлично придумала отвлечь Клару темой неперерождающихся. Как догадалась, что ей нужно именно это? – спросил Эрик, жаркий взгляд которого продолжал меня смущать.

   – Бабушка подсказала. Она знала, что многие, кого Профессор нанимал на работу, погибали от последствий применения Тьмы. У Клары даже целое личное кладбище имелось. Конечно же, Профессор, то есть Клара, не мог не задаться вопросом: как сэкономить на серебре, освященной воде, железе и обучении новичков.

   – И она решила, что мы знаем ответ? Я думал, она была умнее.

   «Была». Мы веселились, стараясь не вспоминать вчерашнюю битву. От облегчения распирало сердца. И проклятие… оно ушло. Я больше не чувствовала связь с Эриком, ту, прежнюю магическую связь, зато между нами соткалась новая нить – благодарности, нежности и вполне плотского томления.

   – Она правильно думала, – брякнула я. – Мы его знаем. Я… знаю.

   Наступила тишина. Обитатели дома смотрели на меня, как на внезапного пророка. Ну хоть не как на контуженную в бою.

   – Бабушка? – спросил Райан.

   – Она намекнула, я додумала.

   – И? – робко поинтересовалась Милли. – Нам можно рассказать? Мы дадим клятву, просто… уж очень хочется узнать, ради чего эта тварь сюда притащилась.

   – Разумеется. Клятвы не нужно, но и рассказывать никому не стоит. Старинные рода Димора в большинстве своем знают разгадку. Она передается из поколения в поколения, но очень осторожно. Считается, что процессом руководят боги. Думаю, так и есть.

   … Это делается в том возрасте, когда одаренный магией ребенок более-менее определился с ее направлением и был представлен соответствующей богине: Белолике или Чернолике. Но когда рождаются особые дети, с тягой к обоим видам волшебства, за ними сначала долго и тщательно наблюдают. Затем кто-то из старших отводит ребенка в храм и совершает ритуал.

   Раньше в Диморе одинаково почитали и Белолику, и Чернолику. Менялись эпохи и правители, политические игры привели к запрету темного волшебства. Количество темных магов, нужное Беленхейму, резко сократилось. Но семьи Димора продолжали хранить свой секрет, уже не ради равновесия, а из страха.

   – Существуют только два храма, в которых можно провести повторный, обратный обряд. Они расположены между Прядницами и Дубровниками.

   – Наше поместье, Лозерот, находилось недалеко от храмов Белолики и Чернолики, – Эрик свел брови, – говорят, в них какая-то особая магия.

   – Особая. Если привести туда ребенка или подростка, уже благословленного Белоликой, и представить его Чернолике, и наоборот, и если богини признают его, он будет темно-светлым… или светло-темным. Но это опасно. Богини придирчивы и могут наказать наглецов за попытку подсунуть им не готового к ритуалу человека. Поэтому в семьях этим занимаются самые мудрые. Семья Килбертов была из Димора, наверняка Клару обратил некто из стариков, Арчибальд Килберт вряд ли знал, что разгадка у него под носом. Меня Чернолике представила бабушка. Я ничего не помню, хотя мне было тринадцать. Бабушка решила рискнуть чуть ли не в последний момент, когда я начала экспериментировать с измененными травами.

   – Никто из нас, – проскрипел отмытый от копоти Август, – никогда не занимался такой ерундой. Храмовые ритуалы, ха! Наши дети просто рождаются в темной семье и успешно наследуют темные способности. Клянусь, что ни я, ни мой сын, ни мой внук не стали бы представлять Эрика Белолике, не поделившись планами с остальными членами семьи. Что за глупости! Да, у нас имелось поместье в Лозероте, еще до того, как власти Димора ужесточили правила использования магии и темные попали под запрет, но подвергать детей опасности … о нет!

   Я пожала плечами.

   – Это сделал я, – покаянно произнес Райан. – Я представил Рикки Белолике.

   – Что?! – одновременно, но с разными эмоциями воскликнули Эрик и его прадед. – Зачем?!

   – Ну… – старший Фо Амаль поерзал на стуле. – Не знаю. Мне было восемь. Я скучал. Маленькая Крис недавно родилась и болела. Я решил, что это замечательная идея – сходить к Белолике и попросить белую богиню, чтобы она вылечила Крис, на всякий случай. К Чернолике мы уже ходили, всей семьей, но сестре не становилось легче. Я решил, что если представлю Белой своего братца, она может воспринять это как пожертвование. Может, даже забрать этого мелкого поганца себе в жрецы. Рикки был мелкий, глупый, но симпатичный. Жрецы ничего не сказали, даже похвалили богобоязненного мальчика, приведшего брата в храм раньше родителей. В отличие от меня, они не знали, что Рикки уже представлен Чернолике. Обряд прошел хорошо, но Эрик тоже заболел. Потом все выздоровели и я забыл. Иногда вспоминал об этом, как о забавном случае из детства.

   Эрик громко захохотал и отвесил Райану подзатыльник, Август схватился за голову, Типси подумал и на всякий случай переместился со своей новой бархатной подушки с золотой бахромой пониже, под стол. Мало ли что еще придумают эти странные люди. Раньше, когда Типси учился летать, его все ругали, но со вчерашнего дня хвалят и кормят вкусненьким. Но лучше переждать в безопасном месте.

   … На берегу от зимы остались бугры грязного льда и вынесенный в шторм плывун. Мы нашли место на солнце, и Эрик постелил сначала кожаную накидку из кареты, а затем теплый плед.

   Уминая бутерброды, мы молча смотрели на море. У меня гудели ноги и ломило плечи, Эрик хрипел после долгого выступления в холодном зале, полном гудящих от волнения студентов. Я отмывала будущую лавку, мой жених провел свою первую лекцию в качестве преподавателя Высшей Школы магических наук Беленхейма.

   Было так хорошо просто сидеть и молчать. И заговорили мы как всегда одновременно:

   – Устала?

   – Устал?

   И хором:

   – Не так, как ты.

   – Милдред не передумала? – спросил Эрик, когда мы отсмеялись.

   – Нет, слава Белолике. Помещение для ателье маловато, но хозяин дома обещал со временем переделать второй этаж и добавить его к аренде. Вышло не так дорого, как в центре, но это и не окраина. Мы довольны. Когда будет готов второй этаж, Книпс переедет к жене. Готов его отпустить?

   Эрик слегка поморщился:

   – Никак не привыкну к тому, что мой механик женат. До сих пор считаю его мальчишкой.

   – Он и есть мальчишка, тридцатилетний. С точки зрения альвов, недавний подросток.

   – Мы почти ровесники, а я его гонял и поругивал.

   – Но он же не был против.

   – А, – Эрик сердито махнул рукой, – пусть живет, где хочет. Лишь бы вовремя приходил на работу. Больше, чем я, ему никто не заплатит.

   – Книпсу важен не оклад, а то, что ты всерьез воспринимаешь его идеи… ну, и финансирование, конечно.

   – Женатый Книпс, эх. Я ему завидую, – вдруг признался Эрик. – Они с Милдред тихо обручились в храме, напоили и накормили всех посетителей «Морской розы» и избежали шумихи.

   – Это потому, что Милли не поставила в известность свою маму. В Диморе без согласия тети она не смогла бы выйти замуж даже в свои двадцать. А с гражданством Беленхейма ей даже можно будет развестись, не дайте боги, конечно.

   – А нам еще придется посетить Королевский дворец, – посетовал Эрик. – И все же, давай угоним дирижабль и поженимся в воздухе, тихо и скромно. У меня есть подходящий жрец – обручит без вопросов, после того как я вылечил ему рану от «кнута» твоим новым зельем.

   – Я отдала рецепт антидота храмам не ради ответных услуг, – грустно протянула я. – К тому же, если Я не приглашу на свадьбу свою родню, это будет не так весело, как с Милли.

   – Ладно, переживем, – мужественно поддакнул Эрик. – А твою бабушку я жду с нетерпеньем.

   – Еще бы никто не узнал, что титул Мо я получила намного позже, чем о нем узнали в Грезе.

   – Ты Сола Мо Филчер-Авенлог, – строго напомнил мне мой жених. – И не важно, что и в какой последовательности было добавлено к твоему имени. О тебе пишут в газетах, а издательства борются за право выпустить твой справочник по использованию измененных растений Беленхейма.

   – В очередь! У меня там конь еще не валялся! – возмутилась я. – Нужно еще изучить феномен остановки времени и чешую Типси. Столько дел!

   – А еще путешествие новобрачных, – передразнил меня Эрик. – И только попробуй отказаться. Я заранее зафрахтовал дирижабль. Мы проведем в воздухе четыре недели, приземляясь в самых интересных местах Восьми Островов. Вкусная еды, море впечатлений, не говоря уже о других… удовольствиях медового месяца, – глаза Эрика загадочно вспыхнули. – Тебе понравится.

   Я застонала: мечта пока только маячила на горизонте. Эрик, правда, маячил совсем близко, но по берегу к нам уже шли какие-то туристы, пришлось ограничиться коротким поцелуем.

   – Наши дети… – Эрик кашлянул, – когда у нас будут дети… и если они будут… разносторонними, мы отведем их на обратный ритуал?

   – Ни в коем случае, – заявила я. – Столько проблем с этой двойной магией! Можно кого-нибудь случайно проклясть, например…

   … Но шесть лет спустя моя пятилетняя дочка, маленький светлый маг, недавно представленный Белолике, чихнула, сдвинула только что приклеенный в альбом рисунок, расстроилась и с досады (случайно) запульнула мне в лоб природной темной руной «ако». Ее питомец Фрипс, огнелап, названный в честь бывшего бургомистра Грёза, от неожиданности свалился со стола, утянув за собой скатерть с тарелками.

   – Мамочка, не больно? – испуганно спросила дитя из-под копны рыжих кудряшек.

   – Нет, – вздохнула я, ощупывая корни волос. В последний момент все-таки успела поставить «рассеиватель». Но такими темпами нам скоро понадобятся защитные амулеты.

   –Я ничайно.

   – Знаю. Где ты научилась такой позиции?

   В прошлый раз была темная руна «тур», простая, базовая, и я подумала, что мне показалось…

   – Подглядела, – Лили пожала плечами. – У папы. Он ругался и у него… вылетело. И улетело в окно. Я хотела в окно, правда.

   – У папы? Вылетело, значит. Угу, понятно. Собирайся, мы едем к бабушке Вейле…

   – Ура!!! – завопил ребенок.

   – … сдаваться, – обреченно договорила я.
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